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СКАЗКА О ТРОЙКЕ 


Повесть 

Эта история інэчалась с того, что однажды в разгар 
рабочего дня, когда я іпотел над 'очередной реклама- 
цией в адрес Китежіградского завода маготешики, у 
меня іа кабинете объявился мой друг Эдик Амперян. 
Как человек вежливый и івОопитанный, он ие возник 
бесцервАліонно прямо іна колченогом стуле для посети- 
телей, не ввалился інагяо через стену іи не ворвался в 
раскрытую форточку в обличье булыжника, пущенного 
из катапульты. В большинстве мюи друзья постоянно 
куда-то спешиліи, что-то не успевали, где-то опаздыва- 
ли, а потому возникали, вламывались и врьквались с 
совершенной нѳпринуждѳніностью, 'пренебрегая обык- 
новенными комімуникациями. Эдик был не 'из таких: 
он скромно вошел в дверь. Он даже предварительно 
постучал, іно у меня не было В'ремѳни ответить. 

Он остановился передо мною, гтоздоровался и 
спросил; 

— Тебе все еще нужен Черный Ящик? 

— Ящик? — пробормотал я, не в силах оторваться 
от рекламации. — Как тебе сказать... Какой, собствен- 
но, ящик? 

— Кажется, я мешаю, — осторожіно сказал вежли- 
ный Эдик. — Ты меня извини, іно меня послал шеф... 
Дело в том, что примерно через час будет произведен 
первый запуск лифта новой системы за пределы три- 
надцатого этажа. Нам предлагают воспользоваться. 

Моэіг мой был все еще ок.утан ядовитыми парэА^и 
рекламационной фразеологии, іи потому я только тупо 
проговорил; 

— іКакюй лифт должен был 'быть отгружен в наш 
адрес еще тринадцатого этажа сего года... 

Однако затем первые десятки битов Эдиковой 
информации достигли моего серого вещества. Я поло- 
жил ручку и іпюпросил повторить. Эдик терпеливо 
повторил. 

— Это іточно? — спросил я замирающим шепотом. 

— Абсолкутмо, — сказал Эдик. 

— Пошли, — сказал я, вытаскивая из стола папку с 
копиями своих 'ЗЭЯІВОК. 

— Куда? 

— Как — куда? На семьдесят шестой! 

— Не вдруг , — Сказал Эдик, покачав головой. — 
Сіначаліа інадо зайти к шефу. 

— Зачем это? 

— Он попросил зайти. С этим семьдесят шестым 
этажом какая-то История. Шеф хоч-ет нас на'путство- 
вать. 

іЯ пожал плечами, но спорить не отал< Я надел 
пиджак, іиав'Лек іиЗ папки заяівку іна Черный Ящик, и мы 
отправились к Эдикову шефу, Федору СимеоновиЧ'у 
Киврину, заведующему отделом Линейного Счастья. 


На лестнич'ной площадке первого этажа перед ре- 
шетчатой шахтой лифта царило необычное ожіивленив. 
Дверь шахты была распаіхнута, дверь кабины — тоже, 
горели многочисленные лампы, сверкали зеркала, туск- 
ло отсвечивали лакированны-ѳ поверхности. Под ста- 
рым, уже поблекшим транспарантом «Сдадим Л'Ифт 
к праодніику!» толпились любопытные и жаждущие 
покататься. Бее почтительно внимали замдиректора по 
АХЧ Модесту Матвеевичу Камноедову, произносивше- 
му речь перед 'Строем монтеров Соловецкого котло- 
надзора. 

— ...Это надо прекратить, — внушал Модест Матвее- 
вич. — Это ліифт, а не всякие там спектроскопы-микро- 
скопы. Лифт есть мощное средство передвижения, это 
первое. А также средство транспорта. Лифт должен 
быть как самосвал; приехал, выівалил и 'обратно. Это 
во-первых. Администрации давно известно, что многие 
товарищи ученые, в том числе и 'отдельные академи- 
ки, лифтом эксплуатировать не умеют. С этим мы бо- 
ремся, это 'МЫ прекращаем. Экзамены на право вож- 
дения лифта, невзирая на прошлые заслуги... учрежде- 
ние звания отличного лифтовода.., и так далее. Это 
во-вторых. Но монтеры со іевоей стороны должны 
обеспечить бѳоперѳбойиость. Нечего, поиимаате, 
ссылаться 'на объективные обстоятельства. У нас ло- 
зунг; лифт для всех. Невзирая на лица. Лифт должен 
выдерживать прямое попадание в кабину самого не- 
обучѳнінопо академика. 

Мы пробрались через толпу и двинулись дальше. 
Торжественная обстановка этого импровизированного 
митинга произвела на меня большое впечатление. 
Чуівствовалось, что сегодня лифт, 'наконец, действитель- 
но заработает н будет работать может быть целые 
сутки. Это было энаменаггельно. Лифт всегда был 
ахиллесовой пятой нашего Института и лично Модеста 
Матвеевича. Собственно, ничем особѳнныім он не 
отличался. Лифт был как лифт, оо своим'и достоинства- 
ми и ІСВО.ИМИ .недостатками. Как и полагается порядоч- 
ному лифту, Он ткостояіН'Н'о іноровил застрять между 
этажами, вечно был занят, вечно пережиігал ввинчен- 
ные в него лампочки, требовал безукоризненного 
'Обращения с шахтными дверьми, ,и, входя в кабину, 
никто не мог сказать с уверенностью, где и когда 
удастся выйти. Но была у нашего лифта одна 'особен- 
ность. Он терпеть не мог подниматься выше двенЗ'Д- 
цэтого этажа. То есть, конечно, .история Института 
знала случаи, когда одельныѳ умельцы ухитрялись 
взнуздать строптивый механизм и, дав ему шенкеля, 
поднимались на іоовершенно фантастические высоты. 
Но для імэсоовіого человека ів-оя бесконечная громада 
Института выше двенадцатого этажа оставалась 
спл'ошіным белым пятном. Об этих территориях, почти 
полностью отрезанных 'от імира и административного 
влияния, ходили 'всевозможные, зачастую противоре- 
чивые слухіи. Так утверждалось, например, что сто 
двадцать четвертый этаж имеет выход .в іооседствую- 
щее пространство с иными физически.ми свойствам'и, 
на двести тринадцатом этаже обитает якобы неведо- 
мое племя ал<химинов — идейных 'наследников знаме- 
нитого «Союза Девяти», 'учрежденного проовещеніным 
индийским царем Ашокою; а іна тысяча семнадцатом 
до сих пор живут себе не тужат у самого Синего Моря 
'старик, старуха !и золотые мальки Золотой Рыбки. 

Лично меня, как и Эдика, больше всего интересо- 
вал семьдесят шестой этаж. Там, согласно инвентарной 
ведомости, хранился Идеальный Черный Ящик, необхо- 
димый для вычислительной лаборатории, а также про- 
живал інекий 'Говорящий кліоп, в котором крайне іи 
дэвіно 'нуждался отдел Линейного Счастья. Насколько 



нам .известно, на семьдесят шестом этаже размеща- 
-тось нечто вроде склада дефицитных явлений приро- 
ды и общества, и /многие ■наши.сотруднкки вожделели 
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попасть туда и запустить хищные руки свои в эту 
сокровищницу, Федор Симеоінов'ич, например, грезил 
о раскинувшихся якобы там гектарах гранулированной 
Почвы для Оптимизма. Ребятам тіз отдела Социальной 
Метеорологии іпозарзз нужен был хотя бы один ква- 
лифицированный Холодный Сапожник — а там их 
значилось трое, и все как одиін с эффективной темпе- 
ратурой, близкой к абсолютному нулю. Кристобаль же 
Хоізеаич Хунта, заведующий отделом Смысла Жизни 
ІИ доктор самых неожидаінных наук, рвался выловить 
на семьдесят шестом уникальный экземпляр так назы- 
ваемой Мечтьі Бескрылой Приземленной, дабы набить 
из інее чучело. Шесть раз за последние четверть ве- 
ка он пытался пробиться на семьдесят шестой этаж на- 
пролом через перекрытия, используя свои исключитель- 
ные способности к вертикальной трансгресоии, но 
даж.ѳ ему это не удалось: все этажи выше дванадца- 
торо были, в соответствии с хит|!)оум'НьіМ замыслом 
древних архитекторов, наглухо блокированы для всех 
видов трансгрессии. Таким образом, успешный запуск 
лифта означал бы новый этап в жиЗни нашего коллек- 
тива. 

Мы остановились перед кабинетом Федора Симео- 
новича, и старенький домовой Тихон, чистенький и 
благообразный, приветливо распахнул перед нами 
дверь. Мы вошли. 

Федор Симеонович был не один. За ©го обширным 
рабочим отолом сидел, небрэжіно развалясь в покой- 
ном кресле, оливковый Кристобаль Хозевич и сосал 
пахучую гаванскую сигару. Сам Федор Симеоіноівич, 
заложив большие пальцы за яркие подтяжки, расхажи- 
вал по кабинету, опустив голову и стараясь ступать по 
самому краю шемаханского ковра. На столе красо- 
вались в хрустальных вазах райские плоды: крупные 
румяные яблоки Познания Зла и совершенно не» 
съедобные на вид, но тем не менее всегда червивые 
яблоки Познания Дебра. Фарфоровый сосуд у локтя 
Кристобаля Хозевича был полон огрызков и окурков. 

Обнаружив нас, Федор Симеонович остановился. 

— А вот и они с-сами, — произнес он без обычной 
улыбки. — П-прошу садиться. В-время дорого.. К-камно- 
едов этот — болтун, но он с-скоро закончит. К-кристо, 
іизложи іоб-бстоятельства, а то у меня это всегда п-плохо 
получается. 

Мы сели. Кристобаль Хозевич, прищуря правый 
глаз от дыма, оценивающе оглядел нас. 

— Изволь, изложу, — сказал он Федору Симеоно- 
вичу. — Обстоятельства дела, молодые люди, таковы, 
что первыми на семьдесят шестой этаж надлежало бы 
отп.равіиться нам, людям опьітным и умелым. К сожале- 
нию, по мнению администрации мы слишком стары 
и слишком уважаемы для первого испытательного 
запуска. Поэтому отправитесь вы, и я вас сразу преду- 
преждаю, что это не простая прогулка, что это развед- 
ка, может быть, разведка боем. От вас потребуется 
выдержка, отвага и предельная осмотрительность. 
Лично я не ч(кблюдаю в вас этих качеств, однако го- 
тов уступить рекомеі^ации Федора Симеоновича. И 
іво всяком случае, вы должіны знать, что скорее всего 
вам придется действовать на территории врага — вра- 
га неумолимого, жестокого и ни перед чем не 
останавливающегося. 

От такого вступления у меня мурашки пошли по 
коже, но тут Кристобаль Хозевич принялся излагать, 
как обстоит дело. 

А дело обстояло следующим образом. На семьде- 
сят шестом этаже раісполагался, оказывается, древний 
город Тьмускорпіионь, захваченный в іевое время в 
качестве трофея мстительным Вещим Олегом. Спокон 
веков Тьмускорпиоінь была средоточием странных 
явлений и ареной странных событий. Почему это 
происходило — неизвестно, но все, что на каждегм 


этапе научнопо, -техническоТо и социального прогресса' 
нэ могло быть разумно объяснено, попадало именно 
гуда для храіиэния до лучших времен. Так что еще во 
времена Петра Великого одновременно с учреждени- 
ем в Санкт-Питербурхе знаменитой Куншткамеры и в 
подражание ей, тогдашняя соловецкая администрация 
3 лице бомбардир-поручика Птахи и его полуроты 
гренадер учредила в Тьмускорпиони «Его Император- 
ского Величества Пречудесных и Преудивительных 
Кунштов Камеру с острогом и двумя банями». В іте 
времена семьдесят шестой этаж был вторым, о лиф- 
тах никто ісльіхом не слыхал, и в «Е. -И, В. Кунштов 
Камеру» поіпаість было гораздо легче, чем в баню. В 
дальнейшем же, по мере повсеместноіпо роста Здания 
Науки, доступ туда все более затруднялся, а с появле- 
нием лифта прекратился почли вовсе. А между тем 
«Кунштов Камера» все росла, обогащаясь новыми 
экспонатами, іпревратилась при Екатерине Вто.рой в 
«Зоологичэских и Прочих Чудес Натуры Импералорский 
Музеум», зате.м при Александре Втором — в «Россий- 
ский іИмператорский Заповодник Магич__аских, Спи.рити- 
ческих и Оккультных Феноменов» и, наконец, в Госу- 
дарственную' Колоінию Необъяонеініных Явлений при 
НИИЧАВО ■ Академии Наук. Разрушительньіе последст- 
вия изобретения лифта мешали использовать эту 
сокровищницу для научных целей. Деловая переписка 
с тамошней администрацией была чрезвычайно затруд- 
нена и имела неизбежно затяжной характер: спускае- 
мые сверху тросы с корреспонденцией рвались под 
•собственной тяжестью, почтовыэ голуби отказыівались 
летать так высоко, радиосвязь была неуверенной из-за 
отсталости Тьмускорпионской техники, а применение 
воздухоплавательных средств приводило лишь к рас- 
ходу дефицитного галия... Впрочем, все это была толь- 
ко история. 

Примерно двадцать лет назад взыіграівший лифт 
забросил на семьдесят шестой этаж инспекционную 
комиссию Соловецкого горкомхоза, скромно направ- 
лявшуюся обследовать забитую канализацию в лабо- 
раториях профессора Выбегаллы на четвертом этаже. 
Что а точности произошло — осталось неизвестньрм. 
Сотрудник Выбегаллы, дожидавшийся коміиссию на 
лестничной площадке, рассказал, что кабина лифта, с 
безумным ревом пронеслась вверх по шахте, за 
стеклянной дверцей мелькнули искаженные лица, и 
страшное видение исчезло. Ровно через час кабина 
была обнаружена на двенадцатом этаже, взмыленная, 
всхрапывающая и еще дрожащая от возбуждения. 
Комиссии в кабине не было, к стенке канцелярским 
клеем была прилеплена записка «а обороте «Акта о 
неудовлетворительном состоянии». В записке значилось: 
«Выхожу на обследоіва'ние. Вижу странный камень. 
Тов. Фарфуркису объявлен выговор за уход в куст'ы. 
Председатель комиссии Л. Вунюков». 

Долгое время никто не знал, где, собственно, по- 
кинул кабину Л. Вунюков с подчиненными. Приходила 
милиция, было много неприятностей. Потом, месяц 
спустя, на крыше кабины обнаружили два зэпечатаін- 
ных лакета, адресованных заведующему горкоімхозом. 
В одном пакете содержалась пачка приказов на па- 
пиросной бумаге, в которых объявлялись выговора то 
товарищу Фарфуркису, то товарищу Хлебовводову — 
большей частью за проявления индивидуализма и за 
какую-то непонятную «зубовщину». Во втором пакете 
находились материалы обследования состояния кана- 
лизации Тьмуско.рпиіони (состояние признавалось не- 
удовлетворительным) и заявления в бухгалтерию о 
начислении высокогорных и дополнительных команди- 
ровочных. После этого корреспонденция сверху стала 
поступать довольно регулярно. Сначала это были про- 
токолы заседаний инспекционной комиссии горкомхо- 
за, потом протоколы заседаний просто инспекционной 
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комиссии, потом — Особой комиссии по рвсследованию 
обстоятельств, потом вдруг — Временной Тройки по 
рйоследова-нию деятельности комеіндзінта Колонки 
Необъясненных Явлений г. Эубо и, нйкоінец, после 
трех подряд докладных «о преступной небрежности», 
Л. В'унюков поДпиісался в качестве председателя Трой- 
ки по Рац'ионэпіизаіѵи'и и Утилизации Необъясненных 
Явлений (ТПРУНЯ). Сверху перестали спускать прото- 
колы и принялись опускать циркуляры и указания. 
Бумаги эти были страшны как по форме, так и по со- 
держанию. Они інеопіровержимо свидетельствовали о 
том, что бывшая комисоия поркоімхоза узурпировала 
власть в Тьмускорп’иоіни іи что распорядиться этой 
властью разумно она была не в состоянии. 

— Главная опасность заключается в том, — разме- 
ренным голоаом продолжал Кристобаль Хозезич, 
посасыівая потухшую сигару, — что в распоряжении 
этих іпроход'имцев находится небззыззестная Большая 
Круглая Печать. Я надеюсь, вы понимаете, что это 
зіначит... 

— Понимаю, — сказал Эдик тихо. — Не вырубишь 
топором... — Ясное лицо его затумаінилось. — А что, 
если мы применим реморализатор? 

Кристобаль Хоэѳвич переглянулся с средором 
Симеоновичем. 

— /Ложно, ко/нечіно, попытаться,— сказал он, пожи- 
мая плечами. — Однако бо.ось, что процессы оашли 
сліишком далеко... 

— Н-нет, п-почему же, — возразил Средор Симео- 
нович. — Примените, п-примените, Эдик. Не автоматы 
же .там применять... К-кстаіти, у них же там еще и 
В-выбегалло... 

— Как так? — изумились мы. 

Оказалось, что три месяца назад сверху поступило 
требование на научного консультанта с фантастичлским 
окладом денежного содержания. Никто в этот окла,д не 
верил, а более всех — профессор Выбегалло, который 
в это время как раз заканчивал большую работу по 
выведению .путем перевоспитания саімонадевающегося 
на рыболовный крючок дождевого червя. О своем 
недоверии Выбегалло во всеуслышание объявил на 
ученом совете и тем же вечером бежал, бросив все. 
Многие видели, как он, взявши портфель в зубы, 
карабкался по внутренней стене шахты, выходя на 
этажах, кратных пяти, дабы укрепить свои силы в бу- 
фете. А через неделю сверху был спущен приказ о 
зачислении профессора Выбегалло А. А, научным 
консультантом при ТПРУНЯ с обещанным окладом и 
надбавками за знанне иностранных языков. 

— Спасибо, — сказал вежливый Эдик. — Это цен- 
ная информация. Так мы .пойдем? 

— Идите, идите, г-голубчики, — рэстрогаино 
произнес Федоір Симеонович. Он поглядел в магиче- 
ский кристалл. — Да, уже пора. Каімиоедов б-близнтся 
к к-концу. И п^поосторо-жнее там... Д-дрѳмучее место, 
ж-жуткое... 

— И никаких эмоций! — настойчиво напомнил 
Кристобаль Хозевич. — Не будут вам давать ваших 
клопов и ящиков — не надо. Вы — лазутчики. С вами 
будет установлена односторонняя теле.патичэская 
связь. Мы будем .следить за каждым іаашіим шагом. 
Собирайтв информацию — вот основная ваша задача. 

— Мы понимаем, — сказал Эдик. 

Кристобаль Хозевич снова оценивающе оглядел нас. 

— Модеста бы им с собой взять, — пробормотал 
он — Клин клином... — Он безнадежно махнул рукой. — 
Ладно, идиТе. Буэнавентура. 

Мы 'ВЫШЛИ, и Эдик сказал, что теперь надо зайти 
к н-ему в лабораторию и взять реморализатор. Пос- 
леднее время он увлекался практической .реморализа- 
цией. В лаборатории у него в девяти шкафах разме- 
щался опытный аг.регат, принцип действия которого 


сводился к тому, что он подавлял в облучаемом пр.и- 
митивныѳ рефлексы и извлекал на поверхность и 
направлял вовне разумное, доброе и вечное. С по- 
мощью этого опытного реморализатора Эдику уда'ЛОсь 
излечить одного филаггеписта-тиффози, вернуть в 
лоно семьи двух слетевших с нарезки хоккейных бо- 
лельщиков и ввести в рЗ'Мки застарелого клеэетн.ика. 
Теперь он лечил от хамства наше.го большого друга 
Витьку Корнеева, н-о пока безуспешно. 

— Как мы все это потащим? — сказал я, со 
сгграхом озирая шкафы. 

Однако Эдик успокоил меня. .Оказывается, у него 
уже почти был готов портативный вариа.нт, -менее мощ- 
ный, но достаточный, как Эдик надеялся, для наших 
целей. «Там я его допаяю и отлажу», — сказал он, 
пряча в карман плоскую металлическую коробочку. 

Когда мы вмавь вернулись на лестничную площадку, 
Модест Матвеевич заканчивал свою речь. 

— ...Это мы тоже прекратим, — утверждал он не- 
ісколько осипшим голосом. — Потому что, во-первых, 
лифт бережет наше здоровье. Это первоё. И он бере- 
жет рабочее время. Ліи фт денег стоит, и курить в !нем мы 
категорически нэ позволим... Кто здесь доброволь- 
цьі? — спросил он, неожиданно повоірач-иваясь к толпе. 

Несколько голосов тотчас откликнулись, но Модест 
Матвеевич эти кандидатуры отвел. «Молоды еще в 
лифтах ездить, — объявил он. — Это вам не спектро- 
скоп. Мы с Эдиком молча протиснулись в первый ряд. 

— Нам .на семьдесят шестой, — негромко сказал 
Эдик. 

Воцарилась почтительная ітишіияа. Модест Матвее- 
вич с огромным сомнением оглядел нас с ног до 
головы. ' 

— Жидковаты, — пробормотал он раздумчиво. — 
Зеленоваты еще... .Курите? — спросил он. 

— Нет, — ответил Эдик. 

- — Изредка, — сказал я. 

■Из толпы на Модеста Матвеевича набежал домо- 
вой Тихон и что-то прошептал ему на ухо. Модест 
Матвеевич поджал губы и .надулся. 

— Это мы еще проверим, — ска-зал он и добыл из 
кармана свою записную книжку. — За каким делом 
вы отправляетесь, Амперян? — ^спросил он недовольно. 

— За Говорящим Клопом, — ответил Эдик. 

— А вы, Привалов? 

— За Черным Ящиком. 

— Хм... — Модест Матвеевич полистал книжку. — 
Верно... имеются... та-ак... Колония Необъясненных 
Явлений... Покажите заявки. 

Мы показали. 

— Ну что ж, поезжайте... Не вы первые, не вы 
последние... 

Он взял под козырек. Раздалась печальная -музыка. 
Толпа зэволін'оівап.эсь. Мы вступили в кабину. Мне было 
грустно и страшно, я вспамінил, что не попрощался со 
Стеллочкой. «Стопчут их там, — объяснял кому-то Мо- 
дест Матвеевич. — Жалко... Ребята неплохие,., Амперян 
вот даже и не курит, в рот не берет...» Мэталличэская 
дверь шахты с лязгом захлопнулась. Эдик, не глядя 
нэ меня, нажал кнопку семьдесят шестого этажа. 
Дверь кабины автоматически задвинулась, вспыхнула 
інадлись; «Не курить! Пристегнуть ремни!», и мы отпра- 
вились в путь. 

Поначалу кабина -шла ілениво, вялой трусцой. Чувст- 
вовалось, что никуда ей не хочется. Медленно уплы- 
вавали вниз знакомые коридоры, печальные 
лица друзей, самодельные плакаты «Молодцы!» и «Вас 
.не забудут!». На двенадцатом этаже нам в последний 
раз помахали пла-точкаміи, -и кабина вступила в -неизв-е- 
деініные области. Показывались іи исчезали необитаа- 
мые на вид пустые помещения, толчки становились 
все реже, все слабее, кабина, казалось, засыпала на 


ходу и на шестнадцатом этаже остановилась совсем. 
Мь[ едва успели перекинуться паірой фрао с какими-то 
вооруженіи ым и людьми, коіторые оказались сотрудни- 
ками Отдела Заколдованных Сокровищ, как 'вдруг ка- 
бина взвилась на дыбы и с железным ржанием устре- 
милась в зенит бешеньім галопом. Замигали лампочки, 
защелкали тумблеры. Страшная перегрузка вдавила 
■нас в пол. Чтобы удержаться на ногах, мы с Эдиком 
ухватились друг за друга. В зеркалах отразились наши 
вспотевшие от напряжения лица, и мы уже приготови- 
лись к (худшему, но тут галоп смеінил'ся мелкой рысью, 
сила тяжести упала до полутора «же», и мы приобод- 
рились. Екая селезенкой, кабина причалила к пятьде- 
сят седьмому этажу и остановилась снова. Раздвину- 
лась дверь, вошел грузный пожилой человек с аккор- 
деоном наизготовку, небрежно сказал нам: «Общий 
привет!» и нажал на кнопку шестьдесят третьего этажа. 
Когда кабина двинулась, он прислонился к стене и, 
мечтательно закатив глаза, принялся тихонько наигры- 
вать '«Кир'пичики». «Снизу?», — леииво осведомился 
он, не поворачивая головы. «Снизу». — ответили мы. 
«Каімноедов все работает?». «Работает». «Ну привет 
ему», — сказал незнакомец и больше не обращал на 
нас внимания. Кабина неторопливо поднималась, под- 
рагивая в такт «Кирпичикам», а мы с Эдиком от 
стесненности принялись изучать «Правила пользова- 
ния», вытравленные на медной доске. Мы узнали, что 
запрещается: 'селиться в кабине летучим мышам, 
вампирам и белкам-летягам; вьгходить сквозь стены 
в случае 'остановки кабины между этажами; провозить 
в кабине горючие и взрывчатые вещества, а также 
сосуды с джиннами и ифритов без опнеупорных на- 
мордников; пользоваться лифтом домовым и вурда- 
лакам без сопровождающих... Запрещалось также 
всем без исключения производить шалости, занимать- 
ся сном и совершать подпрыгивания. Дочитать до кон- 
ца мы не успели. Кабина остановилась, незнакомец 
вышел, и Эдик снова нажал кнопку семьдесят шестого. 
В ту же секунду кабина рванулась вверх так стреми- 
тельно, что у нас потемнело в глазах. Когда мы отды- 
шались, кабина стояла неподвижно, двери были 
раскрыты. Мы были на семьдесят шестом этаже. 
Поглядев друг на друга, мы вышли, подняв над голо- 
івами заявки, как белые парламентерские флаги. Не 
знаю, чего мы, собственно, ожидали. Чего-то плохого. 

Однако ничего страшного не произошло. Мы ока- 
запись в круглом, пустом, очень пыльном зале с низ- 
ким серым потолком. Посередине возвышался врос- 
ший в паркет белый валун, похожіий на надолбу, 'вокруг 
ва'луна в беспорядке вэліялисыстврые пожелтевшие ко- 
сти. Пахло мышами, было сумрачно. Вдруг шахтная дверь 
позади нас с лязгом захлопнулась сама собою, мы 
вздрогнули, 'обернулись, но успели увидеть только 
мелькнувшую крышу провэпнвшейся кабины. Злове- 
щий удаляющийся гул прокатился по залу и замер. 
Мы были в ловушке. Мне немедленно и страстно захо- 
телось назад, вниз, но выражение растерянности, 
промелькнувшее на лице Эдика, придало мне силы. 
Я выпятил челюсть, заложил руки за спи'ну и на пря- 
мых ногах, храня 'внд независимый и скептический, 
направился к кам'ню. Как я и ожидал, камень оказался 
чем-то вроде дорожного указателя, часто встречающе- 
гося в сказках. Надпись на нем выглядела следующим 
образом: 

§ I на лево пойд 
еш головушку потеря 
сш § 2 на право пойдеш 
ни куда не придеш § 3 пря 
МО пой С В УХ Ь 

— Последнюю строчку скололи, — пояснил Эдик. — 
Ага, тут еще какая-то надпись карандашом... «Мы... 


здесь... посоветовались с народом, и есть... мнение, 
что идти следует... прямю. Подпись: Л. Вунюков». 

Мы посмотрели прямо. Теперь, когда глаза наши 
привыкли к рассеянному свету, попадающему в зал 
неизвестно каіким образом, мы увидели двери. Их 
было три, причеім двери, ведущие, так сказать, напра- 
во и налево, были заколочены досками, а к двери 
прямо, оігибая камень, вела от лифта протоптанная в 
лыли тропинка. 

— Не нравится імне все это, — ісказал я с мужествен- 
ной прямотой. — Кости какие-то... 

— іКости, по-моеміу, слоновьи, — сказал Эдик. — 
Впречем, это неважно. Не возвращаться же нам. 

— М'ожег, все-тэми, напишем записку и броісим в 
лифт? — предложил я. — Сгинем ведь бесследно. 

— Саша, — сказал Эдик, — не забудь, что мы на- 
ходимся в тѳлепатичіеской связи. Неудобно. Встр'ях- 
нись. 

я встряхнулся, я снова выпятил челюсть и реши- 
тельно двинулся к двери прямо. Эдик шел рядом со 
мной. 

— 'Рубикон перейден! — заявил я и пнул дверь 
ногой. 

Впрочем, эффект пропал даром: на двери оказа- 
лась малоприметная табличка «Тянуть к себе», и Руби- 
кон пришлось переходить втоірично, уже без жестов и 
через умизителыное преодоление мощ'иой пружины. 

Сразу за дверью оказался парк, залитый солнечным 
светом. Мы увіидел'и песчаные аллейки, подстриженные 
кусты и предупреждения «По газонам не ходить и 
траву інѳ есть». Напротив стояла чугунная садовая 
скамейка с проломленной спинкой, а на скамейке 
•читал газету, пошевеливая длинными пальцами босых 
іног, какой-то странный человек в пѳисне. Заметив нас, 
он почему-то смутился, не опуская таЗеты, ловко снял 
■ногой пенсне, протер линзы о штанину и вновь водру- 
зил на место. Потом он отложил газету и поднялся. 
Бькл он велик ростом, неим'Оверно волосат и одет в 
чистую белую безрукавку и синие холщовые штаны 
на помочахі Золоченое пенсне сжимало его широкую 
черную переносицу и (придавало ему какой-то иност- 
ранный вид. Было в нем что-то от политической ка- 
рикатуры в центральной газете. Он повел большими 
острыми 'ушами, (сделал 'несколько шагов нам навстре- 
чу и произнес хриплым, но приятным голосом: 

— Добро пожалювать в Тьмускорлионь, н разреши- 
те представиться. Федор, снежный человек. 

Мы мо'лча поклонились. 

— Вы ведь снизу, — продолжал он, — Слава богу. 
■Я жду вас уже больше года — с тех пор, как меня 
рационализировали. Давайте присядем. До начала 
■вечернего заседания Тройки остается около часу. Мне 
бы очень хотел'ось, с вашего позволения, чтобы вы 
явились (на это заседание хоть как-то подготовленными. 
Конечно, знаю я неміного, но позв(ольте мне рассказать 
(вам 'Вісе, что я знаю... 


ДЕЛО № 42. СТАРИКАШКА ЭДЕЛЬВЕЙС 

Мы перешагнули порог комнаты заседаний ровно 
в пять часов. Мы были проинструктированы, мы были 
ко всв.му готовы, мы знали, на что идем. Во всяком 
случае, мне так казалось. Признаться, Федины обьяс- 
нения несколько успокоили меня, Эдик же, напротив, 
впал в подавленное іоостожние. Эта подавленность 
удивляла меня, я относил ее целиком за счет того, что 
Эдик (Всегда был человеком чистой науки, далеким от 
всяких там входящих и исходящих, от дыроколов и 
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ведомостей. И эта же его подавленность возбуждала 
во мне, человеке сравнителньо опытном, ощущение 
прввооходства, я чувсгвавал себя старшим и сотов был 
вести себя соответственно. 

В «омінагге наличествовал пока только один чело- 
век — судя по Федькіиніоіму опиісанию, комендант Ко- 
лонии товарищ Зубо. Он сидел за маленьким столи- 
ком, держал іперед собою раскрытую папку и так и 
подсигивал от какого-то нетерпеливого возбуждения. 
Был он тощ и похож на Дуреімара, губы у него непре- 
рывно двигались, а глаза были белые, как у античной 
статуи. Нас он сначала не заметил, и мы тихонько 
уселись у стены под табличкой «Представители». 
Комната была в три окна, у двери стоял голый де- 
моністрациоінный стол, у сігены напротив — другой стол, 
огромный, покрытый зеленой суконной скатертью. В 
углу возвышался чудовищный коричневый сейф; ко- 
мендантский столик, заівэлеінный канцелярскими папка- 
ми, ютился у его подножия. В комнате был еще один 
маленький столик под табличкой «Научный консуль- 
тант» и гигантский, на полторы стены, матерчатый 
лозунг: «Народу не нужны нездоровые сенсации. 
Народу нужіны здоровые сенсации». Я покосился на 
Эдика. Эдик, 'не отрьиаясь, глядел на лозунг. Эдик 
был убит. 

Комендант вдруг встрепенулся, повел большим 
носом и обнаружил наше присутствие. 

— Посторонние! — произнес он с испугэнным 
изумлением. 

Мы «стали и поклонились. Комендант, не спуская 
с нас напряженного взора, вылез из-за своего столика, 
сделал несколько крадущихся шагов и, остановившись 
перед Эдиком, протянул руку. Вежливый Эдик, слабо 
улыбнувшись, іпожал эту руку и представился, после 
чего отступил іна шаг и поклонился снова. Комендант, 
казалось, был потрясен. Негсколько мгновений юн стоял 
в прежіней позе, а затем іподнес свою ладонь к лицу 
и недоверчиво осмотрел ее. Что-то было не так. Ко- 
мендант бь»стро замигал, а потом с огромным беспо- 
койством, как бы ища оброненное, принялся огляды- 
вать пол под ногами. Тут до меня дошло. 

— Документы! — прошипел я. — Документы ему 
дай! 

Комендант, болезненно улыбаясь, продолжал ози- 
раться. Эдик торопливо сунул еміу свое удостоверение 
и заяівку. Комендант ожил. Действия его івновь стали 
осмыісленныМ'И. Он пожрал глазами сначала заявку, по- 
том фотографию на документе, а на закуску — самого 
Эдика. Сходство фотографии с оригиналом привело 
его в явный восторг. 

— Очень рад! — воскликнул он. — Зубо моя фами- 
лия. Комендант. Рад вас приветствовать. Устраивайтесь, 
товарищ Амперян, раополагайтесь, нам с вами еще 
работать и работать... Он вдруг остановился и погля- 
дел на меня. Я уже держал удоютоверение и заявку 
наготове. Процедура пожирания повторилась. — Очень 
рад! — воскликнул комендант с совершенно теми же 
интомациямн. — Зубо моя фамилия. Комендант. Рад 
ТЕС приветствовать. Устраивайтесь, товарищ Привалов, 
раополагайтесь... 

— Как насчет гостиницы? — деловито спросил я. 
Мне казалось, что это будет верный тон. Но я ошиб- 
ся. .Комендант пропустил мой вопрос мимо ушей. Он 
уже разглядывал заявки. 

— Ящик Черный Идеальный... — бормотал он, — 
Рсть у нас таковой, не рассматривали еще... А вот 
Клоп Говорящий уже рационализирован, товарищ 
Амперян... Не Знаю, не знаю... Это еще как Лавр Фе- 
дотович посмотрит, а я бы на івашем месте поосте- 
регся... 

Он вдруг замолчал, прислушался и рысью кинулся 
на свое мегтд. В приемной послы-шались шаги, голоса, 


кашель, дверь распахнулась, движимая властной рукой, 
и в комнате появилась Тройка в полном составе — все 
четверо. 

Лавр Федотович Вунюков, в полном соответствии 
с описанием, белый, холеный, могучий, ни на кого не 
глядя, проследовал на председательское место, сел, 
водрузил перед собой огромный 'портфель, іс лязг'ом 
распахнул его и принялся выкладывать на зеленое 
сукно предметы, необходимые для успешного предсе- 
дательствовэніия: номенклатурный бювар крокодило- 
вой кожи, набор авторучек в сафьяновом чехле, 
коробку «Герцеговины-Флор», зажигалку в в'иде 
триумфальной арки и призматический театральный 
бинокль. 

Рудольф Архипович Хлебовводов, желтый и сухой, 
как плетень, сел ошую Лавра Федотовича и принялся 
немедленно что-то шептать ему в ухо, бесцельно бе- 
гая воспаленными глазами по углам ком- 
наты. 

Рыжіий рыхлый Фарфуркис не сел за стол. Он 
демократически устроился на жесткоім стуле напротив 
коменданта, вынул толстую записную книжку в дрях- 
лом переплете и сразу же сделал в ней пометку. 

Научный же консультант профессор Выбегалло, ко- 
торого мы узнали без 'всякого описания, равнодушно 
оглядел інас, сдвинуТт брови, поднял на мгновение 
глаза к потолку, как бы пытаясь припомнить, где это 
Он нас видел, не то приП'Оі.мнил, не то не припом'нил, 
■уселся за свой столик и принялся деятельно готовиться 
к исполнению своих ответственных обязанностей. Пе- 
ред ним появился первый ТО'М «Малой Советской Энцик- 
лопедии», затем 'Второй том, затем третий, четвертый... 

— Грррм, — произнес Лавр Федотович и оглядел 
'присутствие взглядом, проникающим сквозь стеіны и 
видящим насквозь. Все были готовы: Хлебовводов на- 
шептывал, Фарфуркис 'сделал вторую пометку, комен- 
дант, похожий на ученика перед началом опроса, су- 
дорожно листал страницы, а Выбегалло положил перед 
собой шестой том. Что же касается представителей, 
то есть нас, то мы, по-видим'ому, значения не 'имели. 
Я посмотрел на Эдика и поспешно отвернулся. Эдик 
был близок к полной ідѳмоірали'зации — появление 
Вьгбегаллы его доконало. 

— Вечернее заседание 'Тройки объявляю откры- 
тым, — 'Сказал Лавр Федотович. — Следующий! Докла- 
дывайте, товарищ Зубо. 

Комендант вскочил и, держа перед собой раскры- 
тую папку, начал высоким голоісом: 

— Дело номер сорок второе- Фамилия: Машкин. 
Имя: Эдельвейс. Отчество: Захарович... 

— С каких это пор он Машкиньш заделался? 

брезгливо спросил Хлебовводов. — Бабкин, а не Маш- 
кин! Бабкин Эдельвейс Петрович. Я с 'Ним работал в 
одна тысяча девятьсот сорок седьм'ом году в Комите- 
те по молочному делу. Эдик Бабкин, плотный такой 
мужик, сливки очень любит... И, кстати, никакой он не 
Эдельвейс, а Эдуард. Эдуард Петрович Бабкин... 

Лавр Федотович медленно обратил к нему камен- 
ное лицо. 

— Бабкин? — произнес он. — Не помню... Продол- 
жайте, товарищ Зубо. 

— Отчество: Захарович, — дернув щекой, повторил 
комендант. — Год и место рождения: тысяча девять- 
сот первый, город Смоленск. Нациоінальность... 

— Э-дуль-'Вейс или Э-доль-вейс? — спросил Фар- 
фурки'С. 

— Э-дель-вейс, сказал комендант. — Националь- 
ность: белорус. Образование: неполное среднее об- 
щее, неполное среднее техническое. Знание 
иностранных языков: русский — свободно, украинский 
и белорусский — со словарем. МОсто работы... 

Хлэбовводоа вдруг звонко шлепнул себя по лбу. 
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— • Да нет же! — закричал он. — Он же помер! 

— Кто помер? — деревянным голосом спросил Лавр 
Федотович. 

— ^ Да этот Бабкин! Я же как сейчас помню — в 
одна тысяча девятьсот пятьдесят шестом году помер 
он от инфаркта. Стал он тогда финдиректором Все- 
российского общества испь^тателей природы и помер. 
Так что тут какая-то путаница. 

Лавр Федотович взял бинокль и некоторое время 
изучал коменданта, потерявшего дар речи. 

— ■ Факт смерти у вас отражен? — осведомился он. 

— Христом богом... — пролепетал комендант. — 
Какой смерти?.. Да почему же смерти... Да живой он, 
в приемной дожидается... 

— Одну минуточку, — вмешался Фарфуркис. — : 
Вы разрешите. Лавр Федотович? Товарищ Зубо, кто 
дожидается в приемной? Только точно. Фамилия, имя, 
отчество. 

— Бабкин! — с отчаянием сказал комендант. — 
То-есть, что я говорю? Не Бабкин — Машкин! Машкин 
ТІожидается. Эдельвейс Захаровіич. 

— Понимаю, — сказал Фарфуркис. — А где Бабкин? 

— Бабкин помер, — сказал Хлебоівводов авторитет- 
но. — Это я ва.м точно могу сказать. В одна тысяча 
девятьсот пятьдѳсять шестом. Правда, у него сын был. 
Пашка, по-моему. Павел, значит, ' Эдуардович. Заве- 
дует он сейчас магазином текстильінопо лоскута в Го- 
лицыне, что под Москвой. Толковый работяга, но, 
кажется, не Павел все-таки, не Пашка... 

Фарфуркис налил стакан воды и передал комен- 
данту. В наступившей тишине было слышно, как ко- 
мендант гулко глотает. Лавр Федото-^ич размял и 
продул папиросу. 

— Никто не забыт и ничто не забыто, — произнес 
он. — Это хорошо. Товарищ Фарфуркис, я попрошу вас 
занести ■ в протокол, в констатирующую часть, что 
Тройка считает полезным принять меры к отысканию 
сына Бабкина Эдуарда Петровича на предмет выясне- 
ния его имени. Народу не нужіны безымянные герои. 
У нас их нет. 

Фарфуркис закивал и принялся быстро писать в 
записной книжке. 

— Вы -напились? — іооведомилоя Лавр Федотович, 
разглядывая коАвнданта в бинокль. — Тогда продол- 
жайте докладывать. 

— Место работы и профессия в настоящее время; 
пенсиоікер-изіобретатель, — нетвердым голосом про- 
чел комендант. — Был ли за границей: не был. Крат- 
кая сущность необъяСненности: эфристическая машина, 
то есть электронно-механическое устройство для ре- 
ШЕКия инженерных, -научных, социологических и иных 
проблем. Ближайшие родственники: сирота, братьев и 
сестер нет. Адрес постоянного местожительства: Ново- 
сибирск, улица Щукинская, 23, квартира 88. Все. 

— Какие будут предл-оже-н-ия? — спросил Лавр Фе- 
дотович, приспустив тяжелые веки. 

— Я бы предложил впустить, — сказал Хлебовво- 
дов. — Я п-оч-ему предлагаю? А вдруг это Пашка? 

— Других предложений нет? — спросил Лавр Фе- 
дотович. Он пошарил по столу, ища кно-пку, не 
нашел и сказал коменданту: — Пусть дело войдет, 
товарищ Зубо. 

Комендант опрометью кинулся к двери, высунулся 
и тотчас вернулся, пятясь, на свое место. Следом за 
ним, перекосившись набок под тяжестью огромного 
черного футляра, вкатился сухопарый старичок в 
толстовке и в военных галифе с оранжевым кантом. 
По дороге к столу он несколько раз пытался прекра- 
тить движ-ѳние и с дострин-ств-ом поклониться, но 
футляр, обладавший, по-ів-идимому, чудовищ-ной инер- 
цией, неумолимо нес его вперед и, может быть, не 
обошлось бы без жертв, если б мьі с Эдиком не под- 


хватили старичка в полуметре от затрепетавшего уже 
Фарфуркиса, Я сразу узнал этого старичка — он 
інеоДиократно бывал в -нашем Игістіитуте, -и іво мнсѵг-их 
других институтах он тоже бывал, а однажды я видел 
его в приемной заместителя министра тяжелого маши- 
ностроения, где он сидел первьгм в очереди, терпели- 
вый, чистенький, пылающий энтузиазмом. Старичок он 
был неплохой, безвредный, но к сожалению не мыс- 
лил себя вне научно-те-х-нмческого прогресса. 

Я забрал -у него тяжеленный футляр и водрузил 
изобретение на демонтрацион-ный столик, Освобож- 
денный наконец старичок поклонился и сказал дре- 
безжащим голоском; 

— Мое почтение. Машкин Эдельвейс Захарович, 
изобретатель. 

— Не о-н, — сказал Хлебов-водов вполголоса. — Не 
он и не похож. Надо полагать, совсем другой Бабкин. 
Однофамилец, надо полагать. 

— Да-да, — соглэсил-оя старичок, улыбаясь. — 
Принес вот на суд общественности. Профессор вот 
товарищ Выбегалло, дай бог еміу здоровья, пореко- 
мендовал. Потов дѳмоінстрировать, ежели на то будет 
ваше желание, а то засиделся я у вас в Коло-нии 
неприлично... 

Внимательно разглядывавший его Лавр Фетодович 
отложил бинокль и медленно наклонил голову. Стари- 
чок зэаует-ился. Он снял с футляра крышку, под кото- 
рой оказалась громоздкая старинная пишущая машин- 
ка, -извлек из кармана моток -провода, воткінул один 
конец куда-то в недра машинки, затем огляделся в 
поисках штепселя и, обнаружив, размотал провод и 
воткнул вилку. 

— Вот, изволите видеть, так называемая эвристиче- 
ская машина, — сказал старичок. — Точный электрон- 
-но-мехаи-ический прибор для отвечания на любые 
вопросы, а именно — на научные и хозяйствен- 
ные. Как она у меня работает? Не имея достаточно 
средств и будучи отфутболиваем различными бюрок- 
ратами, она у меня пока не полностью автоматизиро- 
вана. Вопросы задаются устным образом, и я их 
печатаю и ввожу к ей внутрь, довожу, так сказать, до 
ейного сведения. Отвечаиие ейніое, опять же через 
-неполную автоматизацию, печатаю онова я. В некото- 
роім роде посредник, хе-хе! Так, ежели угодно, прошу. 

Он встал за машинку -и шикарным жестом переки- 
нул тумблер. В недрах машинки загорелась неоновая 
лампочка. 

— Прошу вас, — повторил старичок. 

— А что это там у вас за лампа? — с любопытством 
опросил Фарфуркис. 

Старичок тут же ударил по клавишам, потом быст- 
ро вырвал из машинки листок бумаги и рысцой поднес 
его Фарфуркису. Фаркіуркис проч-и-тал вслух: 

— «Вопрос: что у нея... гм... у нея внутрѳ за лпч....» 
Лэпэчэ... Кэпздэ, наверніое? Что еще за лзпэчэ? 

— Лаім-почка, значит, — сказал старичок, хихикая и 
потирая руки, — Кодируем помаленьку. — Он вырвал 
у Фарфуркиса листок и побежал обратно к своей 
-машинке. — Это, значит, был вопрос, — произнес он, 
запоня-я л-исток под валик. — А сейчас посмотрим, что 
она ответит... 

Члены Тройки с интереоом следили' за его действи- 
ями. Профессор Выбегалло благодушно-отечески сиял, 
изысканными и плавными движениям-и пальцев выби- 
рая из бороды какой-то мусор, Эдик пребывал в 
спокойной, теперь уже полностью осознанной тоске. 
Между тем, -старичок бодро простучал по клавишам и 
-снова выдернул листок. 

— Вот, извольте, ответ. 

Фарфуркис прочитал: 

— «У мене внутре... гм... не... неон-ка», Что это 
такое — нео-нка? 


— Айн секунд! — вюскліикнул изобретатель, выхва- 
тил листок и вноівь побежал к машиін'ке. 

Дело пошло. Машина дала безграмотное объясне- 
іние, что такое неонка', затем она ответила Фарфурки- 
су, что пишет «він'утре» іооплаоно праівил траммвтики, 
а затем... 

Фарфуркис: Какой такой грэмматики? 

Машина: А нашей русской грмтк. 

Хлебовводов: Известен ли вам Бабкин Эдуард 

Петрович? 

Машина: Никак нет. 

Лавр Федотович: Грррм... Какие будут предложе- 
ния? 

Машина: Признать мене за научный факт. 

Старичок бегал и печатал с неимоверной быстро- 
той. Комендант восторженно подпрыгивал на стуле и 
показывал нам большой палец. Эдик медленно восста- 
навл'ИВіал душевное равновесие. 

Хлебовводов (раздраженно); Я так работать не могу. 
Чего он взад-вперед мотается, как жесть по ветру? 

Машина: Ввиду стремления. 

Хлебовводов: Да уберите вы от меня ваш листок! 
Я вас ни про чего не спрашиваю, можете вы это понять? 

Машина: Так точно, могу. 

До Тройки, наконец, дошло, что если они хотят 
кончить когда-нибудь сегодняшнее заседание, им над- 
лежит воздержаться от вопросов, в том числе и от 
риторических. Наступила тишина. Старичок, который 
основательно умаялся, приСел на краешек кресла и, 
часто дыша полуоткрытым ртом, вытирался платочком. 
Выбегапло горделиво озирался. 

— Есть предложение, — тщательно подбирая слова, 
сказал Фарфуркис. — Пусть научный консультант 
произведет экспертизу и доложит н.ам свое мнение. 

Лавр Федотович поглядел на Выбчэгаллу и величе- 
іственно нак*лон'ИЛ голову. Выбегалло встал. Выбегалло 
любезно осклабился. - Выбегалло прижал правую руку 
к сердцу. Выбегалло заговорил. 

— Эта.. — сказал он. — Неудобно, Лавр Федото- 
вич, может получиться. Как-никак, а же суизан реко- 
мендатель сет Н'обль вё’. Пойдут разговоры... эта... 
кумовство, мол, протексион... А между тем случай 
очевидный, доістоинства налицо, рационализация... эта... 
осуществлена в ходе эксперимента... Не хотелось бы 
подставлять под удар доброе начинание, гасить инициа- 
тиву. Лучше будет что? Лучше будет, если экспертизу 
произведет лицо незаинтересованное... эта... 
постороннее. Вот тут среди представителей снизу 
наблюдается товарищ Привалов Александр Иванович... 
(Я вздрогніул.) Компетентный товарищ по электронным 
машинам. И незаинтересованный. Пусть он. Я так по- 
лагаю, что это будет ценно. 

Лавр Федотович взял биінокльи стал п.§очереіДНіоінас 
рассматривать. Оживший Эдик умоляюще прошептал; 
«Саша, надо! Дай им! Такой случай!» 

— Есть предложение, — сказал Фарфуркис, — про- 
сить товарища представителя снизу оказать Содейст- 
вие работе Тройки. 

Лавр Федотович отложил бинокль и дал согласие. 
Теперь все Смотрели на меня. Я бы, конечно, ни за 
что не стал путаться в эту историю, если б не стари- 
чок. Сет нобль вё хлопал на меня красными веками 
столь жалостно и весь вид его являл такое очевидное 
обещание век за меня бога молить, что я не выдержал. 
Я неохотно встал и приблизился к машине. Старичок 
радостно мне улыбался. Я осмотрел агрегат и сказал; 

— Ну хорошо... Имеет место пишущая машинка 
«ремингтон» выпуска тысяча девятьсот шестого года 
в сравнительно хорошем состоянии. Шрифт дорево- 
люционный тоже в хорошем состоянии. — Я поймал 


' Я — . рекомендатель этого благородного старика. 


умоляющий взгляд старикашки, вздохнул и пощелкал 
тумблером. — Короче говоря, ничего нового данная 
печатающая конструкция, к сожалению, не содержит. 
Содержит только очень старое... 

— Внутре! — ^прошелестел старичок. — ^Внутре смотри- 
те, где у нее анализатор и думатель... 

— Анализатор, — сказал я. — Нет здесь анализа- 
тора, Серийный выпрямитель есть, тоже старинный. 
Неоновая лампочка обыкновенная. Тумблер. Хороший 
тумблер, новый. Та-ак... Еще имеет место шнур. Очень 
хороший шнур, совсем новый... Вот, пожалуй, и все. 

— А вывод? — живо освейомился Фарфуркис. 

Эдик ободряюще мне кивал, и я дал ему понять, 
что постараюсь. 

— Вывод, — сказал я. — Описанная машинка «ре- 
міинігтон» в соединении с выпрямите.пем, неоновой 
лампочкой, тумблером и шнуром не содержит ничего 
нѳобъясінеінного. 

— А я? — вскричал старичок. 

Эдик показал мне, как надлежит делать хук слева, 
но этого я не мог. 

— Нет, конечно... — промямлил я. — Проделана 
большая работа... (Эдик схватился за голову.) Я, ко- 
нечно, понимаю., добрые намерения... (Эдик посмот- 
рел на меня с презрением.) Ну в самом деле, — ска- 
зал я, — человек старался... нельзя же так... 

— Побойся бога, — отчетливо произнес Эдик. 

— Нет... Ну что ж... Ну, пусть человек работает, 
раз ему интересно... Я только говорю, что наобъяснен- 
ного ничего нет... А вообще-то даже остроумно... 

— Какие будут вопросы к врио научногсу консуль- 
танта? — осв-ѳдомился Лавр Федотович. 

Уловив вопросительную интонацию, старичок 
взвился и рванулся было к своей машине, но я удэр- 
жаіл его, схватив за тали;о. 

— Правильно, — сказал Хлебовводов. — Поддержите 
іѳго, а то тяжело работать, в самом деле. Все-таки у 
нас не вечер вопрогоз и-тэтветсв. И вообще . выключи- 
те ее пока, нечего ей подслушивать. 

Высвобоідив одну руку, я щелкнул тумблером, лам- 
почка погасла, и старичок затих. 

— А вот все-яаки у меня есть вопрос, — продолжал 
Хлебовводов. — Как же это она все-таки отвечает? 

Я обалдело воззрился на него. Эдик пришел в себя 
и теперь, жестко прищурившись, разглядывал Тройку, 
Выбеігаілло был доволен. Он извлек из бороды длин- 
ную щепку и вонзил ее между зубами. 

— -Выпрямители там, тумбы разные, — говорил 
Хлебоівіводов, — это нам товарищ врио вез довольно 
хорошо объяіснил. Одного он нам не объяснил: фактов 
он нам не объяснил. А имеется непреложный факт, 
что коігда задаешь вопрос, то получаешь тут же ответ, 
В пиісьменном виде. И даже когда не ей, а кому дру- 
гому задаешь вопрос, все разно обратно же получа- 
ешь ответ. А вы говорите, товарищ врио, ничего 
інеобъяіоненіного нет. Не сходятся у вас концы с конца- 
ми. Непонятно нам, что же говорит по дачному поводу 
наука. 

Наука в моем лице потеряла дар речи. Хлебовво- 
дов меня сразил, зарезал он меня, убил и в землю 
закопал. Зато Выбегалло отреаігировал немедленно, 

-—Эта... — оказал он. — Так ведь я и говорю, цен- 
ное же начинаіние! Элемент .необъяснѳнного имеется, 
порыв снизу... Почему я и рекомендовал. Эта... — ска- 
зал он старику. — Объясни, мон шер, товарищам, что 
тут у тебя к чему. 

Старичок словно взорвался. 

— Выісочайішие достижения нейтронной мегалоплаз- 
мы! — провозгласил он. — Ротор поля наподобие 
дивергенции градуирует себя вдоль спина и там, 
внутре, обращаелг материю вопроса в спиритуальные 


9 



электрические вихри, из коих и возникает синекдоха 
отвечай и я... 

У меня потемнело в глазах, рот наполнился хиной, 
заболели зубы, а проклятый нобль все говорил и го- 
ворил, іи речь его была гладкой и плавной, это была 
хорошо составленная, вдумчиво отрепетированная и 
уже неоднократно произнесенная речь, в которой 
каждый эпитет, каждая интонация были іпреислолнены 
эмоционального содержания, это было настоящее 
пронэвѳдениѳ искусства. Старик был никаким не 
изобретателем, он был художником, гениальньім 
оратором, достойнейшим из последователей Демосфе- 
на, Цицерона, Иоанна Златоуста... Шатаясь, я отступил 
в сторону и іпр'ислониілся лбом к холодной стене. 

Тут Эдик негромко ударил в ладоши, и старикашка 
замолчал. На секунду мне показалось, что Эдик оста- 
новил время, потому что все сделались неподвижны, 
словно вслушивались в глубокую средневековую тиши- 
ну, мягким бархатом повисшую в комнате. Потом Лавр 
Федотоівич отодвинул кресло и встал. 

— По закону и по всем правилам я должен 6ьел бы 
говорить последним, — начал он. — Но бывают 
случаи, когда законы и правила оборачиваются против 
св'Оіих адептов, и тогда прихоідится отбрасывать их. 
Я начинаю говорить первым потому, что мы имеем дело 
как раз с таким случаем. Я начинаю говорить первым 
потому, что не моту ждать и молчать. Я начинаю гово- 
рить первым, потому, что не ожидаю и не потерплю 
'Никаких возражений. 

Ни 'О каких возражениях не могло быть и речи. Рядо- 
вые члены Тройки были настолько потрясены этим не- 
ожиданным приступом красноречия, что позволяли се- 
бе только переглядываться. 

— Мы — гардианы науки, — продолжал Лавр Федо- 
тович. — Мы — ворота в ее храм, мы — беспристра- 
стные фильтры, оберегающие от фальши, от легкомыс- 
лия, от заблуждений. Мы охраняем посевы знаний от 
плевел невежества и ложной мудрости. И пока мы 
делаем это, мы не люди, мы не знаем снисхождения, 
жалости, лицемерия. Для нас существует только одно 
мерило! истина. Истина отдельна 'От добра и зла, 
истина отдельна от человека и человечества, но толь- 
ко до тех пор, пока существуют добро и зло, пока су- 
ществует человек и человечество. Нет человечества — 
к чему истина? Никто не .ищет знаний, значит — нет 
человечества, и к чему истина? Есть ответы на все 
вопросы, значит — не надо -искать знаний, значит — 
нет человечества н к чему же тогда истина? Когда по- 
эт сказал; «И на ответы нет вопросов», он описал 
самое страшное состояние человеческого общества — 
конечное его состояние... Да, этот человек, стоящий 
перед нами, — гений. В нем воплощено и через него 
выражено конечное состоя-ние человечества. Но он — 
убийца, ибо он убивает дух. более того, он — страш- 
ный убийца, ибо он убивает дух всего человечества, И по- 
тому нам больше не можно оставаться беспристраст- 
ными фильтрами, а должно нам вспомнить, что мы — 
люди, и как -людям нам -должно защищаться -от убийцы. 
И не обсуждать должно нам, а судить! Но нет зако-но-з 
для -такого суда, и потому доілжно -нам не судить, а 
беспо-щадічо карать, как карают охваченные ужасом. 
И я, старший здесь, -нарушая законы и правила, -пер- 
вый говорю: смерть! 

'Рядовые члены Тройки вздрогнули и разом загово- 
рили: 

— Которого? — ^с готовностью спросил Хлебов-водов, 
понявший, по-в-идим-ому, только последнее слов-о. 

— ИмпоС'ибель! — всплеснув рукам-и, испуганно 
прошептал Выбѳгапло. 

— П-Озаоль'Те, Лавр Федотович! — ^залепетал Фарфур- 
кис. — Все это пра-виль-но, но можем -ли мы... 

Тогда Эдик снова хлопнул в лаДоши. 


— Грррм! — произнес Лавр Федотович, ворочая 
шеей, и сел. — Есть предложение считать сумерки 
сгустившимися и в соответствіии -с этим зажечь свет. 

-Комендант -сорвался с места и включил свет. Лавр 
Федотович, не щурясь, как орел на сол-нце, поглядел 
на лампу -и перевел взгля-д на «-ремингтон». 

— Выражая -общее мнение, — сказал он, — поста- 
новляю: данное дело номер сорок второе считать 
рационализиро'закным. Переходя к вопросу -об утили- 
зации, предлагаю товарищу Зубо огла-оить заявку. . 

Комендант принялся торопливо листать дело, а 
тем временем профессор Выбѳгалло выбрался -из-за 
своего стола, с чув-ством пожал руку сначала стари- 
кашке, а потом, прежде, чем я успел увернуться, и 
■мне. Он сиял. Я не знал, куда деваться, Я -не смел 
-оглянуться на Эдика. Пока я тупо размышлял, не за- 
пустить ли мне «ре-м-ингтон'ом» в Ла-зра Федотовича, 
меня схватил старикашка. Он, как клзщ, вцг-пился м-не 
в шею -и троекратно поцеловал, -оцарапав щетиной. 
Не по^ню, как я добрался до своего стула. Помню 
только, что Эдик шепнул мне: «Эх, Саша!.. Ну, ні-ічего, 
с кем -не бывает...» 

Между тем комендант перелистал все дело и жа- 
лобным голосом со'общи-п, что на данное дело заявок 
не поступало. Фарфуркиа тотчас заявил протест и 
процитировал -статью и-нстр-укции, из котор-ой следова- 
ваЛ'О, что рационал-изация без утилизаци-и есть -нонсенс 
и может быть признана действ-итель-ной лишь усл-ов-но. 
Хлебовводо-в -начал орать, что эти штучки не пройдут, 
что он деньги даром получать не желает и что он не 
поэв'Э-л-ит коменданту отправить коту под хвост четыре 
часа рабочепо времени. Лавр Федоітович с видом 
одобрения продул папиро-су, и Хлебовводов взыграл 
еще пуще. 

— А вдруг это родственник моему БабкиіТу? — вопил 
он. — Как так нет зая-вюк? Долнавьі быть заявки! Вы 
только поглядите, старичок какой! Ф.игура ка-кая само- 
бытная, интересная! Как это мы будем та-ким-и старич- 
ками бросаться? 

— Общественность не позволит нам бросаться 
старичками, — заметил Лавр Федотович. — И обще- 
ственность будет права. 

— Вот и именно! — рявкнул вдруг Выбегаллю, — 
Именно общественность! И именно не позволит! Как 
же это — нет заявок, товарищ Зубо? Почему же это 
■нет? — Он сорвался с места и ястребом набросился на 
гору бумаг перед комендан-то-м. — Как это нет? — 
бормотал он. — Это что? Птеродактиль -обыкновенный... 
Хорошо... А это? Шкатулка Пандоры! Чем же это ва-м 
не шкатулка. ..Пусть не Пандо-ры, пусть Машкина... Это 
н(Ѳ формалитет, в конце концов... Или это, например; 
Клоп Говорящий... Говорящий, пишущий, печатающий... 
А!!! Как же это нет заявок, т-оваірищ Зубо? А это что? 
Черный Ящик! Заявочка на Черный Ящик есть, а вы 
говорите, что нет! 

-Я обомлел. 

— Погодите! — сказал я, но меня никто не слушал. 

— Так это же не Черный Ящик! — ^кричал комендант, 
прижимая к груди руки. — ■ Черный Ящик совсем по 
другому номеру проходит! 

— Как это так — не черный? — кричал в ответ Вы- 
бегалл'О, хватая обшарпанный черный футляр от «ре- 
мин-гтон-а». — Какой же он, по-вашему, ящик-то? Зеле- 
ный, может быть? -Или белый? Дезинформацией зани- 
маетесь, общественіны'ми -старичками бросаетесь! 

Комендант, оправдывая-сь, выкрикивал, что это, 
конечно, тоже чериый ящик, не зеленый -и не белый, 
явно черный, но не тот ящик-то, тот чэр-ный ящик про- 
ходит по делу под номером девяносто седьмым, и на 
него заявка имеется вот товарища Привалова Алекса- 
ндра Ивановича, сего-дня только получена, а этот чер- 
ный ящик — и не ящик во-в'се, а эвристическая маш-ина, 
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м проходит она по делу под номером сорок вторым, 
и заявки на «ее нет. Выбегалло орал, что нечего тут... 
эта,., жонглировать цифрами и броісаться старичками; 
черное есть черное, оно не белое и не зеленое, и не- 
чего тут, значить, махизьм разіводить и всякий эмпи- 
риокритизым, а пусть вот товарищи члены эвторитет- 
іной Тройки сами посмотрят и скажут, черный это ящик 
•иди, скажем, зеленый. Хлебоеводов кричал что-то про 
Бабкина, Фарфуркнс требовал не уклоняться от 
іинструкции, Эдик с удовольствием вопил: «Долой!», 
а я, как испорченный граммофон, только твердил: 
«Мой Черный Ящик — это не ящик,.. Мой Черный 
Ящик — это не ящик...» 

Наконец до Лавра Федотовича дошло ощущение 
некоторого непорядка. 

— іГ рррмі — сказал он, и асе стихло. — Затрудне- 
ние? Товарищ Хлебовводов, устраните. 

іХлѳбовводов твердым шагом подошел к Выбѳгалле, 
взял у него іиз рук футляр и вниімательно осмотрел его. 

— Товарищ Зубо, — сказал он. — На что вы имеете 
заявку? 

— На Черный Ящик, — уныло сказал комендант. — 
Дело немер дѳвяно'сто седьмое. 

— Я тебя не спрашиваю, какое номер дело, — 
возразил Хлебовводов. — Я' тебя' спрашиваю: ты на 
черный ящик заявку имеете? 

— Имею, — признался комендант. 

— Чья заявка? 

— Товарища Привалова из НИИЧАВО. Вот он сидит. 

— Да, — істрэстно сказал я, — но мой Черный Ящик — 
это не ящик, точнее, не совсем ящик... 

0.дна:ко ХлебовводО'В вннманіия на меня не обратил. 
Он посмотрел футляр на свет, потом приблизился к 
коменданту и зловеще произнес: 

— Ты что же это бюракратию разводите? Ты что же, 
не видите, какого оно цвета? На твоих же глазах ра- 
ционализацию произвеліи, вот товарищ представитель 
от науки на твоих глазах сидит, ждет, понимаете, вы- 
полнения заявки, ужинать давно пора, на дворе темно, 
а ты что же, номерами здесь жонглируете? 

іЯ чув-стаовал, что на меня надвигается какая-то 
тоска, что будущее мое заполін'яется каким-то унылым 
кошмаром, непопрэвимьим и совершенно иррациональ- 
ным. Но я не понимал, в чем дело, и только продол 
жал жалко бубнить, что імой ящик — это не совсем 
черный ящик, а точнее — совсем не ящик. Мне хоте- 
лось разъяснить, рассеять недоразумение. Комендант 
тоже бубнил что-то убедителыное, но Хлебовводов, 
погрозив ему кулаком, уже возвращался на свое 
место. 

— Ящик, Лавр Федотович, черный, — с торжеством 
доложил юн. — Ошибки никакой быть не может, сам 
смотрел. іИ заявка имеется, и предСтавнтель присутствует. 

— Это не тот ящик! — хором проныли мы с ко- 
мендантом, но Лавр Федотович, тщательно іизучив нас 
в бинокль, обнаружил, по-в'идимому, в обоих каікие-то 
несообразности и, сославшись на мнение народа, пред- 
ложил приступить к немедленной іугилизации. Возра- 
жений не іпоаледоівало, все отвеУствѳнІные лица кивали. 

— Заявку! — воззвал Лавр Федотович. 

Моя заявка легла перед ним на зеленое сукно. 

— Резолюция!! 

На заявку пале резолюция. 

— Печать!!! 

С лязгом распахнулась дверь сейфа, пахнуло 
затхлой канцелярией, и перед Лавром Федотовичем 
засверкала медью Большая Круглая Печать. И тогда я 
понял, что сейчас произойдет. Все во мне умерло. 

— Не надо! — просипел я. — Помогите! 

Лавр Федотович взял Печать обеими рукамн и за- 
нес над заявкой. Собравшись с силами, я вскочил на 
ноги, 


— Это не тот ящик! — завопил я в полный голос. — 
Да что же это... Эдик! 

— Одну минуту, — сказал Эдик, — Остановитесь, 
пожалуйста, и вы-слушайте меня. 

Лавр Федотович задержал неумолимое движение. 

— Посторонний? — осведомился он. 

— Никак нет, — тяжело дыша, сказал комендант, — 
Представитель. Снизу. 

— Тогда можно .не удалять-, — произнес Лавр Фе- 
дотович и возобновил было процесс приложения 
Большой Круглой Печати, но тут оказалось, что возник- 
ло затруднение. Что-то мешало Печати приложиться. 
Лавр Федотович сначала просто давил на нее, потом 
встал и навалился всем телом, но приложение все-таки 
не происходило — между бумагой и печатью оставал- 
ся зазор, и величина его явно не зависела от усилий 
товарища Вунюкова. Можно было подумать, что зазор 
этот заполнен каким-то невидимым, но чрезвычайно 
упругим веществом, препятствующим приложению. 
Лавр Федотович, видимо, осознал тщету своих стара- 
ний, сел, положил руки на подлокотники и строго, 
хотя и без всякого удивления, посм.отрел на Печать. 
Печать неподвижно висела сантиметрах в двадцати 
над моей заявкой. 

Казнь откладывалась и я сноіва начал воспринимать 
окружающее. Эдик что-то горячо и красиво говорил 
о разуме, об экономической реформе, о добре, о ро- 
ли интеллигенции ,и о государственной мудрости при- 
сутствующих... Он держал Печать, милый друг мой, 
спаса/і меня, дурака и іслнэнтяя, от беды, которую я 
сам накачал себе на голову... Присутствующие слуша- 
ли его вінимэтельно, но с неудовольствием, а Хлебо- 
вводов ерзал и поглядывал на часы. Надо было что-то 
делать... Надо было немедленна что-го предприни- 
мать, 

— ...и в-седьмых, наконец, — рассудительно говорил 
Эдик, — любому специалисту, а тем более такой ав- 
торитетной организации, должно быть ясно, товарищи, 
что так назы-ваемый Черный Ящик есть не более как 
термин теории информации, ничего общего не имею- 
щий ни с определенным цветом, ни с определенной 
формой какого бы то ни было реального предмета. 
Менее всего Черным Ящиком можно называть данную 
пищущую машинку «іремингтон» в купе с простейшим:и 
электрическими приспособлениями, которые можно 
приобрести в любом электротехническом магазине, и 
мне кажется странным, что профессор Выбегалло навя- 
зывает авіторитетной организации изобретение, которое 
изобретением не является, іи решение, которое может 
лишь подорвать ее авторитет. 

— Я протестую, — сказал Фарфуркис. — Во-первых, 
товарищ представитель снизу нарушил здесь все 
правила ведения заседания, взял слово, которое ему 
никто не давал, и вдобавок еще превысил регламент. 
Это раз. (Я с ужасом увидел, что Печать колыхнулась 
■и упала на несколько сантиметіров.) Далее, мы не мо- 
жем позволить товарищу представителю порочить 
наших лучших людей, чернить заслуженного профес- 
сора и официального научного консультанта товарища 
Выбѳгаллу и обелять имеющий здесь место и уже 
заслуживший одобрение Тройки черный ящик. Это два, 
(Печать провалилась еще на несколько сантиметров.) 
Наконец, товарищ представитель, надо бы вам знать, 
что Тройку не интересуют никакие изобретения. 
Объектом работы Тройки является необъясненное 
явление, в качестве какового в данном случае и 
выступает уже рассмотренный и рационализированный 
черный ящик, он же эвристическая машина. 

— Это же до ночи можно просидеть, — обиженно 
добавил Хлебовводов, — ежели каждому представи- 
телю слово давать. 
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Печать вновь осела. Зазор был теперь не более 
десяти сантиметров. 

— Это не тот черный ящик, — сказал я и проиграл 
два сантиметра. — Мне не нужен этот ящик! (Еще 
сантиметр.) Я протестую! На какой мне черт эта ста- 
рая песочница с «ремингтоном»? Я жаловаться буду. 

— Это ваше право, — великодушно сказал Фарфур- 
кис и выиграл еще один сантиметр. 

— Эдик, — умоляюще воззвал я, ■ 

Эдик снова заговорил. Он взывал к теням Ломоно- 
сова и Эйнштейна, он цитировал передовые централь- 
ных газет, он воспевал науку и наших мудрых органи- 
заторов, ^но ів'се было вотще. Лавра 'Федотовича это 
затрудніение наконец утомило, и прервавши оратора, 
оін произнес только одно слово; 

— Неіубѳдителыно. 

Рвздался тяжелый удар. Большая Круглая Пэч.эть 
впилась в мою заявку. 


РАЗНЫЕ ДЕЛА 

Мы покинули комнату 'заседаний последними. Я был- 
подаіВ'лен. Эдик вел меня под локоть. Он тоже был 
расстроен, ню держался спокойно. Вокруг нас, увле- 
каемый инерцией своего агрегата, вился старикашка 
^ Эдельвейс. Он нашептьівал мне слова вечной любви, 
обещал ноги мыть и воду пить и требовал подъемных 
и суточных. Эдик дал ему три рубля и велел зайти 
послезавтра.. Эдельвейс выпросил еще полтинни'К за 
вредность и исчез. Тогда мне стало легче. * 

— Ты не отчаивайся, — сказал Эдик. — Еще не все 
потеряно. У меня есть мысль. 

— Какая? — вяло спросил я. 

— Ты обратил внимание на речь Лавра Федотовича? 

— Обратил, — сказал я, — Зачем это тебе было? 

— Я проверял, есть ли у него мозги, — объяснил 
Эдик. 

— Ну и как? 

— Ты же видел — есть. Мозги у него есть, и я их 
ему задействовал. Они у него совсем не задействова- 
ны. Сплошные бюрократические рефлексы. Но я вну- 
шил ему, что перед ним настоящая эвристическая ма- 
шина и что сам он не Вунюков, а настоящий 
адміинистратор с широким кругозором. Как видишь, 
кое-что получилось. Правда, психическая упругость 
у него огроімнзя. Когда я убрал поле, никаких призна- 
ков остаточной деформации у него не обнаружилось. 
Каким он был, таким остался. Но ведь это только при- 
кидка, я вот просчитаю все как следует, настрою аппа- 
рат, и тогда мы посмотрим. Не может быть, чтобы 
епо нельзя было переделать. Сделаем его поря.дочным 
человеком, и нам будет хорошо, и всем будет хорошо, 
и ему будет хорошо... 

— Вряд ли, — сказал я. 

— Видишь ли, — сказал Эдик, — существует теория 
позитивной реморализации. Из нее следует, что любое 
существо, обладающее хоть искрой разума, можіно 
сделать порядочным. Другое дело, что каждый отдель- 
ный случай требует особого метода. Вот мы и поищем 
этот метод. Так что ты не огорчайся. Все будет 
хорошо. 

Мы вышли на улицу. Снежный Федя уже ждал нас. 
Он поднялся со скамеечки, и мы втроем, рука об руку, 
пошли вдоль улицы Первого Мая. 

— Трудно было? — спросил Федя. 

— Ужаон'О, — сказал Эдик. — Я и говорить устал, 
и слушать іуотал, и вдобавок еще, кажется, сильно 
потглупегі. Вы замечаете, Федя, как я поглупел? 

— Нет еще, — ^сказал Федя застенчиво. — Это обычно 
становится заметно через час-другой, 
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Я сказал: 

— Хочу есть. Хочу забыться. Пойдемте куда-нибудь 
и забудемся. Вина выпьем. Мороженого... 

Эдик был за, Федя тоже не возражал, хотя изви- 
нился, что не пьет вина и не понимает мороженого. 

Народу на улицах было много, но никто не слонял- 
ся по тротуару, как это обычно бывает в городах 
летними вечерами. Потомки Олеговых дружинников и 
Петровских гренадеров тихо, культурно сидели на 
своих крылечках и молча трещали семечками. Семечки 
были арбузные, подсолнечные, тыквенные и дынные, 
а крылечки были резные с узорами, резные с фигура- 
ми, резные с балясинами и просто из гладких досок — 
замечательные крылечки, среди которых попадались 
и музейные экзеТлпляры многовековой давности, взя- 
тые под охрану государсііва и обезображенные тяже- 
лыми чугунными досками,- об этом свидетельствующи- 
ми. На задах крякала гармонь — кто-то, что называется, 
пробовал лады. 

Эдик, с интересом оглядываясь, расспрашивал 
Федю о жизни в горах. Федя с самого начала про;нмк- 
ся к вежливо.му Эдику большой симпатией и отвечал 
охотно. 

— Хуже всего, — рассказывал Федя, — это альпинисты 
с гитара, ми. Вы не можете себе представить, нэк это 
'Страшно, Эдик, когда в ваших родных тихих горах, где 
шумят одни лишь обвалы,' да и то в известное заранее 
время, вдруг над ухом кто-то зазвенит, застучит и 
примется реветь про то, как «нипупіок» вскарабкался 
по «жандарму» и «запилил по гребню» и как потом 
«ланцепупа» «пробило на землю». Это бедствие, Эдик, 

У нас некоторые от этого болеют, а самые слабые 
даже умирают... 

— У меня дома клавесин есть, — продолжал он меч- 
тательно. — ' Стоит у меня там на вершине клавесин, 
на леднике. Я люблю играть на нем в лунные ночи, 
когда тихо и совершенно нет ветра. Тогда меня слы- 
шат собаки в долине и начинают мне подвывать. Пра- 
во, Эдик, у меня слезы навертываются 'На глаза, 
так это п-олучается хорошо и печально. Луна, звуки в 
'Просторе несутся, и далеко-дач^еко воют собаки... 

— А как к этому относятся ваши товарищи? — ^спро- 
• сил Эдик, 

— Их в это время никого нет. Остается обьічно 
один мальчик, но он не мешает. Он хроменький... . 
Впрочем, это вам неинтересно. 

— Наоборот, очень интересно! 

— ^Нет-інет... Но вы, наверное, хотели бы узнать 
откуда у меня клавесин. Представьте себе, его занесли 
альпин'исты. Они ставили рекорд и обязались втащить 
на нашу гору клавесин. У нас на вершине много не- 
ожиденіных предметов. Задумает альпинист подняться 
к нам на мотоцикле — и вот у нас мотоцикл, хотя и 
поврежденный... — ^Гитары попадаются, велосипеды, бюс- 
ты разные, зенитные пушки... Один, рекордсмен хотел 
подняться на тракторе, но трактора не раздобыл, а 
раздобыл он асфальтовый каток. Если б вы видели, как 
'ОН мучился с этим катком! Как старался! Но ничего 
у непо не вышло, не дотянул до снегов. Мэтров пять- 
десят всего не дотянул, а то бы у нас был асфальто- 
вый каток... А вот и Говорун, сейчас я вас познакомлю. 

Мы г^одошли к дверям кафе. На ярко освещенных 
ступенях роскошного каменного крыльца в непосред- 
ственной близости от турникета отирался Клоп Гоео- 
оун. Он жаждал войти, но швейцар его не впускаіл. 
Говорун был в бешенстве, отчего испускал сильный 
запах дорогого коньяка «курвуэзье». Федя наскоро 
познакомил его с нами, посадил в спичечный коробок 
и велел сидеть тихо, и Клоп сидел тихо, но как только 
мы прошли в зал и отыскали свободнь;й столик, он 
'Сразу же развалился на стуле и принялся стучать по 
столу, требуя официанта. Сэм он, естаественно, в кафе 


ничего нѳ ел и «е пил, ..но жаждал справедливости и 
полного ■ соответствия между работой бригады офи- 
циантов и тем высоким зваініием, за которое эта •брига- 
да- боірется. Кроме того, он явно выпендривался перед 
Эдиком: он уже -знал, что Эдик прибыл в Тымускорпи- 
онь лично за ним. Говоруном, в качестве его. Говору- 
на, работодателя. 

Мы с Эдиком заказали себе яичницу по-домашне- 
му, салат из раков и сухое в.иніо. Федю в кафе хорошо 
знали и принесли ему сырого тертого картофеля, 
морковную ботву и капустные кочерыжки, а перед 
Говоруном поставили фаршированные помидоры, ко- 
торые он' заказал из принципа. 

Съевши салат, я ощутил, что унижен и оскорблен, 
что устал, как последняя собака, что язык у маня не 
поворачивается и что' нет у меня никаких желаний. 
Кроме того я постоянно’ вздрагивал, ибо в шуме пуб- 
лики мне то и дело слышались визгливые вскрики: 
«Ноги мыть и воду пить!.. У ей внутре!..» Зато Говорун, 
видимо, был 8 прекрасном настроении и с наслажде- 
нием демонстри|:фвал Эдику свой философический 
склад ума, независимость сунГдений и склонность к 
обобщениям. 

— До чего бессі^^ысле■нныѳ и неприятные сущест- 
ва! — ■ говорил он, озирая зал с видом превосходст- 
ва. — Воистину, только такие грузные жвачные 
животные способны .под воздействием комплекса 
'неполноценности выдумывать миф о том, что они — 
цари природы. Спрашивается; откуда взялся этот 
миф? Например, мы, насекомые, считаем себя царями 
природы по справедливости. Мы многочисленны, 
вездесущи, мы обильно разміножаемся, и многие из 
нас не тратят драгоценного времени на бессмысленные 
заботы о потомстве. Мы обладаем органам.и чувств, 
о котррых івы, хор'довые, даже понятия іне имеете. Мы 
умеем погружаться в анабиоз на целые столетия баз 
всякого вреда для себя. Наиболее интеллигентные 
представители нашего класса просла'влѳны как круп- 
нейшие математики, архитекторы, социологи. Мы от- 
крыли идеальное устройство общества, мы овладели 
гигантскими территориями, мы проникаем всюду, ку- 
да захотим. Поставим вопрос следующим образом: 
ЧТО вы, людіи, — сЗмые, между прочим, высокораэви- 
ТЫ'Ѳ из млекопитающих, — міожете такого, чего бы 
хотели уметь и не умели бы мы? Вы много хвастае- 
тесь, что умеете изготовлять орудия труда и пользо- 
ваться ими. ’Піроотите, ніо это іСмеш'НІо.Вы уподобляетесь 
калекам, которые хвастают своими костылями. Вііі 
строите себе жилища, мучительно, с трудом, привле- 
кая для этого такие противоестественные силы, как 
огонь и пар, строите тысячи лет, и все время по-разно- 
му, и все никак не можете найти удобной и раі^иональ- 
ной формы жилища. А жалкие муравьи, которых я 
искренне презираю за грубость и привержен'ность к 
культу физіической силы, решили эту простенькую 
проблему сто миллионов лет назад — причем решили раз 
и навсегда. Бы хвастаете, что все время развиваетесь 
и что вашему развитию нет предела. Нам остается 
толь-ко хохотать. Вы ищете то, что давным-давно най- 
дѳіно, запатентюівано и используется с незаламятіных 
времен, а именно: разумное устройство общества и 
смысл существования... 

Эдик слушал профессионвльно-внимательно, а 
Федя, покусывая ксГчерыжку великолепными зубами, 
произнес; 

— 'Я, конечно, слабый диалектик, но меня воспита- 
ли в представлении о том, что ■ человеческий разум — 
это высшее Уворение природы. Мы в горах привыкли 
бояться человеческой мудрости и преклоняться перед 
«ею, и теперь, когда я некоторым образом получил 
образование, я не устаю восхищаться той смелостью и 
тем хитроумием, с которым человек уже создал и 


продолжает создавать так называемую вторую приро- 
ду.- Человеческий разум — это... эт-о... — Ои помотал 
головой и замолк. 

— Вторая природа! — ядовито сказал .Клоп — 
Третья стихия, четвертое царство, пятое состояние, 
шесто.е чудо света.... Один крупный человеческий 
деятель мог бы спросить: зачем вам две природы? 
Загадили одну, а теперь пытаетесь заМ'Онить ее дру- 
гой... Я же вам уже сказал, Федор: вторая природа — 
это костыли калеки. Что же касается разума... Не вам 
бы говорить, не мне бы слушать. Сто веков эти 
бурдюки с питательной смесью разглагольствуют о 
разуме и до оих пор не могут догоівориться, о чем 
идет речь. В одном только они согласны: кроме них 
разумом никто не обладает. И ведь что замечательно! 
Если существо маленькое, если его легко отравить 
какой-нибудь химической гадостью или проісто раздавить 
пальцем, то с «им не церемонятся. У такого сущест- 
ва, конечно же, инстинкт, примитивная раздражитель- 
ность, низшая форма нервной деятелыноісти... Типич- 
ное міировоззрение самовлюбленных имбецилов. Но 
ведь они же разумные, им же нужно все обооновать, 
чтобы насекомое можно было раздавить без зазрения 
совести! И посмотрите, Федор, как они это обосновы- 
вают. Скажем, земляная оса отложила в норку яи'чки 
и таскает для будущего потомства пищу. Что делают 
эти бандиты? Они варварски крадут отложенные яйца, 
а потом, исполненные идиотского удовлетворения, 
наблюдают, как несчастная мать закупоривает цемен- 
том пустую норку. Вот, мол, оса — ДУра, не ведает, 
что творит, а потому у нее инстинкты — слепые 
инстинкты, вы понимаете? — разума у нее нет, и в 
случае нужды допускается ее и к ногтю. Ощущаете, 
к.зкая гнусная подтасовка терминов? Априорно предпо- 
лагается, что целью жизни осы является размножение 
іи охрана потомства, а раз даже с этой главной своей 
задачей она не способна толково управиться, то что 
же с нее взять? У них, у людей, — космос-моісмос, 
фотосинтез-мотоіоинтез, а у жалкой осы — сплошное 
разміножение, да и то на уровне примитивного 
инстинкта. Этим млекопитающим и в голову не прихо- 
дит, что у осы богатейший духовный мир, что за свою 
недолгую жизнь она должна преуспеть — ей хочется 
преуспеть! — ив науках, и в искусствах, этим тепло- 
кровным и не ведомо, что у нее просто ни времени, 
ни ж.іла'ния нет оглядываться на своих детенышей, тем 
более что это и не детеньіши даже, а бессмысленные 
лички... Ну, конечно, у ос существуют правила, нормы 
поведения, мораль. Поскольку осы от природы весьма 
легкомьисленны в вопросах продланил рода, закон, 
естественно, предусматривает известное наказание за 
'Неполное выполнение родительских обязанностей. 
іКаждая порядочная оса должна выполнить определен- 
ную іп'оследователыность действий: выкопать норку, 
■отложить яички, натаскать парализованных гусениц и 
закупорить норку. За этим следят, существугт неглас- 
ный контроль, оса всегда учитывает возможность 
присутствия за ближайшим камешком инспектора- 
соглядатая. Конечно же, оса видит, что яички у нее 
украли или что исчезли запасы питания. Но она не мО: 
жет отложить яички вторично, и она совсем не наме- 
рена тратить время на возобновление пищевых запасов. 
Поліноістью сознавая всю нелепость своих действий, 
она делает вид, что ничего не заметила, и доводит 
программу до конца, потому что менее всего ей улы- 
бается таскаться по девяти инстанциям Комитета охра- 
ны вида... Представьте себе, Федор, шоссе, прекрас- 
ную гладкую магистраль от горизонта до ігоризонта. 
Некий экспериментатор ставіит поперек дороги рогатку 
с табличкой; «Объезд». Видимость превосходная, шо- 
фер прекрасно видит, что на закрытом участке ему 
абсолютно ничто не грозит. Он даже догадыватся, что 
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это чьи-то глупьіе шутки, но следуя правилам и «ор- 
мвм поведения порядочного автоміобилиіств, он своре- 
чивает не отвратительную обочину, трясется по кочкем, 
захлебывается в грязи или в пыли, тратит массу вре- 
мени и нервов, чтобы снова выехать на то же шоссе 
двуімяіотэми метраіми дальше. Почему? Да все по той 
же причине; он законопослушен, и он не хочет таскать- 
ся іпо инстанциям ОРУДа, тем более, что у него, как 
и у ОСЬ], есть ооновэния предполагать, что это ловушка 
и что вон в тех кустах сидит инспектор с мотоциклом. 
А теперь прѳдстав'им себе, что неведомый эксперимен- 
татор стагвит этот опыт, дабы уота'новить уровень чело- 
веческого интеллекта и что этот экспериментатор — 
такой же самовлюбленный дурак, как разрушитель 
осиного гнезда... Ха-ха-ха! К каким бы выводам он ни 
пришел!.. — Говорун в восторге застучал по столу 
всеми лапками. 

— Нет, — сказал Федя. — Кэклто у вас все упрощен- 
но получается. Говорун. Конечно, когда человек ведет 
автіомобиіль, он не может блеснуть интеллектом... 

— Точно ТЭК же, — перебил хитроумный Клоп, — 
как не блещет интеллектом оса, откладывающая яйца. 
Тут, знаете ли, інѳ до интеллекта. 

— Подождите, Гоаорун, — сказал Федя. — Вы все 
время меня сбиваете. Я хочу сказать... Ну вот, я и за- 
был, что хотел сказать...- Да! Чтобы насладиться вели- 
чием человеческого разума, надо окинуть все здание 
этого разума, все достижения наук, все достижения 
литературы и искусства. Вот вы пренебрежительно 
Оітозваліись о космосе, а ведь спутник, ракеты — это 
великий шаг, это восхищает, и согласитесь, что ни 
одно членистоногое не способно к таким свершениям. 

Клоп презрительно повел усами. 

Я мог бы возразить, что космос членистоногим 
ни к чему, •— произнес оін. — Однако людям он тоже 
ни к чему, и поэтому об этом говорить не будем* Вы 
не понимаете простых вещей, Федор. У каждого вида 
существует своя исторически сложившаяся, перэдаю- 
щаяся из поколения в поколение мечта. Осуществле- 
ние .такой мечты іи называют обычно великим сверше- 
нием. У людей было две исконных мечты: мечта 
летать вообще, проистекшая из зависти к насекомым, 
и мечта слетать к Солнцу, проистекшая из невежест- 
ва, ибо они полагали, что до Солнца рукой подать. Но 
нельзя ожіидать, что у разных видов, а тем более 
млэоооів и типов живых существ, Вели-кая мечта долж- 
н*а быть одна и та же. Смешно предполагать, чтобы у 
'мух из поколения в поколение передавалась бы мечта 
о овободном полете, у спрутов — мечта о морских 
глубинах, а у нас — цимекс лектулариа — о Солнце 
«оторопо мы терпеть не можем. Каждый мечтает о 
том, что недостижимо, но обещает удовольствіие. По- 
томственная мечта спрутов, как іиэвѳстно, свободное 
(Путешествие по суше, и спруты в своих мокрых пучи- 
нах много и полезно думают на этот счет. Извечной и 
зловещей мечтой вирусов являетіоя абсолютное миро- 
вое посподство и, как ни ужасны методы, коими они 
в настоящий момент пользуются, им нельзя отказать в 
настойчивости, изобретаТельноісти и способности к са- 
мопожертвованию во имя великой цели. А грандиоз- 
ная мечта паукообразных? Много міиллиоіноів лет назад 
они опрометчиво выбрались из моря на сушу и с тех 
пор мучительно мечтают снова вернуться в родную 
стихию. Вы бы только послушали их песни и баллады 
о море! Сердца разрывается на части от жалости и 
сочувствия. В сравнении с этими балладами геро.иче- 
ский ^ миф о Дедале и Икаре — просто забавная 
побасенка. И что же? Кое-чего они достигли, причем 
весьма хитроумным путем, ибо членистоногим вообще 
свойственны хитроумные решения. Они добиваются 
своего, создавая новые виды. Сначала они создали 
водобегающих пауков, потом пауков-водолазов, а те- 
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перь во весь ход идут работы над созданием вододы'- 
шащего пауке,.. Я уж не говорю о нас, клопах, Мы 
своего достигли давно: когда появились на свет эти 
бурдюки с питательной смесью... Вы понимаете меня, 
Федор? Каждому племени своя мечта. Не надо 
хвастаться достижениями перед своими соседями по 
^ планете. Вы рискуете 'попасть в ісмешіное положение. 
Вас сочтут глупцами те, кому ваши мечты чужды, и 
вас сочтут жалкими болтунами те, кто свою мечту 
осуществил уже давно. 

— Я не могу вам ответить. Говорун, — сказал Фе- 
дя, — іно должен признаться, что мне неприятно вас 
слушать. Во-первых, я не люблю, когда хитрой казуи- 
стикой опровергают очевидные вещи, а во-вторых, я 
все-таки тоже человек. 

— Вы — - снежный человек. Вы — недостающее 
звено. С вас взятки гладки. Вы даже, если хотите 
знать, несъедобны. А вот почему мне не возражают 
гомо сапиенсы, так сказать? Почему они не вступаются 
за честь своего вида, своего класса, своего типа? 
Объясню: потому что им нечего возразить. 

Вінимзтельный Эдик пропустил этот вызов мимо 
ушей. Мне было что возразить, этот болтун раздра- 
жал меня безумно, но я сдержйіался, потому что 
помнил: Федор Оимеонович смотрит сейчас в магиче- 
ский криістэлл и видит все. 

Нет уж, позвольте мне, — сказал Федя Да 

я снежный человек. Да, нас принято оскорблять, нас 
оскорбляют даже люди, ближайшие наши родствен- 
ники, наша надежда, символ нашей веры в будущее... 
Нет-інет, позвольте, Эдик, я скажу все, что думаю. Нас 
оскорбляют наиболее невежественные и отсталые 
слои человеческого рода, давая нам гнусную кличку 
«иети»,_каторая, как известно, соэвіучна со свифтов- 
ским «иеху», и кличку «голуб яван», которая означает 
не то «огромная обезьяна», не то «отвратительный 
снежный человек». Нас оскорбляют и самые передо- 
вые прѳдстааители человечества, называя нас «недо- 
істающим звеном», «человекообезьяной» и другими 
научно-звучащими, но порочащими інас произвищами 
Может быть, мы действительно дойстойны некоторого 
пренебрежения, Мы медленно соображаем, мы 
слишком уж неприхотливы, в нас так слабо стремле- 
ние к лучшему, разум наш еще дремлет. Но я верю, 
я знаю, что это Человеческий разум, находящий наи- 
высшее наслаждение в переделывании природы, сна- 
чала окружающей, в в перспективе — и своей ’ соб- 
ственной. Вы, Говорун, все-ітаки паразит. Простите 
меня, іно я использую этот термин в научном смысле. 

Я не хочу вас обидеть, но вы паразит, и вы не пони- 
маете, какое это высокое наслаждение — переделы- 
вать природу. И .какое это перспективное наслажде- 
ние — природа ведь бесконечна, и переделывать ее 
можно бесконечно долго. Вот почему, человека назы- 
вают царем природы. Потому что он не только изуча- 
ет природу, не только находит высокое, но пассивіное 
наслаждение от единения с нею, но он переделывает 
природу, он лепит ее по овоей нужде, по своему же- 
ланию, а потом будет лепить по (своей прихоти... 

Ну да! — сказал- Клоп. — А покуда он, человек, 
обнимает некоего Федора за широкие (волосатые 
г^ечи, выводит его на эстраду и предлагает некоему 
Федору изобрээіить процесс очеловечивания обезьяны 
перед толпой лузгающих семечки обывателей... Внима- 
ниіе! заорал он вдруг. — Сегодня .в клубе лекция 
кандидата наук еялобуева-Франкенштейна «Дарвинизм 
против религии» с наглядной демонстрацией 'процесса 
іэтеловеч'ивания обезьяны! Акт первый: «Обезьяна», 
Федор .сидит у лектора под столом и талантливо 'ищет- 
ся под мышками, бегая по сторонам іностэльпичіѳскими 
глазами. Акт второй: «Человеко-обезьяна». Федор, 
держа в рука^ палку от метлы, бродит по эстраде, ища. 


что забить. Акт третий; «Обезьяна-человек». Федор 
под -наблюдением и руко-і-одством пожарника разводит 
не железном проти-в'нѳ небольшой костер, изображая 
при этом ужес и в-о-стюрг одновременно, Акт четвер- 
тый:^ «Человека создал труд», Федор с іиспорчен-ным 
отбойным М'Олотк'Ом изображаегг первобытного куз- 
неца. Акт -пятый: «Апофеоз». Федор садится за пиани- 
но и наигрывает «Турецкий марш»... Начало лекции в 
шесть -часов, после лекции новый заграничный фильм 
«На іпосле-днем берегу» и танцы! 

Чрезвычай-но польщенный Федя застенчиво улыб- 
нулся. 

— Ну, кон'е-чіно, іГ'Оворун, — с-казал он растроіганно. — 
Я же знал, что -существенных раз-ногласий между -наміи 
■нет. Конечіно же, именно вот таким образом понемно- 
жку, полегоньку, разум начинает творить свои благо- 
детелыные чудеса, обещая в перспекти-ве Архимедов, 
Ньютонов и Эйнштейінов. Только вьі інапраісно так уж 
преувеличиваете мою роль в этом культурном меро- 
пр-иятии, хотя я понимаю — вы просто хотите сделать 
мне іПри-ятН'Ое. 

-Клоп посмотрел на него бешеными глазами, а я 
злорадно хихикнул. Федя забеспокоился. 

— -Я ЧіТо-нибудь -не так сказал? — спросил он. 

— Вы молодец, — сказал я. — Вы его так отбрили, 
что он даже осунулся. .Видите, он даже фарширован- 
ные помидоры стал жрать от бессилия... 

^ Говорун, я ісл-ушэю вас с интересом, — сказал 

^дик. — Я, конечно, вовсе іне намерен -вам возражать, 
потому что, как я рассчитываю, у нас с вами івпѳреди 
еще много диспутов ігю более серьезным вопросам. 
Я только хотел бы .кон-статировать, что, к -сожалению, в 
ваших -раосуждениях -слишом много человечѳскопо " и 
слишком мало оригиін-альіного, присущего лишь психо- 
логии цимекс лектула-риа. 

— Хорошо, хорошо, — с раздражением вскричал 
Клоп. — Все это прекрасно. Но, может бьпь, хоть 
■един представитель гом-о -сапие-н-с іенизойдет- до прямо- 
го ответа іна те соображения, которые м-не -позволено 
было здесь высказать? Или, по-вторяю, ему інечего 
возразить? Или человек разумный имеет к разуму не 
больше отношения, чем змея очковая « широко рас- 
проістраіненіному оптическому устройству? Или у него 
нег Э'ргумѳнто'В, достушных оониіманию существа, кото- 
рое обладает лишь піримитив-ными инстинктами? 

И тут я не выдержал. У меня был аргумент, до- 
ступіньій пониманию, и я его с удоволь-ств-ием іислользо- 
вал. Я продемонстрировал Говоруну свой .указательный 
-палец, а затем сделал движение, словно бы -стирая со 
стола упавшую каплю. 

— Очень остроумно, — сказал Клоп, бледнея. — 
Вот уж івіоистиіну — [Н-а -уровне высшего разума... 

Федя робко попросил, ч-тобы ему -объясніили 
-смы-сл этой іпанто'ми>мы, одна-ко Говорун .о-бъяв-ил, что 
все это вздор. 

•—М-не здесь надоело, — преувеличенно гро,мко 
сообщил -он, барски озираясь. — Пойдемте -отсюда. 

Я раоплатил-ся, и мы вышли «а улицу, где останови- 
лись, решая, что делать дальше. Эдик предло.ж!ил пойти 
в постииицу и попытать-ся устроиться, но Федя сказал, 
что в Тьм-ускорпиони гостиница — -не проблема: во 
всей гостинице живут только члены Тройки, а осталь- 
■ные номера пустуют. Я посмотрел на -угнетенного 
Клопа, іпо-чувіствоіа-ал угрызения совести и предложил 
прогуляться по берегу Ск-орпионки под -луной. Федя 
поддержал меня, но Клоп Поіворун запротестовал: -он 
устал, ему інаідо-ел-и бесконечные іразговоры, он, в 
конце -концоіа, голоден, он лучше пойдет в ікино. На.м 
стало его совсем' жалко — /так -он был -потрясен и шо- 
кирова/н іміоіим жестом, .может -быть, действ-ителыно, 
-несколько бестактным, — и мы напрэв-ились было в 
кино, но тут -из-за п-ив-ного ларька на нас вьінесло ста- 


рикашку Эдельвейса. В одной руке он сжимал пивную 
кружку, а другой цеплялся за свой агрегат. Заплетаю- 
щимся языком он выразил свою піреданнсість науке и 
лично імнѳ и потребовал сметных, вькокогорных, а 
также ггокупательных на при-обретение каких-то разъ- 
-ѳм'ов. Я дал ему -рубль, и он вновь устремился за 
ларек. 

По дороге в кино Г-ов-оруін все -никак не мог успо- 
коиться. Он бахвал-ился, задирал прохожих, сверкал 
афоризмами и парадоксами, -но видно бы.л-о, что ему 
все еще крайне не -по себе. Чтобы вернуть Клопу 
душевное равновесие, Эдик рассказал ему -о том, ка- 
кой гигантский вклад он. Клоп Гов-орун, может оовер- 
-Шіить в теорию Лиінейн-ого Счастья, и прозрачно 
-намекнул н-а -миров-ую славу и на неизбежн-ость дли- 
, тельных кОм эн ди-ров ок за границу, в том числе в 
экзотические страны. Душевное равновесие было 
восстановлено полностью, Говорун явно приободрил- 
ся, посоли-днівл и, как только в кинозале п-.огас 
-свет, тут же полез по рядам кусаться, так что 
мы с Эдиком не получили никакопо удовольствия: 
Эдик боялся, что Говоруна тихо раздавят, я же ждал 
безобразного скандала. Кроме того, в зале бьіло душ- 
но, фильм -показывали тошнотв;орный, и мы с облегче- 
-нием вздохнули, когда -все кончилось. 

Светила луна, со Скорпионк-и несло прохладой. 
Федя -віиновато сообщил, что у него режим -и ему пора 
спать. Было решено пров-од-нть его до Колонии. Мы 
■пошли берегом. Внизу под обрььвом величественно 
-несла в св.оих хрустальных струях ядовитые сточньіе 
воды древняя Скорпионка. На той стороне вольно 
раскинул-ись в лунном -св-ете зал-нвные луга. На г-ори- 
зо,<те темнела зубчатая кромка далекого леса. Над 
какг'ми-то -мрачными полу-обрушивш-им-и-ся башнями, 
сверкая о-п-озна-вательными огнями, совершал-о эволю- 
ции небольшое летающее блюдце. 

— Что это за раз-вал-и-на? — спросил Эдик. 

— Это Соловьиная Крепость, — ответил Ф.едя. 

— Что вы говорите! — поразился Эдик. — Та самая? 
Из-под Мурома? 

— Да, Двенадцатый век. 

— А почему т-о-лько две башни? — спросил Эдик, 

Федя объяіснил ему, что до -осады было четыре: 
Кикимора, Аукэлка, Плю-нь-Ядовитая н Уголовница. 
-Годэилла прожег стену /между Аукалкой и Уголовницей, 
ворвался во двор -и -вышел защитникам в тыл. Однако 
-он был дубина, .по слухам — -самый здоровенный и 
самый /глупый из четь/рехглавых дра-конов. В тактике 
-он не разби-рал-ся и -не .хотел разби/ра.ться, а потому, 
-вместо того, чтобь/ оосредоточѳн-нь/м-и уда/рами сокру-^ 
ш-ить одну бэш-ню за другой, кинулся -на -все четы-ре 
сразу, благо голов как ра-з хватало. В /осаде же сидела 
-нечисть бь/валая и /самоотверженная, братья Раз- 

бойники сидели, Соловей Одихмантьевич -и Лягва 
ОдихмантьвВ‘ич, -с ни-м-и Лихо Одноглазое, а также 
союзный злой дух К-ончар по п-розвищу Прь/ш. И 
■Годзилла, -естественно, пострадал через д-уро-сть св-ою 
-и жадность. Вначале, /правда, ему повезло -осил-ить 
Кончара, скорбного в тот день в-иірусным гриппом, -и в 
Плюнь-іЯдов-итую алчн-о ворв-ался Годзиллов прихво- 
стень Ва-мпіир Боевульф, -который, впрочем, тут же 
прекратил военные действия и занялся пьянством -и 
грабежами. Однако это был первый и ѳдинственнь/й 
успех Г-одз-И'Ллы за всю кампанию. Соловей Одих- 
мантьев-ич на пороге Аукалк-и дрался бешено -и весело, 
-не отступая н-и -на шаг. Лягва Одихмантьеви-ч п-о ма-ло- 
л-етству отдал 6ь/ло первь/й этаж Кикиморы, .но -на вто- 
ром закреп/ил.С'Я, раскачал башню и .об-руш-ил -ее вместе 
-с собою на атаковавшую епо голову -в -тот самь/й мо- 
мент, когда хитрое -и хладнокровное Л-ихо Одноглазое, 
заманившее прэвофланг-овуга голову в селитрянь/е 
подвалы Уголовницы, -взорвала башню на воздух /со 
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всем сбдержм'мым. Лишившись половины, голов, и без 
того недалекий Годэилла окончатэльно одурел, поме- 
тался по крепости, давя своих и чужих и, брыкаясь, ки- 
'Н'улся в 'Отступ. На ТО'М бой и кончился. Захм/ѳлевшѳго 
Боеівульфа Соловей Одихмантьевич прикончил акусти- 
ческим ударом, после чего и сам скончался 'От мно- 
жественных ожогов. Уцелевш'ие ведьмы, лешие, водя- 
ные, аукалки, кикиморы и домовые перебили 
деморализованных вурдалаков, .троллей, гномов, сати- 
ров, наяд и дриад и, лишенные отныне руководства, 
разбрелись в беспорядке по окрестным лесам. Что же 
касается дурака Годэиллы, то его занесло в большое 
болото, .именуѳм'ое ныне Коровьим Вязлом, где он 
вскорости и подох от газовой гангрены. 

— Любопытно, — проговорил Эдик, вглядываясь в 
темные мохнатые глыбы Аукалки и Плюнь-Ядовитой. — 
А вход туда свободный? 

— Свободный, — сказал СРедя. — За пятачок. 

Прогулка получилась на славу. Федя объяснял нам 
устройство Вселенной и попутно выяснилось, что он 
простым глазом видит кольца Сатурна и Красное 
Пятно на Юпитере. Завистливый Клоп азартно дока- 
зывал ему, что 'Все это — хорошо оплаченный вздор, а 
'на самом деле Вселенная имеет форму пружинного 
матраса. Вокруг все время крутился застенчивый Кузь- 
ка, птеродактиль обыкновенный. Собственно, в темноте 
мы его так и не разглядели. О'Н дробно тО'ПОтал где-то 
впереди, со 'слабым кваканьем трещал кустами рядом, 
а иногда вдруг взлетал, закрывая луну растопыренны- 
ми крыльями. Мы звали его, обещая лакомства и 
дружбу, но он так и іне решился приблизиться. 

В Колонии мы познакомились также с пришельцем 
К'онстаінтино'м. Константи'Н'у сильно не повезло. Его 
летающее блюдце совершило івынужденную посадку 
около года на-зіад. При посадке корабль И'СПО'ртился 
окончагелыню, и защитное (силовое поле, которое авто- 
мэтичеіски создавалось в, момент приземления, убрать 
Константину не удалось. Поле это было устроено так, 
что не пропускэл'о іничегіо пО'СторонН'его. Сам Констан- 
тин со сво'ей одеждой и с деталями двигателя мог 
ходить через сиреневую пленку в обе стороны Совер- 
шенно беспрепятственно. Но семейство полевых .мы- 
шей, случайно оказавшееся на месте посадки, так там 
и .осталось, и Константин вынужден был окармливать 
ему небогатые свои запасы, так Как земную пищу 
пронести под защитный колпак не мог даже в своем 
желудке. Под колпаком оказались также забытые кем- 
то на парковой аллее тапочки, и это было единстве-н- 
ное из зе'мных благ, о,т которого Константину была 
хоть .какая-то польза. Кроме тапочек и мышей в защит- 
ном поле были ."«аключ'ѳны: два куста волчьей ягоды. 


часть чудовищной садовой .скамейки, изрезанной асе- 
возможными наідписям'и,- и четверть, акра сыроватой, 
никогда не просыхающей почвы, 

Константиновы дела быліи плохи. Звездолет не 
желал чинитья. В местных мастерских не было, есте- 
ственно, ни подходящих запчастей, ’ни специального 
оборудования. Кое-что можно было бы достать в науч- 
нь(х центрах мира, но требовалось ходатайство Тройки, 
и Константин с 'н.етерпением вот уже много 'месяцев 
ждал вызова. Он возлагал інекоторые надежды на 
помощь землян, он рассчитывал, что ему хотя бы 
удастся снять проклятое защитное поле ’и .провести, 
наконец, на корабль какого-.ніибудь крупного ученого, 
'НО в общем-то он был настроен скорее пессимистиче- 
ски, О'Н был готов к тому, что земная техника окажется 
в состоянии помочь ему только лет через двіести. 

'Ко-нстантиново летающее блюдце, сия-я, как пигэнт- 
'ская газосветная лампа, стояло недалеко 'От доро- 
ги. Из-под блюдца торчали ніоги К'оністантина, 
обутые в скороходовские тапочки сорок четвертого 
размера. Ноги отляливались ,от семейства мышей, 
настойчиво требовавших ужина. Федя постучал в за- 
щитное поле, и Кон'отэнтин, увидев 'нас, выбрался 
’нзнпод блюдца. Он прикрикнул на мышей 'И вышел 
к нам. Энам.енитыѳ тапочки, ко.Н'еЧ'НО, остались внутри, 
и мыши тотчас устро'иліи .в ннх временное обиталіище. 
Мы представились, выразили' оочувств'иѳ и спрооиліи, 
как дела. Константин бодро сообщил, что, кажется, 
начало получаться, и перечислил два десятка незнако- 
мых нам приборов, которые были ему необходимы. 
Он оказался очень общительным и дружелюбным ра- 
зумным существом. А может быть, он просто истоско- і 
вался по собесед'Н'икам. Мы его расспрашивали, 'он 
с 'охофою о.твечал. Но выглядел он неважно, и мы ска- 
зали ему, что вредно так много работать и что пора 
спать. Минут через десять мы объясняли ему, что та- 
кое «спать*», после чего он признался, что это ему 
соівсем не интересно .и что он лучше не станет этим 
заниматься. Кроме того, близилось время кормить 
мышей. 'Он пожал нам руки и снова полез под блюд- 
це. Мы распрощались с Федей и Клопом и Оітправи- 
Л'Ись ів гоістин'ицу. Время было уже позднее, город 
засыпал, и только далеко-далеко играла гармошка и 
чистые . девіичьи голоса сообщали: 

Ухажеру моелгѵ 

Я говорю трехглазому; 

Нам поцалуи ни к чему — 

Мы братия по разуму!.. 

(Окончание в 5-м номере «Ангары») 


Рэй БРЕДБЕРИ 


ВЕТЕР 


Рассказ 


В тот вечер телефон зазвонил в половине шестого. 
Стоял декабрь, и уже стемнело, когда Томпсон взял 
трубку. 

— Слушаю. 

— Алло! Герб! 

— А, это ты, Аллин. 

— Твоя жена дома. Герб! 

— Конечно. А что! 

— Ничего, так просто. 

Герб Томпсон спокойно держал трубку. 

— В чем дело! У тебя какой-то странный голое. 

— Я хотел, чтобы ты приехал ко мне сегодня вече- 
ром. 

— Мы ждем гостей. 

— Хотел, чтобы ты остался ночевать у меня. Когда 
уезжает твоя жена! 

— На следующей неделе, — ответил Томпсон. — 
Дней девять пробудет в Огайо. Ее мать заболела. Тог- . 
да я приеду к тебе. 

— Лучше бы ты приехал сегодня. 

— Если бы я мог... Гости и все такое прочее. Жена 
убьет меня. 

— Очень тебя прошу. 

— А в чем дело! Опять ветер! 

— Нет... Нет-нет. 

— Говори, ветер! — повторил Томпсон. 

Голос в трубке замялся. 

— Да. Да, ветер. 

— Но ведь небо совсем ясное, ветра почти нет! 

— Того, что есть, вполне достаточно. Вот он: дох- 
нул в окно, чуть колышет занавеску... Достаточно, 
чтобы я понял. 

— Слушай, а почему бы тебе не приехать к нам, 
не переночевать здесь! — сказал Герб Томпсон, обводя 
взглядом залитый светом холл. 

— Что ты. Поздно. Он может перехватить меня по 
пути. Очень уж далеко. Не хочу рисковать, а вообще 
спасибо за приглашение. Тридцать миль, как-никак. 
Спасибо... 

— Прими снотворное. 

— Я целый час в дверях простоял. Герб. На западе, 
на горизонте такое собирается... Такие тучи, и одна из 
них на глазах у меня будто разорвалась на части. 
Будет буря, уж это точно. 

— Ладно, ты только не забудь про снотворное. И 
звони мне в любое время. Хоть сегодня еще, если 
надумаешь. 

— В любое время! — переспросил голос в трубке. 

— Конечно. 

— Ладно, позвоню, но лучше бы ты приехал. Нет, 
я не желаю тебе беды. Ты мой лучший друг, зачем 
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рисковать. Пожалуй, мне и впрямь лучше одному 
встретить испытание. Извини, что я тебя побеспокоил. 

— На то мы и друзья! Расскажи-ка, чем ты сегодня 
занят!.. Почему бы тебе не пописать немного! — гово- 
рил Герб Томпсон, переминаясь с ноги на ногу в хол- 
ле. — Отвлечешься, забудешь свои Гималаи и эту долину 
Ветров, все эти твои штормы и ураганы. Как раз закон- 
чил бы еще одну главу своих путевых очерков. 

— Попробую... Может быть, получится, не знаю. 
Может быть... Большое спасибо, что разрешаешь мне 
беспокоить тебя. 

— Брось, не за что. Ну, кончай, а то жена зовет 
меня обедать. 

Герб Томпсон повесил трубку. Он прошел к столу, 
сел; жена сидела напротив. 

— Это Аллин звонил! — спросила она. 

Он кивнул. 

— Не надоел он тебе своими ветрами, которые то 
подуют, то стихнут, то жаром его обдадут, то холо- 
дом! — продолжала она, передавая ему полную та- 
релку. 

— Ему там, в Гималаях, во время войны туго 
пришлось, — ответил Герб Томпсон. 

— Неужели ты веришь его россказням про эту 
долину! 

— Очень уж убедительно он рассказывает. 

— Лазать куда-то, карабкаться... И зачем это муж- 
чины лазают по горам, сами на себя страх нагоняют! 

— Шел снег, — сказал Герб Томпсон. 

— В самом деле! 

— И дождь хлестал... И град, и ветер, все сразу. В 
той самой долине. Аллин мне много раз рассказывал. 
Здорово рассказывает... Забрался на большую высоту, 
кругом облака и все такое... И вся долина гудела. 

— Как же, как же, — сказала она^. 

— Такой звук был, точно дул не один ветер, а 
множество. Ветры со всех концов света. — Он поднес 
вилку ко рту. — Так Аллин говорит. 

— Незачем было туда лезть, только и всего, — 
сказала она. — Ходит бродит, всюду свой нос сует, по- 
том начинает сочинять. Мол, ветры разгневались на 
него, стали преследовать... 

— Не смейся, он мой лучший друг, — рассердился 
Герб Томпсон. — Вздор или нет, а сколько раз он' 
потом попадал в переделки! Шторм в Бомбее, через 
два месяца тайфун у берегов Новой Гвинеи. А случай 
в Корнуэлле!.. 

— Не могу сочувствовать мужчине, который без 
конца то в шторм, то в ураган попадает, и у него от 
этого развивается мания преследования. 

В этот самый миг зазвонил телефон. 

— Не бери трубку, — сказала она. 

— Вдруг что-нибудь важное! 

— Это опять твой Аллин. 

Девять раз прозвенел телефон, они не поднялись 
с места. Наконец звонок замолчал. Они доели обед. 
На кухне под легким ветерком -из приоткрытого окна 
чуть колыхались занавески. 

Опять телефонный звонок. 

Я не могу так, — сказал он и взял трубку, Я 

слушаю, Аллин! 

— Герб! Он здесь! Добрался сюда! 

— Ты говоришь в самый микрофон, отодвинься не- 
много. 

Я стоял & дверях, ждал его. Увидел, как он мчит- 
ся ло шоссе, гнет деревья, одно за другим, потом 
зашелестели кроны деревьев возле дома, потом 
он сверху метнулся вниз, к двери, я захлопнул ее 
прямо перед носом у него! 

Томпсон молчал. Он не знал, что сказать, и жена 
стояла в дверях холла, не сводя с него глаз. 

Очень интересно, — произнес он наконец. 
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— Он весь дом обложил. Герб. Я не могу выйти, 
ничего не могу предпринять. Но я его облапошил: 
сделал вид, будто зазевался, и только он ринулся вниз, 
за мной, как я захлопнул дверь и запер! Не дал 
застигнуть себя врасплох, недаром я уже которую 
неделю начеку! 

— Ну вот и хорошо, старина, а теперь расскажи мне 
все, как было, — ласково произнес в телефон Герб 
Томпсон: 

От пристального взгляда жены у него вспотела 
шея. 

— Началось это шесть недель назад..,. 

— Правда! Ну, давай дальше. 

— ...Я уже думал, что провел его. Думал, он отка- 
зался от попыток расправиться со мной. А он, оказы- 
вается, просто-напросто выжидал. Шесть недель назад 
я услышал его смех и шепот возле дома. Всего около 
часа это продолжалось, недолго, словом, и совсем 
негромко. Потом он улетел. 

Томпсон кивнул трубке. 

— Вот и хорошо, хорошо. 

Жена продолжала смотреть на него. 

— А на следующий вечер он вернулся... Захлопал 
ставнями, выдул искры из дымохода. Пять вечеров 
подряд прилетал, с каждым разом чуточку сильнее. 
Стоило мне открыть наружную дверь, как он врывался 
в дом и пытался вытащить меня. Да только слишком 
слаб был. Зато теперь набрался сил... 

— Я очень рад, что тебе лучше, — сказал Томпсон. 

— Мне ничуть не лучше, что! Опять жена слу- 
шает! 

-Да. 

— Понятно. Я знаю, все это звучит глупо. 

— Ничего подобного. Продолжай. 

Жена Томпсона ушла на кухню. Он облегченно 
вздохнул. Сел на маленький стул возле телефона. 

— Давай, Аллин, выговорись, скорее уснешь. 

— Он весь дом обложил, гудит в застрехах, точно 
огром::ый пылесос. Деревья гнет. 

— Странно, Аллин, здесь совершенно нет ветра. 

— Разумеется, зачем вы ему, он до меня добира- 
ется. 

— Конечно, такое обьяснение тоже возможно... 

— Этот ветер — убийца. Герб, величайший и самый 
безжалостный древний убийца, какой только когда-ли- 
бо выходил на поиски жертвы. Исполинский охотничий 
пес, бежит по следу, нюхает, фыркает, меня ищет. 
Подносит холодный носище к моему дому, втягивает 
воздух... учуял меня в гостиной, пробует туда ворваться. 
Я на кухню, ветер за мной. Хочет сквозь окно проник- 
нуть, но я навесил прочные ставни, даже сменил пет- 
ли и засовы на дверях,. Дом крепкий — прежде 
строили прочно. Я нарочно всюду свет зажег, во всем 
доме. Ветер следил за мной, когда я переходил из ком- 
наты в комнату, он заглядывал в окна, видел, как я 
включаю электричество. Ого! 

— Что случилось! 

— Он только что сорвал проволочную дверь сна- 
ружи! 

— Ехал бы ты к нам ночевать, Аллин! 

— Не могу! Господи, да мне теперь нельзя из 
дому выйти! Ничего не могу сделать. Я этот ветер 
знаю. Сильный и хитрый. Только что я хотел закурить — 
он загасил спичку. Ветер такой: любит поиграть, по- 
дразнить. Не спешит, у него вся ночь впереди. Вот 
опять! Книга лежит в библиотеке на столе... Господи, 
ты бы видел: он отыскал в стене крохотную щелочку 
и дует, перелистывает книгу, страницу за страницей! 
Жаль, ты не можешь видеть. Сейчас введение листает. 
Ты помнишь. Герб, введение к моей книге о Тибете! 

— Помню. 

— «Эта книга посвящается тем, кто был побежден в 


поединке со стихиями. Ее написал человек, который 
столкнулся со стихиями лицом к лицу, но сумел спа- 
стись». 

— Помню, помню. 

— Свет погас! 

Что-то затрещало в телефоне. 

— А сейчас сорвало провода. Герб, ты слышишь! 

— Да-да, я слышу тебя. 

— Ветру не по душе, что в доме столько света, и 
он оборвал провода.. Наверно, на очереди телефон. 
Это прямо воздушный бой какой-то! Погоди... 

— Аллин! 

Молчание. Герб прижал трубку плотнее к уху. Из 
кухни выглянула жена. Герб Томпсон ждал. 

— Аллин! 

— Я здесь, — ответил голос в телефоне. — Сквозняк 
начался, пришлось законопатить щель под дверью, а 
то прямо в ноги дуло. Знаешь, Герб, это даже лучше, 
что ты не поехал ко мне, не хватало еще тебе в такой 
переплет попасть. Ого! Он только что высадил окно 
в одной из комнат, теперь в доме настоящая буря, 
картины так и сыплются со стен на пол! Слышишь! 

Герб Томпсон прислушался. В телефоне что-то вы- 
ло, свистело, стучало. Аллин повысил голос, силясь 
перекричать шум. 

— Слышишь! 

Герб Томпсон проглотил ком. 

— Да» слышу. 

— Я ему нужек живьем. Герб. Он осторожен, не 
хочет одним ударом смаху дом развалить, — тогда 
меня убьет. А я ему живьем нужен, чтобы можно бы- 
ло разобрать меня по частям, палец за пальцем. Ему 
нужно то, что внутри меня, моя душа, мозг. Нужна 
моя жизненная, психическая сипэу мое я, мой разум. 

— Жена зовет меня, Аллин. Просит помочь с по- 
судой. 

— Над домом огромное туманное облако, ветры со 
всего мира! Та самая буря, что год назад опустошила 
Целебес, тот самый намперо, что убил столько людей 
в Аргентине, тайфун, который потряс Гавайские остро- 
ва, ураган, который в начале этого года обрушился 
на побережье Африки. Частица всех тех штормов, от 
которых мне удалось уйти Он выследил меня, высле- 
дил из своего убежища в Гималаях, ему не дает по- 
коя, что я знаю о долине ВетроаіДгде он укрывается, 
вынашивая свои разрушительные замыслы. Давным- 
давно что-то породило его на свет... Я знаю, где он 
набирается сил, где рождается, где испускает дух. Вот 
почему он меня ненавидит — меня и мои книги, кото- 
рые учат, как с ним бороться. Хочет зажать мне рот. 
Хочет вобрать меня в свое могучее тело, впитать мое 
знание, Ему нужно заполучить меня на свою сторону! 

— Аллин, я вешаю трубку. Жена... 

— Что! — Пауза, далекий вой ветра в телефонной 
трубке. — Что ты говоришь! 

— Позвони мне еще через часок, Аллин. 

Он повесил трубку. 

Он пошел вытирать тарелки, и жена глядела на не- 
го, а он глядел на тарелки, досуха вытирая их полотен- 
цем 

— Как там на улице! — спросил он. 

— Чудесно. Тепло. Звезды, — ответила она. — А 
что! 

— Так, ничего. 

На протяжении' следующего часа телефон звонил 
-трижды. В восемь часов явились гости, Стоддард с 
же:юй. До половины девятого посидели, поболтали, 
потом раздвинули карточный столик и стали играть в 
«ловушку». 

Герб Томпсон долго, тщательно тасовал колоду, — 
казалось, шуршат открываемые жалюзи, — и стал сда- 
вать. Карты одна за другой, шелестя, ложились на стол 
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перед каждым из игроков. Беседа шла своим чере- 
дом. Он закурил сигару, увенчал ее кончик конусом 
легкого серого пепла, поднял свои карты, разобрал их по 
мастям. Вдруг поднял голову и прислушался. Снаружи не 
доносилось ни звука. Жена приметила его движение, 
он тотчас вернулся к игре и пошел с валета треф. 

Герб не спеша попыхивал сигарой, все негромко пе- 
реговаривались, иногда извергая маленькие порции 
смеха. Наконец часы в холле нежно пробили девять. 

— Вот сидим мы здесь, — заговорил Герб Томпсон, 
вынув изо рта сигару и задумчиво разглядывая ее, — 
а жизнь... Да, странная штука жизнь. 

— Что! — сказал мистер Стоддард. 

— Нет, ничегоѵ просто сидим мы тут, и наша жизнь 
идет, а где-то еще на земле живет своей жизнью мил- 
лиард других людей. 

— Но очень свежая мысль. 

— Живем... — Он опять стиснул сигару в зубах. — 
Одиноко живем. Даже в собственной семье. Быва- 
ет так: тебя обнимают, а ты словно за миллион миль 
отсюда. 

— Интересное наблюдение, — заметила его жена. 

— Ты меня не так поняла, — объяснил он спокой- 
но. Он не горячился, так как не чувствовал за собой 
никакой вины. — Я хотел сказать: у каждого из нас 
свои убеждения, своя маленькая жизнь. Другие люди 
живут совершенно иначе. Я хотел сказать: сидим мы 
тут в комнате, а тысячи людей сейчас умирают. Кто от 
рака, кто от воспаления легких, кто от туберкулеза. 
Уверен, где-нибудь в США в этот миг кто-то умирает 
в разбитой автомашине. 

— Не слишком веселый разговор, — сказала его 
жена. 

— Я хочу сказать: живем и не задумываемся над 
тем, как другие люди мыслят, как свою жизнь живут, 
как умирают. Ждем, когда к нам смерть придет. Хочу 
сказать: сидим здесь, приросли к креслам, а в трид- 
цати милях от нас, в большом старом доме, — со всех 
сторон ночь и всякая чертовщина — один из лучших 
людей, какие когда-либо жили на свете... 

— Герб! 

Он пыхнул сигарой, пожевал ее, уставился невидя- 
щими глазами в карты. 

— Извините. — Он моргнул, откусил кончик сига- 
ры. — Что, мой хо;.' , 

— Да, твой ход. 

Игра возобновилась: шорох карт, шепот, тихая 
речь... Герб Томпсон поник в кресле с совершенно 
больным видом. 

Зазвонил телефон. Томпсон подскочил, метнулся 
к аппарату, сорвал с вилки трубку. 

— Герб! Я уже который раз звоню. Как там у вас. 
Герб! 

— Ты о чем! 

— Гости ушли! 

— Черта с два, тут... 

— Болтаете, смеетесь, играете в карты! 

— Да-да, но при чем... 

— И ты куришь свою десятицентовую сигару! 

— Да, черт возьми, но... 

— Здорово, — сказал голос в телефоне. — Ей-богу, 
здорово. Хотел бы я быть с вами. Эх, лучше бы мне 
не знать того, что я знаю. Хотел бы я... да-а, еще 
много чего хочется... 

— У тебя все в порядке! 

— Пока что держусь. Сижу на кухне. Ветер снес 
часть стены дома. Но я заранее подготовил отступле- 
ние. Когда сдаст кухонная дверь, спущусь в подвал, 
Посчастливится — отсижусь там до утра. Чтобы до- 
браться до меня, ему надо весь этот чертов дом раз- 
нести, а над подвалом прочное перекрытие. И у меня 
лопата есть, могу еще глубже зарыться... 


Казалось, в телефоне звучит целый хор других 
голосов. 

— Что это! — спросил Герб Томпсон, ощутив 
холодную дрожь. 

— Это! — повторил голос в телефоне. — Это голо- 
са двенадцати тысяч, убитых тайфуном, семи тысяч, 
уничтоженных ураганом, трех тысяч истребленных 
бурей. Тебе не скучно меня слушать! Понимаешь, в 
этом вея суть ветра, его плоть, он — полчища погибших. 
Ветер их убил, взял себе их разум. Взял все голоса и 
слил в один. Голоса миллионов, убитых за последние 
десять тысяч лет, истязаемых, гонимых с материка на 
материк, поглощенных муссонами и смерчами. Боже 
мой, какую поэму можно написать! 

В телефоне звучали, отдавались голоса, крики, вой. 

— Герб, где ты там, — позвала жена от карточно- 
ного стола. 

— И ветер, что ни год, становится умнее, он все 
присваивает себе — тело за телом, жизнь за жизнью, 
смерть за смертью. 

— Герб, мы ждем тебя, — крикнула жена. 

— К черту! — чуть не рявкнул он, обернувшись. — 
Минуты подождать не можете! — И снова в телефон: — 
Аллин, если хочешь, чтобы я к тебе сейчас приехал, я 
готов! Я должен был раньше... 

— Ни в коем случае. Борьба непримиримая, еще 
и тебя в нее ввязывать! Лучше я повешу трубку. Ку- 
хонная дверь поддается, пора в подвал уходить. 

— Ты еще позвонишь! 

— Возможно, если мне повезет. Да только вряд пи. 
Столько раз удавалось спастись, ускользнуть, но те- 
перь, похоже, он припер меня к стенке. Надеюсь, я 
тебе не очень помешал. Герб. 

— Ты никому не помешал, ясно! Звони еще. 

— Попытаюсь... 

Герб Томпсон вернулся к картам. Жена пристально 
поглядела на него. 

— Как твой приятель, этот Аллин! — спросила она. — 
Трезвый еще! 

— Он в жизни капли спиртного не проглотил, — 
угрюмо произнес Томпсон, садясь. — Я должен был 
давно поехать к нему. 

— Но ведь он вот уже шесть недель каждый вечер 
звонит тебе. Ты десять раз, не меньше, ночевал у него, 
и ничего не случилось. 

— Ему нужно помочь. Он способен навредить себе. 

— Ты только недавно был у него, два дня назад, 
что же — так и ходить за ним все время! 

— Завтра же, не откладывая, отвезу в лечебницу. 

А жаль человека, он вполне рассудительный... 

В половине одиннадцатого был подан кофе. Герб 
Томпсон медленно пил, поглядывая на телефон и ду- 
мая: «Хотелось бы знать — перебрался он в подвал!» 

Герб Томпсон прошел к телефону, вызвал между- 
городную, заказал номер. 

— К сожалению, — ответили ему со станции, 

связь с этим районом прервана. Как только починят 
линию, мы вас соединим. 

— Значит, связь прервана! — восклинул Томпсон. 
Он повесил трубку, повернулся, распахнул дверцы 
стенного шкафа, схватил пальто. 

— Господи, — сказал он. — Господи, господи, — 
обращаясь к пораженным гостям и жене, которая дер- 
жала в руке кофейник. 

— Герб, -т, крикнула она. 

— Я должен ехать туда! — ответил он, надевая 
пальто. 

Что-то бережно, мягко коснулось двери снаружи. 

Все вздрогнули, выпрямились. 

— Кто это! — спросила жена Герба.' 

Снова что-то тихонько коснулось двери. 

Томпсон поспешно пересек холл, вдруг остановился. 
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Снаружи донесся чуть слышный смех. 

— Чтоб мне провалиться, — сказал Герб. 

С внезапным чувством приятного облегчения он 
взялся за дверную ручку. 

— Этот смех я везде узнаю. Это же Аллин. Приехал 
все-таки, сам приехал. Не мог дождаться утра, не 
терпится рассказать мне свои басни. — Томпсон чуть 
улыбнулся. — Наверно, друзей привез. Похоже, их там 
много... 

Он отворил наружную дверь. 

На крыльце не было ни души. 

Но Томпсон не опешил. На его лице появилось 
озорное, лукавое выражение, он рассмеялся. 

— Аллин! Брось свои штуки! Где ты! — Он включил 
наружное освещение, посмотрел налево, направо. — 
Аллин! Выходи! 

Прямо в лицо ему подул ветер. 


Томпсон минуту постоял, вдруг ему стало очень хо- 
лодно. Он вышел на крыльцо. Тревожно и испытующе 
поглядел вокруг. 

Порыв ветра подхватил, дернул полы его пальто, 
растрепал волосы. И ему почудилось, что он опять 
слышит смех. Ветер обогнул дом, внезапно давление 
воздуха стало невыносимым, но шквал длился всего 
мгновение, ветер тут же умчался дальше. 

Он улетел, прошелестев в высоких кронах, понесся 
прочь, возвращаясь к морю, к Целебесу, к Берегу 
Слоновой Кости, Суматре, мысу Горн, к Корнуэллу и 
Филиппинам. Все тише, тише, тише... 

Томпсон стоял на месте, оцепенев. Потом вошел в 
дом, затворил дверь и прислонился к ней — непод- 
вижный, глаза закрыты. 

— В чем дело! — спросила жена. 

(Перевод с английского Л. ЖдановаЗ 


Александр ВЁЛИКОВИЧ 


СКАЗКА О МОГУЧЕМ КЕНТАВРЕ 
ИЗ СЕМЕЙСТВА СКИБРОВ' 


Скоро сказка сказывается, да не скоро дело делает- 
ся. Жили-были два брата фантаста. И писали они 
научно-фантастические книги. И такие были книги... 
Но это только присказка, а сказка впереди будет. 

В некотором царстве, в некотором государстве 
жило-было семейство Скибров. Главой семейства был 
старый Оранг мощностью в 220 лошадиных сил. А умен 
он был так, что ни в сказке сказать, ни пером описать. 
Были у Оранга три сына — Кентавры. Один — умный, 
другой тоже умный, а третий — дурак. Еще когда 
дурака на заводе делали, не доложили в него каких-то 
винтиков. И остался он дураком. 

Вышел однажды Оранг на крыльцо и говорит Кен- 
таврам: 

— Дети вы мои кибернетические! Выросли вы уже. 
Так идите-ка, детки, по белу свету счастья искать! 

Добрых коней у Кентавров не было. И пошли они 
на своих четырех (или на шести, кто их знает!). 

Идут умные братья по дороге. И повстречались они 
со старцчком. Говорит им старичок; 

— Куда вы идете, добрые молодцы Кентавры? 

А они и не хотят отвечать старичку. Пошел тот 
дальше и повстречал дурака. Старичок у дуракд то же 


‘ Эта повесть является плодом больного воображе- 
ния читателя, прочитавшего повесть «Возвращение» и 
сборник «Шесть спичек» братьев Стругацких. Почти 
все герои здесь подлинные. 


спросил. Выложил дурак все, как есть. И сказал ему 
старичок: 

— Вот тебе нейтринная иголочка. Как скажешь вол- , 
шебное слово: «Кадер-бадер-деритринитация», так 
и станет иголочка большим нейтринным мечом. А вто- 
рой раз скажешь, станет меч иголочкой. А вот тебе 
электронный клубочек. Куда он покатится, туда и иди! 

Пошел дурак за клубочком. И пришел он туда, где 
несколько роботов коров пасли. Пасут и заливаются 
горючими слезами. 

— Что такое? — спросил дурак. 

А те в ответ: ! 

— Пришла беда неминучая. Прилетел к нам корабль ‘ 
с Пришельцем. И он так страшен, что смотреть на него 
нельзя. И требует Пришелец каждый день себе на 
обед что-нибудь четвероногое. А мы коровушку-буре- [ 
нушку не можем отдать — предохранители не позво- 
ляют. Ведь мы же роботы. і 

— Экая беда! — сказал дурак. Вывинтил он у одно- 
го из роботов предохранитель и погнал тот Пришельцу 
буренушку на съедение. А дурак следом пошел. Вот 
уже и пришли. Пришелец — страшный, не то рак, не 
то паук, сидит и глазищами своими зыркает, на буре- ! 
нушку глядит. Кричит, злодей, что-то страшным голо- ; 
сом. Подавайте ему корову. 

Взял тут дурак и сказал волшебное слово и вышел 
с Пришельцем на смертельный бой. А Пришелец о ' 
семи головах. Но все равно одолел его дурак. Глядит, ; 
а из него лезут бронированный таракан и слоноподоб- і 
ная жаба. И их дурак зарубил. 

Вдруг видит — подходят к нему два умных брата і 
Кентавра. Они окольными дорогами шли — не было у 
них ведь электронного клубочка. Поздоровался с ними | 
дурак и завалился спать — так он устал Пришельца і 
убиваючи. ; 

А братьям завидно, что не они Пришельца убили. 1 
Взяли они, развинтили дурака и ушли. Но тут, неведо- і 
МО откуда, появился старичок и окропил дурака... нет, | 
не живой водой, а машинным маслом. Свинтил он ду- 
рака и рассказал ему, что с ним братья сделали. Взял | 
тогда дурак нейтринный меч и помчался за братьями. 

А те увидели, что он живой, упали ему в ножки и ста- ' 
ли о прощении молить. Ну, дурак их и простил, и і 
пошли они вместе к роботам. А роботы рады-радешень- | 
ки, что Пришелец даже одной буренушки съесть не | 
успел. На радостях ввинтили дураку недостающие 1 
винтики, и стал дурак полноценным Кентавром. И жил 1 
он счастливо до конца дней своих, пока не заржавел. [ 
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Ариадна ГРОМОВА 


ОЧЕНЬ 

СТРАННЫЙ 

МИР 


Едва в лесу я сделал шаг, — 

Раздавлен муравей: 

Я в жизни всем невольный враг 
Всей жизнйю своей. 

К. Бальмонт 


Большая белая звезда плыла в зените, ее лучи были 
нестерпимо ярки и жгучи. Регуляторы света и темпера, 
туры пришлось включить на полную мощность, и они 
забирали массу энергии. Лучше было бы спускаться в 
плотных скафандрах, но роботы, посланные в разведку, 
принесли совсем иные данные; тогда лучи звезды па- 
дали на эту часть планеты наискось и казались без- 
обидно теплыми... 

— Какая странная планета! — сказал Младший. — 
Слепящий свет, жара и эта разъедающая, губительная 
атмосфера... Неужели тут действительно обитают ра- 
зумные существа? 

— У них, наверное, есть свойства, которые помо- 
гают жить в этих условиях,— тихо возразил Старший.— 
Учись мыслить в масштабах космоса... — Он поглядел 
сквозь густой переплет ветвей и жестких светлых ли. 
стьев на широкую равнину, залитую белым светом, на 
ослепительно сверкающее озеро. — Нам следует спу- 
ститься вниз, в тень от холма. А то мы израсходуем 
всю энергию на регуляторы прежде, чем что-либо уз- 
наем и поймем. 

Цепляясь за шероховатые ветви кустов, за высокие 
трубчатые стебли травы с длинными, плавно изгибаю- 
щимися листьями, они спустились вниз. Тут сразу стало 
легче. От озера тянуло влажной прохладой, плотная 
тень холма укрывала от палящих лучей. 

Они с облегчением опустились в густую высокую 
траву, жестковатую и упругую, и огляделись. Над ни. 
ми неподвижно висели мясистые круглые листья како- 
го-то кустарника — или гигантской травы? — с толсты- 
ми зелеными стеблями. Громадные листья были покры. 
ты густым светлым пухом, сквозь который отчетливо 
проступала выпуклая сеть толстых жилок. Стебли тоже 
были пушистыми. Младший потрогал листья. 

— Похоже на растения Эстры, — сказал он. — Но 
ведь там — холод, гораздо холоднее, чем у нас. А тут, 
в такой жаре, зачем этот защитный покров? 

— Да, это выглядит странно, — отозвался Стар- 
ший. — Тем более, что у других растений этой защиты 
нет. Хотя... вот еще одно... 

Они поглядели на невысокое растение с яркими 
глянцевитыми листьями — снизу эти листья были пок- 
рыты густым белесым пушком. 

— Одно защищается снизу. Другое — со всех сто- 
рон. Большинство не имеет никакой защиты. Почс. 
му? — раздумывал Младший. 

— Оставь это, — посоветовал Старший. — Наверное, 
у них есть другие методы защиты. И не в этом дело. 
Где хозяева планеты, вот что интересно. 

— А что. если Главный ошибся и никаких разум- 
ных существ тут нет? — задумчиво проговорил Млад- 
ший. 

— А сателлиты? Они ведь искусственные,— напомнил 
Старший. — Да и здесь... видишь эту дорогу? Она 
слишком правильная и гладкая для естественной. 

— Это верно, — неохотно согласился Младший. — 
Но знаешь что? Может быть, это вымершая цивилиза- 
ция. Допустим, внезапно нарушилась биогеносфера, — 
например, повысилась прозрачность атмосферы или из- 
менился ее состав, и они не смогли приспособиться... 
Ты и сам видишь, какой тут жесткий свет, какой плот- 
ный воздух... 

— Ты очень любишь фантазировать, — упрекнул его 
Старший. — Ведь ты видел с ракеты громадные скоп- 
ления жилищ, искусственные огни... 

— Искусственный свет может гореть и после гибели 
тех, кто его создал, — настаивал Младший. — А такое 
скопление жилищ... если только это жилища... Это мо- 
жет означать сигнал бедствия. Они предвидели опас- 
ность, грозящую планете, и начали стягивать свои 
жилища в какие-то определенные места... Возможно, 
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они хотели создать укрытия с искусственным климатом, 
но не успели... ' 

— Может быть, ты и прав, — неуверенно сказал 
Старший. — Во всяком случае, странно, что они до сих 
пор не появляются. 

— Да, ведь ^)ни не могли не видеть нас. Если они 
живы. 

— Могли не видеть, — возразил Старший. — Это за- 
висит от устройства зрения. Прежде у нас этого не 
понимали — пока не начались полеты в космос. Ты мо- 
лод. Я был на Анкре, когда ты еще не существовал. 
Жители Анкры нас сначала не видели и не слышали. 
А мы видели их совсем иными, чем они были на самом 
деле, и звуки их голосов оглушали нас. Пришлось пу- 
стить в ход оптические и акустические преобразователи, 
чтобы получить возможность контакта. Может быть, 
жители этой планеты тоже видят свой мир совсем 
иным, не таким, каким он представляется нам. 

— Так, может быть, мы их попросту не видим? — 
тревожно спросил Младший. — А они тут, рядом? 

— Нет... не думаю. На Анкре мы знали, хорошо 
знали, что разумные обитатели рядом с нами, даже 
когда не научились еще видеть их по-настоящему. И 
они ощущали наше присутствие. Они были очень встре- 
вожены. С ними это было впервые — встреча с обитате- 
лями другого мира. Хорошо, что у нас уже был опыт, 
а то ничего не получилось бы... Нет, здесь пока никого 
нет. То есть, разумных существ... 

— Смотри! — вдруг сказал Младший. — Что это? 

•Вверху, в небе плавно и стремительно продвигалось 
продолговатое тело с крыльями, неподвижно отогну- 
тыми назад. Оно сверкало под белыми лучами беспо- 
щадного светила. 

— Птица? Нет, не птица. Крылья не движутся. И 
потом — этот металлический блеск... — рассуждал 
Младший. 

— Конечно, это не живое существо, а летательный 
аппарат. Слышишь? 

Продолговатое тело продвинулось уже далеко и бы- 
ло почти неразличимо в ярком сверкании дня, а сле- 
дом, догоняя его, возник и покатился по нему глухой 
гремящий звук. 

— Летит быстрее звука. В такой плотной атмосфе- 
ре! — констатировал Старший. — А ты еще сомневался, 
есть ли тут разумные существа! 

— Да... — тихо сказал Младший. — Но... но, ты зна- 
ешь, я начинаю бояться встречи с ними. 

— Почему? — удивился Старший. 

— Я все время ощущаю какое-то неблагополучие. 
Какую-то опасность, разлитую в воздухе. Тут что-то не 
в порядке, я чувствую. 

— Проверь, — серьезно сказал Старший. — Я верю 
в эти ваши новые методы, хоть и не пользуюсь ими 
сам: я слишком стар, чтобы перестраивать организм. 
Я верю хотя бы потому, что наш Главный — тогда он 
еще не был Главным — спас всем нам жизнь на планете 
Ринкри. Этими самыми новыми методами. Мгновенная 
психологическая настройка, катализаторы ощущений... 
Я помню. Мы погибли бы, даже не успев понять, что 
с нами происходит, если б не он. Раньше мне это ка- 
залось нелепым новшеством, теперь я верю. 

Младший медленно продвигался по берегу озера, 
часто останавливаясь и всматриваясь в воду, в кустар- 
ник, в траву. Старший чувствовал напряжение и тре- 
вогу своего спутника, и это его слегка утомляло. Он 
подумал, что становится старым для межзвездных по- 
летов, хотя они сейчас и совершаются быстро. Он ус- 
тает даже от контакта с молодой, более активной 
психикой. «Может быть, это последний мой полет. По- 
следняя планета, которую я вижу. Последние разумные 
существа из других миров, — думал Старший. — Поче- 
му он тревожится? Неужели они способны внезапно на- 


пасть, как те, на Ринкри? Но там была болезнь, эпиде- 
мия, она вызывала попеременно то полное отупение, 
то вспышки слепой, неудержимой ярости... А здесь? 
Что, если этот воздух...» Он вспомнил, как, выйдя из 
ракеты, всего один раз откинул клапан скафандра и 
втянул этот густой, острый, хмелящий воздух и как у 
него сразу помутилось сознание. Анализ проб, прине- 
сенных роботами, показывал, что атмосфера неядовита, 
но слишком насыщена кислородом, и надо оставаться 
в скафандре. «Если этот воздух... но нет, ведь они жи- 
вут здесь постоянно и могли приспособиться... только 
если и вправду произошли внезапные изменения в 
биогеносфере...» 

— Я, кажется, понял, в чем дело, — сказал Млад- 
ший, приближаясь. — Идем, я кое-что покажу тебе. По- 
смотри хотя бы сюда. 

Старший вгляделся и с отвращением отступил. 

— Это низшие формы жизни, — сказал он, помол- 
чав. 

— Да. Но ведь они поедают друг друга. И посмот- 
ри *- с какой жестокостью! Видишь — эти маленькие, 
черные все вместе набросились на большого, с крылья- 
ми. Он мертвый. А они его едят. 

— Ну и что же? Если б это были разумные суще- 
ства... 

— А, может быть, они разумные? — возразил Млад- 
ший. — Посмотри, они ведь действуют очень организо- 
ванно. И — смотри! — у нйх жилище. Вон там, под 
большим кустом. Или, может .быть, целый город. 

— Ты фантазируешь. С такой формой тела — ра- 
зумные существа? Это ведь вроде наших насекомых. 

— А какими тебе казались жители Анкры? Вначале? 

— За насекомых мы их не принимали, во всяком 
случае... Просто... ну, мы их нечетко видели... Это — 
совсем другое... 

— Возможно, — проговорил Младший, следя за 
оживленно снующими черными телами. — Но это очень 
большие насекомые, очень большие... 

— Тут ведь все очень большое. Это планета гиган- 
тов. Ее разумные обитатели наверняка окажутся 
вдвое-втрое больше нас. Посмотри на эту траву, на 
цветы. Все не по нашим меркам. И какая удивительная 
сила жизни! Видишь, корни этого растения разломили 
камень. Яркий свет; обилие тепла и влаги, повышенная 
радиация, немыслимая концентрация кислорода... да, 
тут жизнь должна развиваться гораздо ярче, сильнее, 
разнообразней, чем у нас. Поэтому она и кажется нам 
хищной, жестокой, агрессивной... 

Трепеща ярко расцвеченными узорчатыми крылья- 
ми, пролетало над ними странное создание с узким 
пушистым тельцем. Его выпуклые глаза блестели, отра- 
жая щедрый свет, льющийся с неба. Старший засмот- 
релся на причудливый, порхающий полет этого неви- 
данного существа. И вдруг сверху послышался стре- 
мительный шорох, глухой свист рассекаемого плотного 
воздуха. Большая темная тень скользнула над ними, 
распластав заостренные гладкие крылья: раскрылась 
треугольная пасть, усаженная острыми твердыми на- 
ростами, послышалось отвратительное хрустенье — и 
темная тень снова взмыла вверх, унося беспомощно 
бьющееся пестрокрылое создание. 

— Да, жизнь тут действительно яркая! — ирониче- 
ски заметил Младший. — А теперь пойдем сюда, — он 
подвел Старшего к самому берегу озера. — Вот посмот- 
ри: здесь эта сила жизни еще заметней. Посмотри в 
воду, у самого берега — видишь? 

Над сверкающей водой танцевали легкие мелкие 
насекомые. У берега было мелко, на дне росла густая 
трава'. В подводных зарослях неподвижно сидело 
странное существо с гладкой лоснящейся кожей, пло- 
скоголовое, широкоротое. Лоснящиеся бока его мерно 
вздувались^ и западали. По цвету оно было почти неот- 
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личимо от влаги и подводной травы. Голова его еле 
поднималась над водой, выпученные глаза казались 
неживыми. Но как только танцующие насекомые ока- 
зались поблизости, из широкого рта молниеносно вы- 
летел узкий блестящий язычок, и неосторожные тан- 
цорки, прилипнув к нему, исчезли в разинутой пасти. 
Существо действовало, как хорошо отлаженный ме- 
ханизм. 

— Ступень первая... допустим, первая... — сказал 
Младший. — Теперь посмотрй на это чудище. Что за 
конструкция! 

Дальше по берегу стеной стояли, далеко заходя в 
воду, высокие растения с гладкими трубкообразными 
стволами и длинными, шелковисто отсвечивающими ли- 
стьями. Среди них нелепо торчал гигант, чудом удер- 
живающийся на одной ноге, длинной и тонкой. Вытя- 
нутый до невероятия и заостренный нос его был нацелен 
на воду. Чудище вдруг быстро ударило носом в во- 
ду — и сейчас же вздернуло голову вверх. В сомкнутой 
пасти отчаянно билось и дергало длинными лапами 
такое же лоснящееся существо, как то, что ловило на- 
секомых у берега. Чудище запрокинуло голову и нача- 
ло живьем заглатывать несчастную тварь. Старший 
отвернулся. 

— Посмотри еще, — сказал Младший. 

По воде плыли другие птицы — небольшие, изящные, 
с плоскими широкими носами. 

— Вон, в стороне, мать с семейством — видишь? — 
Младший показал на птицу, вокруг которой плавали 
яркие пушистые птенцы. — Только что их было шесте- 
ро, осталось пять. Смотри на того, который плывет 
чуть позади. 

Птенец слабо и жалобно вскрикнул и, вскинув ко- 
роткие крылышки, внезапно ушел под воду. На поверх- 
ности заколыхалась мелкая светлая рябь, потом рас- 
плылось небольшое красное пятно. 

— Что ты скажешь об этом? — спросил Младший. 

— Что тебя удивляет? Это довольно часто встре- 
чается на низших ступенях развития. Ты ведь сам был 
на Митегре, видел. 

— Митегра — совсем другое! — возразил Млад- 
ший. — Там уничтожали выродков, тех, кто мешал нор- 
мальному симбиозу. 

— Ну, в этом нс всегда легко было разобраться. 
Жестокость Митсгры поражала, там трудно было ды- 
шать, 

— А тут? Где весь воздух пропитан убийством? Ведь 
тут убийство — закон жизни! Разве ты не видишь? Ка- 
кая тут может быть цивилизация? Ведь даже на Ми- 
тегрс ее нс было. 

— Л пайстры? 

— Пайстры! Они почти не отличались от диики, 
а ведь ДИНКИ... 

Показатель динки был ниже единицы. Ты это 
знаешь. А пайстры перешагнули разделительный рубеж. 

— Только лучшие из них!— возразил Младший.— Я 
сам проверил целое племя, оно жило у большой реки 
на западе. Показатель выше единицы был, примерно, у 
одного из двенадцати. Остальные стояли на уровне 
динки. Да и ие в этом дело. Все равно на Митегре мы 
видели лишь первые шаги цивилизации, и боялись, 
что ее развитие пойдет по неверному пути... именно 
из-за этой их свирепости... И потом — откуда ты зна- 
ешь, что мы встретили здесь именно низшие формы 
жизни? Может быть, эти птицы... или эти черные насе- 
комые, что живут большой колонией? 

Зачем птицам летательные аппараты? Что они — 
сами летать не могут? 

А зачем нам аппараты для передвижения по 
ровной поверхности? Мы и сами можем по ней пере- 
двигаться, — возразил Младший. — Впрочем, я не ут- 
верждаю, что птицы или насекомые и есть разумные 


обитатели этой планеты. Я хочу только заметить, что 
и такая возможность существует. И еще — что разум- 
ные обитйтели, как бы они ни выглядели, наверняка 
включены в этот жестокий хищнический круговорот 
жизни. И сам подумай — как может выглядеть циви- 
лизация на такой планете? 

— Как угодно! — нетерпеливо ответил Старший. — 
Ты совершенно зря так прямо связываешь законы 
природы и законы развития общества. Они могли си- 
лой разума возвыситься над этим, разомкнуть этот 
круг жестокости и взаимоистребления. 

Но, говоря так, он втайне опасался, что Младший 
прав. Это изобилие света, тепла и влаги, породившее 
такую буйную, непобедимую жизнь, возможно, и в са- 
мом деле толкало все живое к борьбе, к постоянному 
круговороту взаимоуничтожения — всюду, вплоть до 
самых высоких ступеней развития... Совсем не то, что 
на их родной планете, где все живое было связано не- 
разрывной цепью химизма и могло существовать лишь 
при постоянном мирном симбиозе. Все — и животные, 
и птицы, и насекомые, и растения — зависели друг от 
друга, но эта зависимость основывалась на взаимо- 
обогащении, а не на уничтожении... 

— Надо поскорей добраться до скопления жи- 
лищ, — сказал он, чувствуя, что его тревога передает- 
ся Младшему и поэтому лучше двигаться: во время 
движения ослабляется пассивная духовная связь. — 
Тут поблизости есть одно — по ту сторону холма. 

— Мне кажется, надо включить ланти, — отозвался 
Младший. По такой жаре мы далеко не пройдем, а 
энергии на терморегуляторы израсходуем не меньше, 
чем на ланти. 

— Попробуем. Еще неизвестно, смогут они нас ви- 
деть или нет. По моему сигналу немедленно включай 
мерцание и снижайся. 

Они передвинули справа налево маленькие рычаж- 
ки на мягких нагрудных щитах, и нижняя часть их тел 
окуталась полупрозрачным облаком. Затем они взмы- 
ли вверх и поплыли над озером, над кустарником, 
плавной дугой -огибая холм. Старший и Младший вни- 
мательно глядели на неведомый странный мир, рас- 
стилающийся под ними. • 

По ту строну холма стало ясно, что цивилизация на 
планете нс только успела возникнуть, но и жива, нс 
погибла во взаимном уничтожении, как это готов был 
предположить Младший. Вдоль дорог, по которым про- 
носились рычаіцие машины, шли линии столбов, свя- 
занных между собой несколькими рядами туго натя- 
нутых металлических нитей. Младший хотел прибли- 
зиться и выяснить, что это за столбы, но Старший 
удержал его. 

— Возможно, у них существует такой архаический 
способ передачи энергии на расстоянии. — Где-то я об 
этом читал... кажется, нечто подобное было на плане- 
те Голубых -Гор. 

— Значит, это не очень высоко развитая цивилиза- 
ция, — сказал уверенно Младший. . 

Развитие может идти неравномерно... — возразил 
Старший. — Внимание! Кажется, это они... Включай 
мерцание. Снижайся туда, в заросли у реки. 

Они подвинули рычажки вниз и нажали маленькие 
кнопки на левой стороне щита. Полупрозрачные об- 
лачка начали планировать вниз, а вокруг пришель- 
цев возникло быстрое мерцание, оно размыло контуры, 
превратило их тела в изменчивые опалесцирующие пят- 
на, почти невидимые в ярком свете дня. Они опусти- 
лись в зарослях на берегу светлой, неторопливо теку- 
щей реки и начали наблюдать. 

Те, кого сверху увидел Старший, приближались к 
реке. Двигались они медленно и довольно неуклюже. 
Тела их были прикрыты чем-то вроде скафандров, но 
головы и передние конечности у многих оставались 
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обнажёнными. Пришельцы напряженно вглядывались. 

— Ты думаешь, это они и есть? Такие неуклюжие, 
плохо приспособленные? — тихо спросил Младший. — 
Как они вообще сохраняют равновесие, ведь они урод- 
ливо вытянуты вверх, а опоры очень ненадежны? И 
посмотри на передние хватательные конечности... что 
за жалкий вид! 

— Они не так уж плохо сконструированы, — возра- 
зил Старший. — Вот головы меня несколько смущают. 
Как ты думаешь, что у них за отверстия с окаймле- 
нием по сторонам — органы слуха, что ли? И потом, 
у меня такое впечатление, что они видят только с од- 
ной стороны, как все здешние существа. У них спе- 
циальные органы зрения, как у тех, на Анкре. Вот эти 
блестящие отверстия на передней части головы — это 
их глаза. Видишь — для того, чтобы посмотреть назад, 
они оборачиваются. 

— Какие они громадные, какие у них оглушитель- 
ные голоса, — сказал Младший. — Увидишь, они так 
же свирепы, как все на этой планете. 

Громадные двуногие существа прошли мимо них, 
громко переговариваясь. Старший включил психосин- 
тезатор, но почти ничего не понял из переведенных 
отрывков фраз. Ясно было одно: им жарко и они злы. 

— Посмотри назад, — шепнул вдруг Младший. — 
Что это? 

Из реки выбирались на берег три существа, похожие 
на тех, что прошли, но гораздо меньше ростом и без 
скафандров. Капли воды блестели на их гладкой ко- 
же; они бросились плашмя на берег, поросший травой, 
и заговорили быстро, оживленно, высокими резкими 
голосами. Синтезатор переводил: «Вода холодная. Нет, 
мы просто долго сидели. Смотри вон пошли... (тут син- 
тезатор дал пропуск с примечанием: имена собствен- 
ные). Вчера он рыбы наловил много. Матери моей дал 
(примечание: не просто дал, а с каким-то условием). 
И своего... (имя собственное) накормил доотвалу — ле- 
жит и хвостом не шевельнет». 

— Разве у них есть хвосты? — спросил Младший, 
следя за переводом. 

— Возможно, у некоторых, — недоумевающе отве- 
тил Старший. 

— У этих нету. Кто они, как ты думаешь, другая 
порода? 

— Скорее недоразвитые особи. 

— Может, дети? 

— Если б дети, они тоже носили бы скафандры... 
О, смотри — они одеваются! Так это все же дети. Но 
почему они в воде снимают скафандры? 

— Возможно, вода для них — более естественная и 
безвредная стихия. А вот что это значит: наловил ры- 
бы? Дал на каких-то условиях матери этого существа? 
Накормил еще кого-то с хвостом? И этот ребенок то- 
же ел рыбу? 

— Но ведь ты сам говорил: они включены в этот 
круговорот. 

Да, но мне не все понятно. Допустим, они пи- 
таются именно рыбой. Но неужели они так примитивно 
питаются? Каждый ходит, ловит рыбу, съедает ее, 
иногда кормит других... Мы видели громадные скоп- 
ления жилищ — даже если они стоят у большой реки, 
рыбы на каждого не хватит. А кто же тогда создает 
и обслуживает технику, воспитывает детей и юношей, 
заботится о здоровье, если каждый вынужден сам за- 
ботиться о пропитании таким примитивным образом? 

— Не знаю, — Старший продолжал следить за пере- 
водом. Нет, вряд ли они делают это по необходимо- 
сти. Очевидно, им это доставляет... удовольствие. 
Они ловят рыбу в свободное время. 

— Вот видишь! — Младший торжествовал. — Это 
прирожденные хищники. Смотри, те, большие, распола- 
гаются на берегу реки. Пойдем поближе, понаблюдаем. 


Белая звезда уже клонилась к горизонту, когда при- 
шельцы вышли из прибрежных зарослей и, включив 
опять ланти, двинулись к пестревшему невдалеке скоп- 
лению странных, многоугольных зданий. Они были по- 
трясены. 

— Я отказываюсь что-либо понимать, — сказал Стар- 
ший. — Этого я нигде не видел. По-видимому, в сосудах, 
которые они принесли с собой, заключается какой-то 
яд, воздействующий в первую очередь на сознание. Ты 
видел — их движения стали плохо координированными, 
сознание затуманилось, резко повысились агрессивные 
импульсы. Когда самый высокий ударил по голове 
другого, и тот упал, я подумал... — он запнулся. 

— Я тоже подумал, что он его будет есть. Это бы- 
ло бы по крайней мере логично, хоть и ужасно. Но он 
даже не прикоснулся к лежащему без сознания, а сел 
и продолжал пить эту ядовитую жидкость. Почему? 

— Да... и у некоторых повысились не агрессивные 
импульсы, а скорее беспорядочная тяга к общению. 

— Я сначала думал, что он хочет убить еще одно- 
го... Когда он с размаху охватил его передними конеч- 
ностями и стал сжимать... и оба они ревели. 

— Да... и потом они так долго ревели все вместе... 
Какое странное поведение! Зачем они все это делают, 
я не могу понять. А теперь спят. 

— Может быть, все-таки один проснется и съест 
остальных? Хотя... нет не похоже на это. 

Они медленно пролетали над верхушками высоких 
деревьев. Младший всмотрелся в зеленую гущу, потом 
резко рванулся вперед. 

— Очень странный мир! — печально сказал он, ког- 
да Старший догнал его. — Птицы, небольшие птицы 
кормят своих птенцов насекомыми. Все время таскают 
им живых насекомых, и те поглощают такую массу... 
А в одном гнезде крупный птенец на моих глазах вы- 
бросил другого вниз, и тот разбился... Тебе не страшно 
приближаться к жилищам? 

— Они нас не видят, я думаю, — неуверенно отве- 
тил Старший. — Впрочем, может быть, есть смысл по- 
дождать, пока звезда скроется за горизонтом. Суще- 
ства с таким устройством зрения обычно не воспри. 
нимают инфракрасных лучей, и они должны после 
захода звезды видеть очень мало. 

Они опустились на опушке леса и переждали до 
сумерек. Потом направились к городу. Чем ближе под- 
ходили они к жилищам, тем осторожней и медленней 
двигались. Очутившись на тесных улицах города, они 
вскоре поняли, что их почти не видят и не слышат. В 
вечернем тусклом свете они казались обитателям го- 
рода смутно скользящими разбросанными пятнами. 
Один раз ими заинтересовалось какое-то медленно 
бредущее существо с белой головой, судя по всему, это 
был старик. Он некоторое время брел вслед за ними, 
присматривался, но его начали все чаще толкать дру- 
гие, неизвестно куда спешащие жители, и он остано- 
вился, отстал. Их тоже толкали грубо, иногда больно, 
и они поспешили выбраться на менее людные улицы. 
Ланти нельзя было включать — между домами висела 
густая сеть металлических нитей, сквозь нее трудно 
было пробраться вверх, да и опасно: сейчас они уже 
видели, что по этой сети действительно передается' 
энергия. 

Наконец, усталые, изрядно помятые, они очутились 
на просторной площади и вздохнули свободней. Боль- 
шая звезда совершенно скрылась за горизонтом , на 
небе проступили другие звезды, далекие, почти не даю- 
щие света, потом выплыл узкий белый серп, от него 
полилось холодное тусклое сияние. Пришельцы ви- 
дели, как неуверенно двигаются здешние жители. 
Для пришельцев же вСе было освещено самостоя- 
тельным светом — жилища, машины, жители ис- 
пускали инфракрасные лучи, и двигаться в этом 
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сиянии было ничуть не труднее, чем днем. 
Даже легче. Не было зноя, постепенно смол- 
кали оглушительные звуки, еще недавно наполнявшие 
узкие проходы между домами: голоса, грохот машин, 
стук, лязг, рев бессмысленно громкой и дисгармонич- 
ной, по мнению пришельцев, музыки. Город затихал, 
жители все реже проходили по улице; вспыхивали и 
снова гасли прямоугольные прозрачные прорези в сте- 
нах жилищ. 

На той стороне площади был сад — большой, полу- 
темный, лишь линии неярких огней прочерчивали его 
главные дороги, а на боковых было темно. Жители 
города входили в сад, растекались во все стороны. 
Пришельцы, прячась в тени деревьев, двинулись вслед 
за самой большой группой жителей. Они попали в 
часть сада, огороженную со всех сторон какими-то 
странными плоскими предметами. Исследовав, они убе. 
дились, что это — искусно рассеченные на части стволы 
деревьев. Из деревьев были сделаны и длинные ряды 
сидений, заполнявшие все пространство между изгоро- 
дями. Впереди, довольно высоко, белел прямоугольный 
экран. 

— Как они любят углы! — вздохнул Младший, уже 
не раз испытавший на себе жесткость этих углов. Раз- 
ве можно сравнить эти бездушные, холодные линии с 
нашей плавной закругленностью! Как ты думаешь, ку- 
да мы попали? — Над скамейками протянулся к экрану 
широкий сноп света, экран просиял, на нем проступи- 
ли крупные знаки. Старший побоялся включить син- 
тезатор, находясь в гуще здешних жителей, и смысл 
этих знаков остался непонятным для пришельцев. Но 
дальше пошли движущиеся картины, и пришельцы уже 
не отрываясь глядели на экран. 

Изображение было плоским и черно-белым, звук 
тоже несовершенным и всегда слышался с одной и 
той же точки, все это выглядело древним и устарелым 
по сравнению с тем, что было для них привычным, 
с объемным, пластическим движущимся изображением, 
к которому естественно присоединялись и звуки, и за- 
пахи, и осязательные ощущения, и это создавало пол- 
ную иллюзию реальности всего происходящего на экра- 
не. Но здесь, в этом условном, плоском и бескрасочном 
изображении, тоже ощущалась красота подлинного ис- 
кусства, и пришельцы сумели оценить эту красоту, хотя 
главное, ради чего они так внимательно приглядыва- 
лись к поступкам и взаимоотношениям героев, была 
не тяга к прекрасному, а жажда познания. 

Они до конца просмотрели один фильм, остались на 
другой и вышли, чувствуя, что мозг их переполнен 
противоречиями и сложными впечатлениями. Им даже 
не хотелось сразу выбираться из города, такого мир- 
ного сейчас, тихого, спящего и уже более понятного^ 
чем днем. Они расположились под кустами, на упругой 
холодной траве неподалеку от темной боковой дорожки. 

— Да, это очень сложная цивилизация, и им трудно, 
невероятно трудно продвигаться вперед, уходить от 
страшного наследства, оставленного им жестокой при- 
родой планеты. Неудивительно, что они сотканы из 
противоречий... — говорил Младший. 

— Тем более они заслуживают изучения, — сказал 
Старший. 

— Только изучения? Неужели мы не вправе им по- 
мочь, хоть немного? 

— Не вправе. Ты же знаешь, что это запрещено — 
вмешиваться в естественный ход развития цивилизации. 
И вообще ты слишком импульсивен. От этого тебе на- 
до избавиться. Ведь недавно ты ненавидел здешних 
жителей. Я это чувствовал. 

— Это правда, — признался Младший. — Но ведь и 
для этой ненависти были вполне основательные причи- 
ны, верно? Пока не поймешь, как они тут живут... 


— Я не полюбил их и после того, как узнал нечто 
о их жизни. Они все равно слишком чужды нам. Но я 
ими восхищаюсь. Я понимаю, как им трудно. Менее 
сильные сломились бы под гнетом таких обстоятельств, 
а они идут вперед — оступаясь, падая, разбиваясь в 
кровь, снова поднимаются и идут. И это мне кажется 
достойным восхищения. Я верю, что они добьются по- 
беды над собой, избавятся от этих жестоких, губитель- 
ных противоречий. 

— Вероятно. У них могучие жизненные силы, — 
задумчиво сказал Младший. — Если б нам такие... 
впрочем, нам они, пожалуй, и не нужны. 

— Сила рождается в борьбе с препятствиями. 
Счастье, что нам не пришлось вырабатывать в себе 
такую поразительную сопротивляемость, такое уменье 
приспосабливаться к обстоятельствам. 

— Да. Ты помнишь этого, который отказывался от 
пищи и совсем ослабел? Ведь они должны есть три 
раза в сутки. А он не ел несколько суток — и остал- 
ся жив. 

— Но ведь то, против чего он протестовал, теперь 
не существует, правда? — спросил Старший. — Это, 
по-видимому, исторический фильм? Или его показы- 
вают тайно, по ночам? 

— Нет, я не чувствовал напряженности и страха у 
тех, кто , нас окружал, — возразил Младший. — Они 
волновались только потому, что разделяли чувства 
этого героя фильма. Очевидно, этот режим правления 
уже ушел в прошлое. Да и одеты артисты не так, как 
одеваются теперешние жители. Как называли главно- 
го празителя? Тсаар, кажется? Ну, вот, этот Тсаар 
уже безусловно не существует. Но зато война... пом- 
нишь эти страшные сцены в первой картине? Какая 
ужасная, изощренная техника взаимоистребления! 
Трудно поверить, что это придумали разумные суще- 
ства... 

— Только разумные и могли это. придумать, — ти- 
хо сказал Старший. — Так ты думаешь, что эта самая 
война может повториться? 

— Да. Я ощущал излучения психики окружаю- 
щих — очень многие были встревожены. Они испытава- 
ли страх. Эта опасность не миновала. 

— А ты понял, какова причина этого странно- 
го явления? Что это — эпидемия? 

— Нет. Я не понял. Возможно, эпидемия. Хотя — 
вряд ли. Но это надо решить. Ведь если это болезнь, 
мы должны вмешаться, правда? 

— Да, конечно... — Старший помолчал. — А ты уже 
совсем отказался от своего мнения, что здешняя циви- 
лизация органически включена в круговорот взаимо- 
уничтожения? Ведь с этой точки зрения легко объяс- 
нить возникновение войны. Можно даже предположить, 
чго война должна вестись постоянно, то затихая, то 
обостряясь. Это более логично, чем эпидемия. И тогда 
нам нельзя вмешиваться. 

Младший долго раздумывал. На этот раз Старшего 
не утомлял контакт с ним — это были не взрывы сти- 
хийных эмоций, а напряженная, ритмическая работа 
мысли; общение с этой ясной и строгой сферой разума 
было радостным. 

— Ты прав, я слишком поддаюсь эмоциям, — сказал 
наконец Младший. — От этого мне следует избавлять- 
ся. Но сейчас я постарался восстановить по порядку 
свои впечатления от этой планеты и согласился с пред- 
положением, высказанным тобой еще вначале. Да, они 
включены в круг убийств от рождения каждого инди- 
видуума, от начала любой генетической ветви. И им 
очень трудно разомкнуть этот круг. Но они— может быть, 
пока лишь лучшие из них — силой мысли и сознатель- 
ной воли стараются его разомкнуть. И их искусство 
тоже направлено против убийства, против злой воли, 
против насилия. 
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— Искусство тебя и убило? 

— Да, прежде всего искусство. Ведь их мы знаем 
слишком мало. 

— Да, слишком мало. А что, если искусство отра- 
жает лишь несбыточные мечты избранных... или нет, 
не избранных, а отщепенцев? Тех, которые чувствуют 
себя безнадежно одинокими среди массы, грубой, тол- 
кающейся, вечно куда-то спешащей, одурманивающей- 
ся ядами, чтобы получить иллюзию счастья? 

Младший опять до.тго молчал. 

— Ты проверяешь, насколько обдуманно я говорю. 
Ты имеешь на это право— я рассуждал легкомысленно 
и запальчиво, впадал в крайности. И ты повторил 
одну из стадий моего размышления о здешней цивили- 
зации. Да, я вспомнил тех, на берегу реки, и поду- 
мал, — а что для них искусство? Но потом я припом- 
нил других, — тех, кто смотрел вместе с нами на экран. 
Их было гораздо больше, и для них искусство было 
живым и не(іб"ходимым. Нет, такое страстное и уверен- 
ное в своих целях искусство и не могло родиться 
отдельно от жизни всего общества. 

Они услышали легкие, неторопливые шаги и увиде- 
ли два светящихся странных силуэта у .входа на боко- 
вую дорогу. - 

— Я включу психосинтезатор, — сказал Старщий, 
забираясь в гущу кустов. — Поставим еще один опыт. 
Последний. Нам уже пора возвращаться. 

Светящиеся силуэты приблизились. Возможно, при- 
щельцы успели уже привыкнуть к здешним жителям, 
во всяком случае эти двое не казались им грубыми и 
неуклюжими, несмотря на высокий рост и странную, 
неустойчивую конструкцию тел. Они сели на скамью, и 
пришельцы опять с невольным удивлением отметили, 
как складывается, сгибаясь в различных местах их 
тело, словно его части укреплены па шарнирах. И все- 
таки теперь пришельцы улавливали в этих странных 
движениях своеобразную грацию, четкий ритм. Но 
первые же слова, которыми обменялась эта пара, 
заставили пришельцев прильнуть к синтезатору. 

— Война! Все война натворила! 

— Если б мой отец вернулся с войны, все было бы 
иначе... 

Старший, ловя их излучения, понял, что они моло- 
ды, полны сил. И что они влюблены друг в друга. (Дг 
уже заметил, что разумные существа на этой планете 
двуполы, к сделал заключение, что двое, сидящие на 
скамейке, принадлежат к разным полам; они различа- 
лись по очертаниям и голосам. Старший, сопоставив 
известные ему факты, стал мысленно называть того, 
кто повыше, покрепче и говорит на более низких но- 
тах, — «Он»; второе же существо, меньше ростом, 
плавное и легкое по очертаниям, с. певучим высоким 
голосом, получило наименование «Она». 

— Но теперь войны не будет. Люди все-таки стали 
умнее, — сказала Она. 

— Кто знает! А вот некоторые считают, что люди 
ничуть не меняются, даже по сравнению с древними 
временами. Или меняются, но несущественно и не в 
лучшую сторону. 

— Это реакционеры говорят. 

— Ну, почему реакционеры? Я сам иной раз посмот- 
рю на какого-нибудь пьяницу, лодыря, хулигана и 
подумаю: такие всегда были, есть, а может, и будут. 

— А как же тогда коммунизм? 

Пришельцы были поражены. Там, у реки, им каза- 
лось, что психосинтезатор работает нечетко, что строй 
мыслей и речи здешних жителей для него слишком 
сложен. А теперь он почти не пропускал слов. Труднее 
всего пришлось с расшифровкой того, что сказал Он 
о людях, которые были, есть и будут. Синтезатор пе- 
ревел; «Нехорошие существа» и добавил; «Но по 
разным причинам. Один ничего не хочет делать, другой 
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очень злой и совершает нехорошие поступки, третий 
что-то нехорошее пьет». 

— Видишь! — сказал Младший, имея в виду сцену 
на реке. — У них есть неодобрительные обозначения 
для таких поступков. 

Вопрос, заданный ею, синтезатор сначала тоже рас- 
шифровал неточно; «А как же общее благо?», и лишь 
потом в ходе разговора, добавил; «Речь идет, очевидно, 
об идеальном общественном строе, который вскоре 
должен утвердиться на всей планете». Но в общем он 
прекрасно справлялся с трудностями и чем дальше, 
тем лучше. 

«Это потому, что их психика настроена на более вы- 
сокий лад, приближающийся к нашему уровню», — 
подумал Старший, а Младший тут же сказал это вслух. 
Они попытались выяснить по деталям разговора, кто 
такие эти ночные собеседники. Младший думал, что 
ученые, но оказалось, что это совсем молодые люди, 
они лишь совсем недавно избрали свою будущую про- 
фессию и теперь изучают ее. Она в дальнейшем будет 
учить детей, а Он — строить дороги и мосты. Но для 
этого им еще предстоит долго учиться. А сейчас насту- 
пил перерыв в учебе на жаркое время года, и они при- 
ехали в то место, где они родились и где живут их 
родители. 

— Послушай, ведь похоже на то, что это совсем 
обычные, ничем особенно не выделяющиеся представи- 
тели разумной расы! — сказал Младший. 

Старший согласился; да, должно быть, это так. И 
тогда Младший продолжал; 

— Теперь ты веришь в то, что они разомкнут круг 
ненависти и убийства? Чго они поднимутся на высшую 
ступень развития? 

Он и Она сидели, взявшись за руки. Их лица были 
обращены к далеким звездам, еле мерцающим сквозь 
плотный слой атмосферы. 

— Скоро-скоро, — переговаривались они, — через 
год-два, ну, в крайнем случае, через пять лет начнутся 
полеты на ближние планеты... А потом — к дальним 
звездам... Этого мы с тобой, пожалуй, и не увидим. Но 
вот на Луну и на Марс я бы хотел слетать... И слета- 
ешь. Что там — дороги и мосты не понадобятся? А 
вот у меня с этой точки зрения специальность плохая... 
Ну, и тебе найдется таи дело, если уж все наладится... 
Л хорошо бы... Д;з... 

Старший дал знак, н они стали понемногу отодви- 
гаться от скамейки, на которой сидела влюбленная 
пара. Выйдя за ограду опустевшего парка, они вклю- 
чили ланти и понеслись над городом, тихим, уснувшим, 
пригасившим огни. Они торопились добра*гься к холму, 
па котором спрятана их маленькая патрульная ракета: 
запас дыхательной смеси у них был на исходе, а во- 
зиться с синтезированием ее из окружающей среды не 
имело смысла. 

— Сюда надо будет еще вернуться, — задумчиво 
проговорил Младший. — Изучить все получше, — тут 
ведь много интересного и совершенно необычного. 

— Конечно, мы так и доложим Главному, — отве- 
тил Старший. — Надо будет установить с ними кон- 
такт — с целью обмена опытом. 

— Да, не с целью помощи. Я ошибался. Они в ней 
не нуждаются. 

Городские огни постепенно тонули и таяли в сумра- 
ке. Некоторое время на горизонте виднелось рыжева- 
тое зарево — отсвет этих огней на облаках — потом 
и оно исчезло. Ланти плавно огибали холм. 

— Не нуждаются, — повторил Старший. — Они 
сильные, они сами справятся со всем этим... 

Он показал вниз. Там бесшумно и стремительно 
пролетала большая птица с круглыми, ярко сверкающи- 
ми глазами. Сложив крылья, она рванулась вниз, и 
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пришельцы с отвращением и жалостью услышали крик, 
полный боли и ужаса, — предсмертный крик какого-то 
несчастного существа. 

— Да, они справятся... Но поработать им придется 
как следует. Не так легко перестроить то, что идет из 
сокровенных глубин психики, из законов жизни на всей 
планете. Трудно им будет, очень трудно... 


За истекшие сутки в районном городе N не произо- 
шло ничего примечательного. Грузовик столкнулся с 
автобусом, но человеческих жертв не было; любители 
выпить на свежем воздухе отправились по случаю вы- 
ходного дня на речку, там учинили драку, маляру 
Никифорову и. Н. разбили голову, а он наврал в 
поликлинике, будто сверзился с чердака,, и получил 
бюллетень как за несчастный случай. У гражданки 
Сидоровой Л. 3., проживающей по улице Космонавтов, 
дом четыре, украли со двора две пары мужских каль- 
сон, трикотажных, развешенных с целью просушки. Это 
и все, что было зарегистрировано в протоколах мили- 
ции, — для выходного дня очень и очень скромно. 

Правда, были еще и случаи, незарегистрированные 
в протоколах, но им никто не поверил. Может, ничего 
этого и не было, просто врали люди от нечего делать. 

Так, пенсионер Малашкин В. Ф., которого во дворе 
звали «дотошным дедом» за его неугомонную любозна- 
тельность (кое-кто применял и более сердитые опре- 
деления), клятвенно утверждал, что, выйдя под вечер 
прогуляться на главную улицу города, проспект Юрия 
Гагарина (прежнее название Кузнечная, она же Г(убер- 
наторская), он стал свидетелем необычайного явления. 
А именно, по проспекту, в густой толпе гуляющих на- 
хально толкался невидимка. И его, Малашкина В. Ф., 
этот самый невидимка тоже толкнул, но не больно, а 
так как-то, вроде он весь из надувной резины. Был это 
даже не совсем невидимка, поскольку от него видне- 
лись отдельные части, но как-то смутно и враздробь. 
Он, Малашкин В. Ф., хотел поймать невидимку, но 
зная до чего изнахалилась молодежь, побоялся, что за 
свои же справедливые действия получит невидимо по 
загривку, а потом иди и доказывай, как и что было. 
На вопрос «При чем же тут молодежь?» пенсионер Ма- 
лашкин В. Ф. ответил, что кому же, кроме молодежи, 
придет ^ голову изобретать невидимость. А этим туне- 
ядцам чего только в голову нс придет, поскольку по- 
лезным трудом и спортом они не занимаются, живут 
в отрыве от коллектива, и невидимость им вполне 
свободно сможет пригодиться для преступлений. На 
этом тезисе его прервал представитель домкома Лукь- 
янов К. П. и сказал, что такое огульное охаивание па- 
шей молодежи приветствовать нельзя. Кроме того, 
Лукьянов К. П. дал понять, что он, вообще, не верит 
ни одному словечку из того, что тут нарассказывал 
пенсионер Малашкин В. Ф-, и что невидимки — это 
антинаучная выдумка. Присутствовавшие при этом 
диспуте в кулуарах выразили мнение, что старик сов- 
сем уж заврался, склероз его одолевает, но с таким 
склочником надо поосторожней, и Лукьянов К. П. 
напрасно полагается на то, что он полковник в отставке 
и ордена у него есть, потому что старик и не такие 
орешки раскусывал, а уж теперь он раздобудет факти- 
ки про полковника и будет писать и в газеты и в дом- 
ком, и в парторганизацию, и лучше бы от греха по- 
дальше. 

А фотолюбителей Колю Пехтерева и Валерика Чай- 
кина даже друзья насмех подняли — такую чушь 
плели ребята. Уверяли они, что делали снимки на све- 
жем воздухе возле реки и на одном из кадриков, когда 
его проявили, вдруг оказались какие-то чудища вроде 
осьминогов, притаившиеся за кустами. Коля и Валерик 
стояли на своем твердо, но доказать ничего не могли. 


потому что кадрик этот они вырезали из ленты и побе- 
жали показывать учительнице Клавдии Сергеевне, а по 
дороге каким-то образом умудрились его выронить. И 
так уж больше не нашли, хоть прочесали весь путь от 
Колькиного чердака до крылечка Клавдии Сергеевны,. 
Может, ветром куда унесло. А жаль — это все же, как 
ни говори, было вещественное доказательство, не чета 
старческой болтовне о невидимках. 

Студентке второго курса пединститута Гале Свири- 
довой подруги тоже не поверили, хотя она говорила 
вовсе не об осьминогах и невидимках, а о Вите Шев- 
цове, в существовании которого никто и не думал сом- 
неваться. Но Галя заявила, что, по ее мнению, Витя 
очень толковый и содержательный парень, а подруги, 
как назло, считали его пустозвоном и морально не- 
устойчивым субъектом. 

Когда Галя попробовала отстоять свое мнение, под- 
руги ехидно заметили, что у Витьки, действительно, 
внешность впечатляющая и осведомились у Гали, не 
влюбилась ли она в Витьку: не она, мол, первая, не 
она и последняя. И хотя Галя немедленно и горячо 
опровергла это предположение, подруги ей не поверили. 

Но это, пожалуй, и происшествием назвать трудно... 


ДАЧНЫЕ ГОСТИ 

Вообще-то я могу рассказать, но только вы не 
поверите. Видали, как со мной дядя Миша разговари- 
вал? Ну, участковый наш. Нисколько не верит. А 
главное — линту забрал. Вещественное доказательство, 
говорит. А интересно, что ему требуется доказывать? 
Ну вот — что? Убил я кого, ограбил или, может, драл- 
ся, ругался? Именно, что нет, хотя этому дяде Мише 
вполне следует выдать. Он ведь что думает: что он та- 
кой умный, дальше некуда, все на свете знает и всех 
насквозь видит. Жуликов он, может, и видит, но у 
жуликов психология в общем простая, по-моему. Но 
здесь-то жулики ни при чем, а он все равно на том же 
диапазоне шпарит. Нет, ну правда. Он ведь сейчас си- 
дит там, вертит линту и прикидывает, что мне за нее 
пришить. 

Хотя — сейчас к нему Ян уже, наверное, пришел, 
выручает .тинту, а дядя Миша нашего Яна боится, 
думает — он фельетон может написать, чуть что. Кто 
такой Ян? А это муж моей сестры, он писатель, Ян 
Лучницкий, слыхали? Ага, правильно, он драматург н 
фельетоны вовсе не пишет, но дядя Миша в этом не 
разбирается. Я думаю, он отдаст .тннту. Ян как скажет: 
«Ну, это история прямо для «Крокодила», — так дядя 
Миша сникнет. Он прессы боится, говорит: «Авторитет 
завоевать трудно, а потерять — это в два счета»,. 

Нет, конечно, если б ученым — я и сам бы отдал, 
какой может быть разговор! Но одно дело — ученые, 
а. другое дело — участковый. Потеряет еще где-нибудь 
линту или испортит, пока до ученых доберется. Правда, 
я ему, слыхали, что сказал: что он будет отвечать пе- 
ред наукой, если это пропадет. С виду, конечно, не 
поймешь, отреагировал он на это или нет. Он нарочно 
на себя такую важность напускает: лицо каменное, 
глаза стальные, душа — железобетон, ну и тому подоб- 
ное. Но все же, я думаю, он среагировал. А тут еще 
Ян... 

А то я мало читаю! Я очень люблю читать. Меня 
как раз за то больше всего и пилят— и в школе, и до- 
ма, — что я вроде читаю всякую ерунду, а учеба стра- 
дает. Но, во-первых, никакую я ерунду не читаю, а 
во-вторых, учеба от этого не страдает, а даже наобо- 
рот. Вовсе я нё только фантастику читаю! А вы почему 
спросили — тоже не верите? Тогда я лучше и расска- 
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зывать не буду, делать мне, что, нечего! Ну, если про- 
сто из интереса, тогда ладно. А этому дяде Мише хоть 
говори, хоть нет — бесполезное дело, он одно заладил: 
«А ты лучше по правде расскажи, как было дело», — 
и все. 

— Что, вы тоже писатель? Нет, почему не похожи 
на писателя? Я только думал, что теперешние писатели 
все молодые, ну, например, братья Стругацкие или 
Евтушенко, или Василий Аксенов. Казанцев? Он-то, 
наверное, старый, но я его не читаю... то есть, читал, 
но перестал: Алка запретила... А потому что я читал 
его книгу «Льды возвращаются», здоровенная такая.,-. 
Не читали? Я ее, значит, читаю, а Алка через плечо мне 
заглянула — она в мягких тапочках, неслышно, ну 
прямо, как кошка, ходит — и как крикнет у меня над 
ухом, я даже на стуле подскочил: «Ты что, сдурел?! 
Четырнадцать лет еле-еле прожил на свете, а уже за 
порнографию принялся! До старости доживи, тогда и 
читай такие пакости!» Да нет, вообіце-то там ничего 
такого, я же вам говорю, что Алка психованная. Про 
любовь, в общем-то, тягомотина всякая. Но там одна 
баба есть, ее Эллен зовут, а по-русски Елена, и она 
говорит, что настоящий мужчина должен ходить гряз- 
ный и чтобы от него козлом пахло. Тоже психованная. 
Между прочим, Алка как прочла вот это, насчет козла, 
так вся позеленела даже... 

Нет, правда, а вы какой писатель? Вы насчет мили- 
ции, вот как Адамов? Или насчет колоний, как Медын- 
ский? Так я же вам говорю, что я всякое читаю. Нет, 
ващи книжки я не читал, но теперь прочту, я их видел. 
У Яна даже есть. А вы про эту историю хотите напи- 
сать? Ну да, вы не знаете еще, что за история. Конеч- 
но, в милиции что расскажещь! Тем более, когда он и 
слущать даже не хочет. «Расскажи по правде», — 
долдонит, а если я именно по правде и говорю? 

Тогда давайте сядем вон тут, на горочке, под берез- 
кой. Отсюда все видно, и как Ян выйдет из милиции, 
так я к нему. А то он сразу пойдет на станцию Алке 
звонить, а она, конечно, схватит такси — и сюда. А уж 
если Алка возьмется спрашивать — это тебе не мили- 
ция, тут разговоров до ночи хватит, еще и с остатком 
на утро. У нее такая система: она спросит про что-ни- 
будь, а только начнешь отвечать, она тебя перебивает 
и высказывается сама, а потом вдруг говорит: «Ну, 
чего молчишь? Значит, тебе сказать нечего!» При такой 
системе любой разговор можно вести до бесконечности,. 
Ну да, Алка — это и есть моя сестра. Она биохимик. 
Нет, почему вы думаете, что я с ней не в ладах? Все 
нормально, только уж очень она любит воспитывать. 
Ян — совсем другое дело... 

Эх, ну если бы я только знал, что Ян там спит, на 
задней веранде! Я б его сразу разбудил, и он бы все 
видел сам. 

А он, оказывается, приехал как раз, когда я купать- 
ся на речку пошел. И ни ключ не стал искать, ни в 
окно даже не полез, а веранда там открытая, он улегся 
на лежанке, плащом накрылся — и сразу уснул. Гово- 
рит, всю ночь работал, устал, как собака. Дядя Миша 
его прямо за плечо тряхнул, а то он спал, как убитый, 
хотя шум такой подняли — ужас. А я, главное, сказал, 
что в доме никого нет. Дядя Миша это опять против 
меня хотел обернуть — что я все вру. А чего мне врать, 
он бы хоть подумал над этим! 

Да, я все по порядку, не как в милиции. Значит, я 
вернулся с речки и сел за алгебру — у меня после- 
завтра экзамены. Алгебра что-то не шла, я придумал, 
что мне нужно найти один адрес, взял справочник 
«Вся Москва» — ну, и втянулся в это дело. Там знае- 
те, какие названия есть, — обхохочешься. Например, 
ГУГИС, ГНИИ, ИГЕРГИ, ИМЭМО, нет, правда! Или — 
Реготмас, ГЦОЛИФК: иди поймц. А уж эти «нии»! 
НИИХ, НИИЧ, НИИС, НИИМ — смеху полные тапоч- 


ки! Я люблю по этому справочнику что-нибудь приду- 
мывать. Ну, например, вижу «Очков ремонт и памят- 
ников изготовление»: это ж надо! Вот я и придумываю, 
что прихожу туда и говорю: «Вы мне сначала очки от- 
ремонтируйте, а то изготовите памятник, да совсем не 
тот, а я и не разгляжу без очков». Да, да, я об этом и го- 
ворю: что я просто сидел и придумывал. Увидел 
«Мосгосстрах» — и начал придумывать: мосгосужас, 
мосгосгоре, мосгоссчастье... Но я не читал при этом 
справочник, а сидел и смотрел на стенку. Я люблю 
смотреть на стенку, когда думаю, мне это как-то помо- 
гает. Если только стенка пустая, ничего на ней не висит. 
А на даче Алка еще не успела ничего навешать. Только 
стены покрасила в разный цвет — это она модернягу 
разводит. Ну, вот, значит, я сидел за столом, стол у 
окна, а слева — пустой угол, две стены сходятся, одна 
красная, другая оранжевая: Ян говорит, что у него 
глаза болят, как он на эти стены посмотрит, а мне ни- 
чего, даже нравится. 

Ну вот, угол был пустой, и солнце светило, и я туда 
как раз и смотрел. Так что он появился прямо у меня 
на глазах — тот первый. Лен. Сразу как-то, я и морг- 
нуть не успел, а он стоит в углу, и что хочешь, то и 
думай. Нет, про галлюцинацию я и не думал вовсе, 
галлюцинации ведь у сумасшедших бывают, а я-то не 
псих. Я, вообще, ничего не подумал, а просто сидел и 
таращил на него глаза. А он — на меня. Или даже 
вообще — на все сразу. Я только потом уж заметил, 
что вид у него такой, как бы сказать, обалделый. Он 
ведь вообще не понимал, куда попал, а тут еще и ногу 
расшиб: там в углу Алкина теннисная ракетка стояла, 
прислоненная к стене, так он ее поломал, и сам об нее 
ушибся и поцарапался. И это еще, он говорит, ему 
повезло, что он попал как раз в пустой угол, а не на 
стол или, того хуже, в стенку: либо был бы жив, либо 
нет. 

Нет, я дяде Мише не описывал, как они выглядели, 
это он сам отчасти увидел, когда через окно заглянул, 
но просто ничего не понял. Вы же слыхали, как он 
говорил: «Эти твои голые стиляги...» Скажет тоже! 
Ну, по правде, я не знаю: может, так, мимоходом, че- 
рез окно их и можно принять за теперешних людей, 
хотя бы и стиляг. Но я-то их рассмотрел хорошо. Ну, 
а потом — вот вы, например, одеты обыкновенно и все 
такое. Но, если б вы на моих глазах из ничего появи- 
лись, в пустом углу, я бы на вас тоже совсем иначе 
смотрел, верно? 

Но, я думаю, если б этот Лен просто даже в дверь 
постучался, я н то обалдел бы. Он, во-первых, одет 
совсем необыкновенно. Такие вроде шорты зеленые, но 
неизвестно из чего: похоже на мягкую кожу. Обувь 
тоже какая-то чудная, не наша и тоже зеленая. Что он 
голый, это неправда, на нем что-то было вроде майки, 
но она в обтяжку и совсем незаметная, под цвет тела, 
а сам он загорелый, прямо коричневый, я сначала ду- 
мал, что это у него такой цвет кожи, но он говорит — 
загар, только постоянный, и одежда у них тоже 
пропускает ультрафиолетовые лучи, он мне показывал: 
под майкой у него точно такой же загар,. Ну, да меня 
и одежда удивила, и загар, но дело даже не в этом... 
За иностранца? Ну, что я, иностранцев не видал! 
Сколько угодно, и американцев, и итальянцев, и негров, 
и вьетнамцев, и китайцев. Так, во-первых, все они хо- 
дят нормально, и никто не вырастает, как гриб, у тебя 
в комнате. А во-вторых.,, я уж даже не знаю, что ска- 
зать. Да хотя бы его волосы. Таких волос ни у кого 
нет, это уж точно. Зеленые, понимаете? Такие светло- 
зеленые — вроде листьев вот на этой осине. Вообще-то 
густые, хорошие волосы, но прическа чудная, немного 
на женскую похожа, так, знаете, на уши начесано и 
длинновато, но не как у этих битлов, — лоб открыт. 
А главное — зеленые и вроде светятся. Потом — 
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глаза: вот уж светятся так светятся, можно сказать, 
прямо горят, очень яркие глаза, но цвет нормальный, 
карие... А он насчет волос объяснил — они искусствен- 
ные и им ничего не делается... Нет, это не он сам, ро- 
дители заменили, цвет им не понравился, и редкие, 
что ли, они были. Цвет можно менять сколько хочешь, 
но он говорит — ему все равно. Потом еще голоса у 
них очень чистые какие-то, звонкие и будто они поют, 
хотя вовсе не нараспев говорят, а очень быстро, я да- 
же не все сразу понимал — не успевал схватывать... 
ну, я не знаю, в общем, как вам это объяснить. 
Ага, музыкальные голоса, наверно, так. 
Ровно, — как они говорят... Ровно — это у них озна- 
чает не то «правильно», не то «хорощо», я не совсем по- 
нял. 

Да, получается не по порядку, это верно. Значит, я 
сидел, глядел на стену, и вдруг из ничего появился че- 
ловек с зелеными волосами, загорелый и вроде как в 
одних щортах и туфлях. Я на него смотрю, а он на 
меня. Потом он потер ногу, скривился и говорит: 

— Какое это время? 

Даже не так, а очень быстро, хотя и четко, но вро- 
де все вместе: «Какоетовремя», и я, конечно, сначала 
ничего не понял. Таращу на него глаза и молчу. 

— Не знаешь? — спрашивает. — Или не понима- 
ешь? Скажи! 

Я тогда говорю: 

— А что сказать-то? 

Он обрадовался, засмеялся. 

— Понимаешь! Язык совпадает. Спрашиваю: какой 
год? Теперь у тебя, у вас, — какой год? Век. Сто- 
летие. 

Мне что-то страшно стало, но я не поддался. 

— Двадцатый век, а что? — говорю. 

Он опять улыбнулся. 

— Как — что? Мне ведь надо узнать. Двадцатый! 
Далекц. Хотя — несущественно. 

И начал опять оглядываться по сторонам, даже 
трогал кое-что, по стене постучал, по столу, взял мою 
самописку, покрутил, опять положил. Лампу настоль- 
ную потрогал. «Ток?» — спросил. Они вообще вот так 
говорят, отрывисто, вроде им лишнее слово сказать 
лень. И вдруг он перестал все разглядывать и трогать, 
посмотрел на свои руки, покривился. А руки у него чис- 
тые, ногти блестят... потом прислонился к стене и глаза 
закрыл. 

— Вам плохо, что ли? — это я спрашиваю. 

Он глаза открыл и говорит: 

— Нам не плохо. Это я плохо. Очень плохо. Буду 
ждать. 

Это я потом выяснил, что у них все на ты, а если 
на вы говорить, так он не сразу понимает. Но тут я 
сразу спросил, кого это он собирается ждать, потому 
что, ну, сами понимаете, нервничать начал — это сколь- 
ко же их там еще, в углу, появится? 

— Пока не знаю, — говорит. — Меня будут искать. 
Найдут. По шкале. 

А сам сел на стул, но сначала поднял его, осмотрел, 
ощупал даже, потом сел, осторожно так, попробовал 
откинуться на спинку, скривился и говорит: «Неудоб- 
но». Это про стул. Но как-то все же уселся, опять по- 
тер ногу, посмотрел на меня, спрашивает: 

— Флинка тут нет? 

Я спросил: «а что такое флинк», но он только скри- 
вился опять и вроде про себя сказал: «Конечно, нет. 
Двадцатый век». И опять начал ногу тереть. А на 
ноге — ссадина, красная и даже кровь немного сочит- 
ся. Он трет, а я гляжу — краснота у него под рукой 
понемногу сходит, ссадина розовой корочкой покрыва- 
ется — нет, ну правда, я сам видел! А если вы не 
верите, так я и говорить дальше не буду — охота бы- 
ла! Нет, я не обижаюсь, но только ни к чему все это го- 


ворить, если вы не верите... Да я понимаю, что поверить 
трудно, я бы и сам не поверил, но ведь правда же! 

Ну, ладно, буду дальше рассказывать. Только по 
порядку дальше плохо получается, я как-то не подряд 
помню. В общем, он ногу свою поправил, потом опять 
уселся поудобней, долго прилаживался, и тут уж начал 
со мной говорить. Говорил он все равно мало и так же 
все отрывисто, но не сердито, а просто у них так говорят. 
Я спросил, почему они так сокращенно говорят, а он 
удивился: «Разве сокращенно? Обычно. Только без 
лишних слов. Экономит время». Он и двигался очень 
быстро. Как в немых кинофильмах, только без рывков, 
а плавно, хорошц. Ровно! Вот уж это я их словечко 
запомнил, они часто его говорили. 

Может, я плохо рассказываю, но только если вы бу- 
дете меня перебивать, я и вовсе ничего не расскажу. 
Не потому, что сержусь, а потому, что переживаю. Не 
из-за дяди Миши, и не из-за Алки, шут с ними, но вот 
линту жалко и вообще... ведь это же такое дело было, 
ни с кем на свете, может, не случалось такого, а теперь 
ничего и не докажешь, говори — не говори. 

Ну да, он так и сказал, я же вам говорю. Я его сна- 
чала еще спросил; 

— А может, вы с Марса? 

Он как ■ начал хохотать! 

— С Марса! В такой одежде? И сквозь крышу? 

Ну да, это верно, вопрос получился глупый. Но я 
уж просто не знал, что подумать. И тут он уже на 
полном серьезе говорит: 

— Я с Земли. Только на два столетия позже. 
2179 год. У вас какой? 1967? На 212 лет,. Случайно 
попал. 

Я, знаете, не сразу смог заговорить — у меня рот 
как открылся, так и закрыть его невозможно стало. 
Потом я все же справился и говорю: 

— А куда же вы хотели попасть? 

— Никуда. Просто небрежность. Еще нельзя дви- 
гаться — стадия опытов. Предметы отправляли. Плохо 
отработан возврат. — Тут он опять скривился, будто 
нога заболела, и говорит: 

— Найдут. Все равно найдут. 

Я не знал, что сказать, очень уж переживал. И 
опять спросил какую-то чепуху: мол, как вы там живе- 
те, ничего? Но он все же ответил серьезно, что живут 
они неплохо. «В целом, — говорит, — но многое надо 
сделать». Что им надо сделать? А я знаю? Я и сам 
удивляюсь, чего им еще. Войн у них не бывает, это я 
спросил, он сказал: «Нет, и никогда не будет». Угнете- 
ние, неравенство, всякая там эксплуатация человека 
человеком — этого тоже нет. Он даже слово это — 
эксплуатация — не сразу понял: думал, что насчет 
производства что-то. Коммунизм? Ну, наверное. А что 
же еще? Нет, это я не спросил — насчет еды, одежды 
и прочего. Но такое впечатление, что у них это либо 
совсем бесплатно, либо копейки стоит. Нет, именно вот 
бесплатно: у них ведь и денег нет. Я ему наши деньги 
показывал, — у меня рубль бумажный был и еще 
всякая мелочь, — так он смотрел-смотрел и все спра- 
шивал, а что же в обмен на это можно получить. Но 
им ведь трудно что-нибудь объяснить, они наполовину 
наших слов совсем не знают, либо неправильно пони- 
мают. Ну, например, я сказал, что за 20 копеек можно 
электричкой до Москвы доехать, а он не знает, что 
такое электричка. Я объяснил, он вроде сообразил, но 
говорит: почему так долго? И вообще, говорит, неудач- 
но. А у них такие штуки есть, глайды, — не знаю, да, 
наверное, от слова глайдер, правильно, они на воз- 
душной подушке двигаются. Ну, в общем, эти глайды 
везде есть, на каждом шагу, они даже складные и 
портативные, можно с собой нести, они почти ничего 
не весят. Зачем с собой носить? А в городах они ни к 
чему — там движущиеся тратуары... 
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Этот самый Лен... да, между прочим, Лен - это 
все равно, что у нас Леня. Он Леонид, вообще-то. Он 
спросил, как меня зовут, узнал, что Генка, и говорит: 
«Генка? Геннадий? Неровно. Неудачно. Ген — лучше». 
Тогда и я спросил, как его зовут. Но я о другом совсем 
начал. Он опять начал смотреть, по комнате прошел, 
в окно выглянул - и все кривится, так, будто ему 
больно, но я догадался уже, что ему у нас не нравится. 
Спросил, он говорит: да, неудачно, неровно, непорта 
тивно (это тоже его любимое словечко). Но он вежлн 
вый, тут же сказал: «Мне так кажется. Не привык» 
Потом говорит: «Я думал, в двадцатом веке иначе. 
Видно, плохо знаю историю. Это — город?» Я гово- 
ри дача, он нс понимает. Потом понял, повеселел 

немного, говорит: «Ага, значит, есть и большие дома, и 
масса транспорта, и дышать нечем, и шум, и толкот- 
ня — все, как мы изучали». Я хотел его в Москву сво- 
зить, уже прикидывал, где достать денег на такси, 
не на электричку же его тащить в таком виде, — но 
он сказал, что отсюда уйти не может, его будут именно 

тут искать. , „ 

Как он попал сюда? А это он тоже ооъяснял, но я 
ничего не понял, по-честному если. Либо он по рассеян- 
ности что-то не так сделал, либо плохо рассчитал. 
Только он совсем не собирался отправляться в прош- 
лое — то есть, потом, может, и собирался, но не те- 
перь. Они еще только опыты проводили. И он, как я 
понял, здорово нервничал, что его не найдут или не 
сумеют вернуть. У нас ему было все не так и не этак. 
Я понемногу знаете что усек — что ему все у нас ка- 
жется, между прочим, очень грязным. Посмотрел он на 
мои руки — и даже глаза закрыл. Ну,, руки у меня, са- 
ми видите, какие — обыкновенные: там царапина, там 
пятно, авторучка протекает; ногти, конечно, не очень. А 
V него руки гладкие, чистые, ногти ровные блестят. У 
киноартистов такие руки бывают. Не знаю, как они 
там живут, что такие уж особенно чистенькие. 

В общем, я стал думать, что же мне с ним делать. 
Когда его найдут, неизвестно, а тут Ян может при- 
ехать, тогда и Алка после работы заявится, его даже 
положить некуда будет, вообще всякая чепуха мне в 
голову полезла. Думаю - пускай пока отдохнет, а то 
ведь напереживался, наверное, сколько. Говорю. «Мо- 
жет, вы ляжете?» И вот попробуй с ним договорись. 
Он как начал допытываться: 

— А почему ложиться? Зачем? — и так смотрит на 
меня, с такой улыбочкой, будто я ему на голове 
предложил походить. 

Я говорю: д 

— Чтобы поспать немного. Усталость согнать, 
уж и сам начал говорить на его манер: покороче. 

^ - Поспать .. спать, да? Сон... - тут он вроде что-то 

вспомнил и обрадовался. - А у вас спят? Восемь часов 

в сутки? 

— Кто как, — говорю. — А у вас, что ли, не спят. 

Он засмеялся. 

— Нет. Нейтрализация яда усталости, четверть часа 
полного отключения, ионный дущ — и все. Треть жиз- 
ни на сон — не портативно. Зачем? 

Тогда я говорю: «Поешьте!» Тут он заинтересовался. 
Я ему принес хлеб, сыр, масло, яблоки и коробку зе- 
фиру и конфеты, а больше у меня ничего не было. 
Предложил чаю вскипятить, но он не понял, ^а мне 
что-то надоело объяснять. Да он есть и не собирался. 
Посмотрел все, понюхал, потрогал,^ ото всего отковыр- 
нул ножиком по кусочку и попробовал. Вижу все 
ему не по вкусу. Начал спрашивать: а зачем это? Я 
вообще ничего не понял — как это зачем? 

— Чтобы есть, — говорю. 

А он как начнет сыпать что-то насчет ферментов, 
витаминов, калорий — я в основном понял, что он 
удивляется, как это я на глаз определяю, чего сколько 


надо есть. Я говорю: 

— Почему на глаз? Ем, пока не наемсгі. 

Он опять глаза закрыл. Потом как расхохочется. 

— Ем, пока не наемся! Ровно! И всегда так? 

— Всегда, — говорю, — а что? Если только еды 
хватает. 

Это я просто так сказал, даже сам не знаю, почему, 
но он вдруг перестал смеяться и говорит: 

— Я понял. Го.тод. Ужасно. 

— Да при чем тут голод! — говорю. Я лично ни- 
когда не голодал. „ 

— Ты — нет, другие — да. Двадцатый век. Антаго- 
низм. Неравномерность развития. Отраженное 

влияние. , 

Он это говорит и опять кривится, словно от ооли, 
даже губу прикусывает. А я, ну прямо не знаю, что 
ему ответить. Вообще-то, да: антагонизм и все такое 
прочее, и голодных на свете полным-полно. Но только 
при чем тут все эти ферменты и витамины, и как я их 
могу высчитывать? Спросил я — а как они высчиты- 
вают? Он объяснял, но я ничего не понял. У них, долж- 
но быть, совсем другая еда какая-то. 

Потом он взял яблоко, повертел, откусил, — покри- 
вился опять. .... ..И 

— Это зачем делают? Как растет? На дереве? И 
Еы — С дерева едите? — тут он опять засмеялся. 

Нет, не совпадает. Жестко, кисло. 

Я даже обиделся: яб.чоки-то были хорошие. I ово- 
рю: «Вот это попробуйте». Он попробовал. 

Это лучше. Есть интересные компоненты. 

Эта его невидимая майка, она, оказывается, была 
с кармашками, что ли, — только он откуда-то достал 
приборчик, вроде авторучки, нажал, выскочила игла, 
как V шприца, он ее ткнул в яблоко, потом начал раз- 
глядывать приборчик, там какие-то цветные значки 
появились, желтые, зеленые, сиреневые. А он говорит: 

— Да. Можно учесть. Это — нет... 

Я спрашиваю — это что такое? 

— Микроанализатор. Я этим увлекаюсь. Сам пер 
конструировал. Работает на трех уровнях, а размер 

Потом он за конфеты взялся, все тоже перепробо- 
вал и этой штучкой колол. Правда конфеты все были 
чепуховые - «Волейбол», «Старт», «Первоклассница». 
Он все интересовался, почему такие названия. Особен- 
но он удивлялся насчет «Первоклассницы», когда уз- 
нал, что это означает. п — 

— Это называлось «людоеды», да. Девочку 

съесть. Тебе не страшно? 

Вообще-то, верно, — конфеты лучше называть как- 
нибудь съедобно: «Вишня» или «Кофе со сливками». 
И чтобы вправду был такой вкус. Нет, это не я сам 
придумал, это Лен сказал. А потом он дал мне свою 
конфету — у них это не конфеты, как-то иначе назы- 
ваются. Такой маленький красный шарик, с горошину, 
прозрачный и вроде светится. Я положил его в рот, 
он сразу начал таять, и вдруг во рту запахло земляни- 
кой, а потом по всему телу такая свежесть — будто я 
опять в речке выкупался, и жара совсем не чувству- 

С Леном я сидел, наверное, часа три. Я, конечно, ви- 
дел, что он здорово нервничает, и чем дальше, тем 
больше. Но все равно я тут ничего не мог поделать, а 
говорить с ним было до того интересно! Я, вообще-то, 
все время щипал себя: знаете, говорю-говорю, а потом 
придет мне в голову — не может этого быть, просто 
мне приснилось. Он обратил внимание, спросил, что я 
делаю. Когда я объяснил, он прямо до слез хохотал. 
Вообще он веселый, этот Лен. Сандр — тот куда серь- 
езней. 

Я до него никак не дойду, потому что стараюсь по 
порядку, но ведь все равно не получается, так что я 
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уж сразу скажу. Он появился тоже в этом самом углу, 
только я ракетку убрал, и он не расшибся. Такой же 
высоченный и загорелый, но загар светлее гораздо, а 
волосы голубые такие и вроде с серебром, глаза синие- 
синие, и тоже очень уж светятся, как у кота в темноте. 
Лен вскочил, кричит: «Сандр! Нашел!», а тот говорит 
довольно сердито: «Ровно! Серию мог сорвать. И по- 
гибнуть». Это я вполне понял — у нас тоже самое ска- 
зали бы в случае чего. 

Сандр, как я понимаю, с самого начала знал, куда 
попал, и вроде он даже не очень интересовался, что у 
нас делается. Но потом оказалось, что он по специаль- 
ности историк и куда больше знает о нашем времени, 
чем Лен. Потом он еще сказал про какие-то зонды вре- 
мени, что он их вроде к нам запускал не однажды, — 
но это -ч не понял. 

Он прибыл, чтобы забрать Лена, ясное дело. 
У него с собой был какой-то аппарат, вроде магнито- 
фона, и я обратил внимание, что они оба сильно 
нервничали, когда этот аппарат устанавливали и нала- 
живали, все там же, в пустом углу. А потом Сандр 
сказал: «Теперь надо ждать», — и они оба придвину- 
ли стулья к аппарату вплотную и сели. А мне велели 
сесть подальше, даже от стола отойти. Я сел в другом 
углу и начал глядеть на них. 

Тут Сандр в первый раз за все время улыбнулся и 
спрашивает: 

— Ты хозяин этого дома? 

Лен на него с таким уважением поглядел, когда он 
это сказал, что мне даже сменуіо стало. Я -то сразу 
сообразил, что Лен просто ничего не знает, а Сандр 
хоть и знает, но здорово путает. Что он, не видит — 
я же по возрасту не могу быть хозяином. 

— Нет, — говорю, — я не хозяин, а родственник 
хозяина. 

— А кто хозяин? 

— Муж моей сестры.- 

Сандр немного подумал и опять задает вопрос: 

— А что он делает? Сдает комнаты за деньги? 

Скорей всего он думал, что попал в капиталисти- 
ческую страну. А может, он просто вообще все путал. 
В капиталистической стране тоже, по-моему, совсем 
необязательно, чтобы каждый хозяин дома сдавал 
комнаты: может, ему самому негде жить. Но я все это 
объяснять не стал, а только сказал: 

— Нет, он драматург. 

Сандр опять подумал и объяснил Лену: 

Он пишет пьесы. Готовые тексты д.яя исполнения,. 
У них это называется — театр. Он... хорошо зарабаты- 
вает? 

Эти вот слова — хозяин, сдает комнаты, театр, хо- 
рошо зарабатывает — Сандр выговаривал очень ста- 
рательно: видно, что слова для него чужие, а он их 
старается правильно произнести. Но я особенно заин- 
тересовался: что он такое сказал насчет пьес? 

— Зарабатывает неплохо, — говорю. — А у вас что 
же, пьес нет? И театра тоже нет? 

— Есть стерео. Это вроде театра. Но готовых тек- 
стов нет. Есть общая схема, ее разыгрывают всегда 
• по-новому. 

Я думал-думал, решил что это плохо, и так им и 
сказал. 

— Почему — плохо? Так лучше. Вероятностно. 
Иначе — не веришь. Полностью ничто не повторяется. 

Вот такие они. Все у них как-то иначе. Пока я ду- 
мал и глядел на них, и все жалел, что нет у меня ниче- 
го, ну, совсем ничего: ни фотоаппарата, ни магнитофо- 
на, — у них вдруг глаза сделались какие-то 
странные, не такие яркие и будто ничего не видят. 
Потом Лен затряс головой, а Сандр усмехнулся и 
пожал плечами. Я испугался,' спрашиваю: «Вы что?» 


— Не пугайся, — говорит Лен. — Мы включили 
теле. 

Я подумал было, что это телевидение, но оказа- 
лось — телеконтакт, телепатия... ну, с ума сойти! Я 
спросил: 

— Эго вы всегда так? Ну, это теле?.. 

— Нет, — отвечает Лен. — Это не всегда удобно... 
Психологически непортативно. Бывают срывы. Не 
очень перспективно. 

Сандр, похоже, рассердился на Лена за эти слова. 

— Это первый этап теле. Как у них — кибернетика. 
Ты не знаешь, как будет. 

Лен засмеялся и говорит: 

— Сандр очень хорошо знает историю, да? 

Я сказал «да», хотя, по-моему, знал он историю 
самое большее на тройку. Ну, это верно, что всех ме- 
лочей не упомнишь. Наших историков, если б отправить 
на два века назад, они бы тоже, наверное, по мелочам 
путали бы, что к чему. Но только им там, в XXII веке, 
легче учиться. Сандр, например, ответил, что всякий 
может хорошо знать историю и, вообще, что угодно — 
на то и существует гипно. Гипно — это у них гипнопе- 
дия; я как раз вчера прочел статью в «Технике молоде- 
жи» и поэтому сразу догадался, в чем дело. Но гипно- 
педия — это более или менее понятно, а вот насчет 
телепатии я думал, что это вообще вранье. Спраши- 
ваю их: 

— А почему у нас с телепатией что-то ничего не по- 
лучается? 

— Не знаю, — говорит Лен. — Вероятно, техника не 
отработана. Провести экс? — и смотрит на Сандра. 

Я уже знал, что экс — это эксперимент, и стал про- 
сить, чтобы провели. ' Сандр подумал — и кивнул. И 
тут я сразу почему-то испугался. У Лена глаза сдела- 
лись чудные, к я думаю: «Нет, поздно отказываться, 
подумают, что я такой уж трус». А Лен засмеялся и 
говорит: 

— Не подумаем. У тебя неупорядоченные мысли. 
Тебе сколько лет — десять? 

Я даже удивился: мне, наоборот, больше дают, 
чем есть на самом деле, потому что я длинный очень 
стал за последний год. Говорю им: «Что вы, мне уже 
четырнадцать». А Сандр кивнул головой и говорит: 

— У них развитие запаздывало. 

Я даже обиделся. Но тут с.іышу, будто в самом 
мозгу, слова: «Спокойно! Сосредоточься! Настройся на 
меня!» Я понял, что это Лен командует, хотя он сидел 
тихо, даже губами не шевелил, и мне уж совсем 
страшно стало и неприятно как-то. 

— Не надо больше, — говорю. 

Лен сказал, что действительно не надо, я пугаюсь, 
и настоящий контакт не получается. И я как-то сразу 
почувствовал, что он отключился. Не знаю, как вам 
это объяснит*. Ну, будто бы в мозгу попросторней 
стало. 

Долго что-то Ян не идет! Ну, он добьется, выручит 
линту. Нет, а какое право имеют у меня отбирать лин- 
ту? Она же моя! Они сами мне ее подарили. 

Подарили, потому что я попросил. А что мне было 
делать? Я же не из-за чего-нибудь, а для науки. Я 
ведь понимал, что мне так просто никто не поверит, 
что вот тут, в комнате, были люди из будущего, из 
XXII века, а они, того гляди, отправятся к себе обрат- 
но, и тогда попробуй докажи, а ведь для науки это 
очень важно. Если б у меня хоть фотоаппарат был! 

Я им все это сказал, а они молчат, и я вижу, что 
по теле переговариваются: опять- глаза помутнели. 
Потом Сандр говорит: «Не следует. И нечего дать». Я 
говорю: «Как же не следует, когда для науки ну 
просто неофсодимо! Найдите хоть что-нибудь!» А сам 
гляжу, где у них что есть. И углядел на шортах пуго- 
вицы, — по две на левом боку. То есть, конечно, это 
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вовсе не пуговицы, но я тогда не знал. Большие, с 
пятак величиной, и радугой отливают. «Дайте, — гово- 
рю, — хоть пуговицу!» 

— Лу-го-вицу, — Сандр это повторил, и тут же 
объясняет Лену: — Деталь одежды. У них разрез спе- 
реди, видишь? А пуговицы держат обе части вместе. 

Оба они посмотрели на меня и засмеялись. 

— Сначала режут, потом скрепляют, — говорит 
Лен- — Зачем? 

А у них самих и действительно нигде разрезов нет. 
И молний не видать. Я так думаю, что у них одежда 
из эластика, и ее можно надевать целиком, без засте- 
жек. Да и всего-то на них майка и шорты. 

В общем, они советовались-советовались по теле, 
потом Лен все же уговорил Сандра: вижу, тот кивнул, 
соглашается. Потом Лен взялся за пуговицы, но Сандр 
его остановил: 

— Не, надо сель. Отдай линту: безопасней. 

Лен открепил эту самую линту, протянул руку по- 
дальше, положил на стол, сам с места не встает и 
мне не велит подходить. И только он начал объяснять, 
что с ней делать, с этой линтой, как — бац! — и перед 
окном дядя Миша вырастает ни с того ни с сего. Ну, 
да теперь-то я знаю, но тогда это для меня была 
просто чепуха какая-то непонятная: зачем бы ему в 
окно лезть? И подумайте, как в жизни интересно по- 
лучается: всего полчаса я на речке был, а за это вре- 
мя и Ян приехал, и дядя Миша усмотрел, что дача 
стоит пустая, а окна открытые. Вот и зашел проверить. 
И главное — окна у нас высоко, но он с утра чурба- 
чок приспособил, чтобы заглянуть внутрь, и чурбачок 
этот так и остался стоять, дядя Миша на него влез — 
и глядит в комнату. 

Я даже ойкнул с перепугу. И почему-то первым 
делом линту схватил, а он мне потом и это в вину 
поставил, что я испугался милиции и будто бы сразу 
начал следы затирать. Но главное дело, конечно, не в 
линте, а в том, что он Лена и Сандра в углу усмотрел 
и с ходу, конечно, спрашивает: «Кто такие, откуда?» 

Вообще-то, какое ему дело. Что он имеет право за 
нашими гостями наблюдать? Но я как-то растерялся. 
А он знал, что дом почему-то стоял пустой, а тут я 
возник, и со мной какие-то совсем неизвестные люди. 
Ну, да и вид у них такой, вдобавок... В общем, дядя 
Миша говорит очень так решительно: «Предъявите 
документы!» Те, видать, ничего не понимают: я так 
думаю, у них там никаких документов просто не 
существует. А я сижу и соображаю-соображаю: ну 
что же делать? Сейчас он потребует, чтобы они в мили- 
цию шли, а им из угла выходить ни в коем случае 
нельзя. И что же это будет? И молчу, как дурак, про- 
сто ни слова сказать не могу. А вообще-то, что я мог 
сказать, верно? Вот то-то и оно... 

Эти мои гости поняли, что какие-то начались нела- 
ды, спрашивают, в чем дело. Я не знаю, как объяснить, 
говорю: «Милиция!» И вижу, что Сандр изо всех сил 
старается вспомнить, что это за штука — милиция. А 
дядя Миша совсем уж рассердился, заподозрил и с 
чурбачка соскочил. «А ну, — говорит, — быстренько, 
Генка, открывай дверь без фокусов!» И вынимает 
свисток, да как свистнет! Я как раз подошел к окну 
посмотреть, куда это дяди Мишина голова исчезла, а 
он мне прямо в лицо свистит. Тьфу ты, думаю, оглох- 
нуть можно. И так мне стало неприятно-неприятно 
перед Леном и Сандром, что у нас в поселке такая ми- 
лиция нахальная, по домам ходит, в окна лезет, 
свистит, и вот к ним сейчас цепляться начнет... Обер- 
нулся я к ним, хотел объяснить в чем дело. Гляжу, а 
угол пустой! У меня прямо дыхание перехватило, стою 
я и смотрю на пустой угол, на красную и оранжевую 
стену, на пол, а дядя Миша в дверь сапогами молотит, 
и уже люди какие-то во двор лезут, думают, тут 


преступление, убили кого-нибудь, либо ограбили. 

Очухался я немного, пошел дверь открывать. Дядя 
Миша бегом в комнату, кричит: «Скрылись! Окружите 
дом!», а сам бежит по всем комнатам, шкафы раскры- 
вает, под кровати смотрит, если б в другое время, я 
бы со смеху лопн^ул, но мне не до того было... - 

Ну дальше что было: дядя Миша нашел Яна, тот 
спросонок ничего понять не мог, какие голые стиляги, 
кто скрылся, что случилось. Потом он все же очнулся, 
головой помотал и спрашивает: «Убили кого-нибудь? 
Обокрали? Избили? Нет? Так чего же вы тут шумите, 
выспаться человеку не даете?» 

То есть, как раз по существу! Другой милиционер 
после этого сразу бы и ушел, но дядя Миша — он не 
такой, он от своего нипочем не отступится. Надулся, 
покраснел, как кирпич, и первым делом сказал, что 
человек должен спать ночью, а не днем, если только он 
не в ночную смену работает. 

— А у меня как раз ночная смена и была, — Ян 
ему говорит. 

Тот как понес насчет писателей, которые оторвались 
от народа, и так далее, и тому подобное. Ян слушал- 
слушал, потом опять головой замотал и говорит: 

— Вот что, прервите временно ваш доклад о взаимо- 
отношениях искусства с действительностью, мы вас 
пригласим в Союз писателей, там и выскажетесь по 
этому вопросу, а то мне врач строго заяретил слушать 
такие доклады натощак, и вы будете отвечать за вред, 
причиненный моему здоровью. Понятно? 

Дядя Миша слегка вроде сник и говорит, что с 
докладами перед населением, а тем более перед писа- 
телями он выступать не может, образование не позво- 
ляет... А Ян ему таким, знаете, казенным голосом: 

— Вот именно! А потому и не советую. Во избежа- 
ние неприятностей. А теперь объясните, какую цель 
вы поставили перед собой, вламываясь со всеми этими 
гражданами ко мне в дом? Голые, говорите, сидели? 
Генка, правда, голые? Ты чего мо.ччишь? 

А я, и верно, молчу. Я ведь говорил вам, какую 
ошибку совершил: сказал дяде Мише, что никого тут и 
не было! Ян посмотрел на меня, усек, что дело все же 
темное, и говорит: 

— Ну, а если даже голые — так ведь в комнате, а 
не на улице? Вы-то чего в чужие окна смотрите, да 
еще чурбачок подставляете? А если б там оказались 
голые женщины, а не мужчины — вы же человек се- 
мейный, солидный, узнает ваша супруга, ну и влетит 
вам от нее за такие дела! 

Дядя Миша уже вовсе как помидор сделался, но 
все же не отступается, а объясняет, что хоть они были 
и не совсем голые, но очень уж чудные и подозритель- 
ные, а главное — сразу скрылись при виде милиции, и 
вот ему — он на меня показывает, — предмет какой- 
то передали. 

А я линту в кулак зажал, руку в карман сунул и 
не хочу отдавать. Но тут уже Ян вроде нервничать 
стал. 

— Генка, — говорит, — что еще за история? А ну 
быстро, покажи, что там у тебя в кармане? 

Я показываю линту, они все на нее смотрят — ну, 
и, конечно, ничего не понимают. Она же вроде боль- 
шой пуговицы, я вам говорил, гладкая, без дырочек, и 
так, знаете, блестит и переливается радугой. Ян по- 
смотрел-посмотрел и говорит: 

— По-моему, это дамская пуговица от пальто. 

Вообще-то, если не знать, что это линта, так и вер- 
но, похоже на дамскую пуговицу, я сам такие видел. 
Но дядя Миша, конечно, сгреб ее с ладони у меня, по- 
вертел и говорит, что, мол, какая же это пуговица, 
если у ней ушка нет и пришивать не за что, и, вообще, 
надо разобраться всерьез... Ян тогда подумал немного, 
опять помотал головой и говорит: 
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— Разбирайтесь на здоровье в чем хотите, только 
дайте мне высоаться и, будьте добры, эвакуируйте 
отсюда весь ваш добровольческий корпус. 

Это он про тех, кто с дядей Мишей прибежал. Ну, а 
правда — чего они? Мы их вовсе и не знаем никого, 
а они стоят и на нас глаза таращат. Видят же, что 
ничего не произошло, а стоят. В общем, Ян сказал, что 
он отоспится немного и тогда мы с ним придем в ми- 
лицию, поговорим. Дядя Миша вроде согласился, но 
линту не отдает. Я его просил-просил, прямо чуть не 
разревелся, но он ни в какую. Я тогда говорю Яну: 
«Как хочешь, а линту надо выручить, она из будуще- 
го. Я тебе потом все расскажу!» — и побежал дого- 
нять дядю Мишу. А Ян мне в окно кричит: 

— Генка, не переживай так ужасно, держись, бра- 
ток! Сейчас я побреюсь, приведу себя в порядок и 
пойду выручать твою будущую пуговицу! 

Ну, дальше вы все сами знаете, наблюдали. Вот те- 
перь сиди и переживай. 

Это, конечно, верно, — мне повезло, тут я с вами 
согласен. Но все же я лично так считаю: повезло, да 
не совсем. Почему я так считаю — а это по двум при- 
чинам. Во-первых, я все же мало у них спросил. А, 
если б со мной был, например, Ян, совсем все иначе 
бы получилось. И мне бы все верили, а теперь... Но 
главное даже не это. А главное — это то, что я не 
успел к ним подобраться поближе. Нет, если бы дядя 
Миша не влез в окно, я бы — ну, в лепешку бы рас- 
шибся, но к ним в угол влез бы, это уж можете не сомне- 
ваться. Я, между прочим, знаете, как придумал: 
уроню что-нибудь, то есть даже не уроню, а только 
совру, будто уронил, — ну, винтик какой-нибудь, на- 
пример. И вот я буду лазить по полу и все искать- 
искать, и так постепенно до их угла доберусь, а там 
есть такая щелка у плинтуса, и я начну будто бы от- 
туда доставать винтик как можно подольше... 

То-есть, как это: зачем? А чтобы с ними туда от- 
правиться! Интересно же самому увидеть, как у них 
там! Так ведь я же не насовсем, а только поглядеть — 
и обратно. Они меня все равно там не оставят, сразу 
сюда ушлют, ну а все же я кое-что увижу. 

Но' вы знаете, если по-честному, что я думаю: у 


меня такое мнение, что они скоро вернутся. Ну, нб 
завтра-послезавтра, а где-нибудь так через месяц. У 
ннх ведь все уже готово, проверка идет, отрабатывают 
возвращение. Так они же сами мне это сказали. А 
что, — ведь правда же! Лен сюда попал, Сандр то- 
же — оба вернулись к себе. Я этого не знаю, конечно, 
вернулись они или нет, но только могу пари держать 
на что угодно: вернулись. И сюд^ опять отправятся. 
Почему именно сюда? Ну, а как же: тут у них есть 
знакомый, все же легче. Как это, кто знакомый — а 
я-то? И потом — угол; они знают, что туда можно 
попадать. Уж я пригляжу, чтобы в этом углу было 
всегда пусто и ничего не валялось! Будем вдвоем с 
Яном дежурить. Нет, я еще Славку Милютина к 
этому делу подключу. Ага, это мой дружок. Ну, вот 
лето наступает, я все время буду на даче. Неужели 
же они за три месяца не соберутся? 

И вот так будем мы теперь по ойереди сидеть в той 
комнате, да посматривать на пустой угол, красный с 
оранжевым: вдруг ниоткуда появится человек с зеле- 
ными волосами. Это главное наше занятие теперь 
будет. 

Это — и еще линта. Ян ее выручит, это — железно. 
Но вот — что она такое, эта линта? Ничего они мне 
объяснить не успели... 

А что — напишите, я не против. Как раз наоборот, 
даже к лучшему, мне скорее поверят все, и Алка мень- 
ше будет цепляться, если вы про меня напишете. 
Только вы, пожалуйста, пишите не как рассказ, а как 
действительный случай. И фамилию мою не меняйте — 
Геннадий Сахаров, так и пишите, ладно? 

Ну, все! Ян вышел из милиции, видите? По-моему, 
в порядке. Я побегу к нему. А, линту посмотреть? 
Ладно, я сейчас вам принесу. 

...Ну да, это вот и есть линта. Только вы ее осто- 
рожней трогайте. Снизу, видите, какие-то бугорки, мо- 
жет, кнопки?.. 

Но только сначала я сам с ней посижу... Нет, ниче- 
го я с ней не сделаю, вы не думайте. Просто — буду 
сидеть и глядеть на нее. И буду думать: «Линта, лин- 
та, зачем ты — линта? Для чего?» 

И, может, все же додумаюсь... 
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Владимир ГУСЕНКОВ 


ЛАБИРИНТ 


Фантастический рассказ 


Пространство смыкалось. Пульсирующий сгусток, 
дешифр^ора лереместился ,в центр и, 

?тал медленно таять. Экран потускнел, 

ОТКИНУЛСЯ в кресло и, закрыв глаза, снова увидел 
хлопьі пузырящейся слизщ которую зачем-то "Р®®®"" 
в канист?ы. Адепту хорошо У«®"®“ 
кадоы. У него был превосходный мозг. Он сразу вх 
дил в контакт и не выдыхался раны^ времени. 

” «Что это за слизь!» - подумал Франсуа, «о «Р”У 
же себя одернул. Его интересовало другое Серое 
месиво было только предлогом... И темный силуэт 
звездолета, похожий на средневековый со^р, не мог 

заглушить в нем рвущегося ”®РУ’”У п^кий 

взялась эта женщина! Он ясно видел ее лицо. Легкий 
скафандр почти не стеснял движений. Она У^'^®*®^' 
точм ей и впрямь было весело, несмотря «® “ЯР®®®®' 
;Гр«битый реактор и шестерых ‘"’®»®“ 
так и не вернувшихся после урагана к лагер . Д 
спохватился вовремя. Такой встряски он еще не полу 
чал нПГкого. До сих пор ломило затылок. Еще бы! 
ОН едвГне сбил его с настройки. Но У“«Аеть свою 
жену в шести световых годах от солнца (где 
Гкмиках звезды Бернарда! было просто немыслимо. 

Е...! с •>"« 

гпй же ей теперь находиться, как не на Антильских 
островах! Но та, со щупом в правой руке, 
щая после отлива моллюсков, была тоже Ледой н 
смотря на разницу в одежде. 

Невидящим взором Франсуа уставился на экран. 
Он прекрасно помнил, что индуктор не имеет права 
подвергать анализу свой телепатический опыт. «Неуже- 
ли я рехнулся», — коченея от внезапной мыспи, спро- 
сил он себя, и плечи его напряглись. Верман, конечно, 
поймет все сразу: симптомы распада мозга, ослабле- 
ние блокирующих центров, фантомные сдвиги, дающие 
праздные образы во время экранирования .. Но поче- 
му когда он инстинктивно попытался ослабить свое 
восприятие. Адепт напряг вею волю. Он заставил 
его репродуцировать крупным планом: отдельно лицо, 
канистры, галечник. Значит эта женщина существовала. 
Она не могла быть фантомом, 

С треском развернув кресло, Франсуа отыскал на 
панели голубую клавишу. Индукторам не рекомендо- 
валось просматривать отснятые кадры. Этим занима- 
лись информаторы и психологи. Но лишняя перегрузка 
теперь уже ничего не значила. 

Ожил крохотный генератор. Жалюзи купола сдви- 
нулись. Все еще надеясь обличить себя в излишней 
мнительности (сходство могло быть чисто внешним), 
Франсуа жадно следил за кадраіАМ, и, когда появилась 
женщина, его снова охватило смятение. Перед ним 


стояла Леда. Правда, теперь он заметил, что улыбка 
была не такой уж и безмятежной: в ней скорее скво- 
зила усталость. Однако это ничего не меняло. Напро- 
тив: он уловил нечто такое, отчего захватило дыхание. 
Прежняя Леда кивала ему из бездны. 

Потянувшись к пульту, он отключил аппарат. Задер- 
живаться в башне не имело больше смысла. 

Оказавшись в отсеке, где находился лифт, Франсуа 
спустился в сектор надзора, откуда велись наблюдения 
за индукторами. Его уже поджидал ассистент. Взглянув 
на часы, он сообщил, что доктор Вернер срочно выз- 
ван в Копенгаген. Франсуа облегченно вздохнул. Се- 
годня ему меньше всего хотелось встречаться с глав- 
ным психологом. 

— Когда он вернется! 

— Во вторник. 

— Прекрасно. Как вели себя датчики! 

Все в порядке, — заверил ассистент. — Никаких 

всплесков. — Он заложил руки за спину и на миг 
Обнажил зубы, блеснувшие, точно клавиши. 

— Я могу уйти! 

— Безусловно. Как только примете массаж с пяти- 
минутным электронаркозом, можете отправляться к 
дисколету. Есть также новый стимулятор для дистант- 
ных рецепторов, но в виде исключения обойдемся 
пока без него. 

Молодой психолог дружески склонил голову и 
сделал широкий жест в сторону процедурного корпуса. 
На его лице нельзя было прочесть ничего, кроме вни- 
мания. «Не может быть, чтобы приборы не зафиксиро- 
вали ни одного всплеска», — подумал Франсуа. 
Ассистент лгал. 

Вы уверены, что с вашими датчиками все в по* 
рядке! 

-Да. 

— А по-моему, вы ошибаетесь. Сеанс прошел не 
совсем удачно. Придется его дублировать. Запросите 
Адептаѵ сделайте сверку и в понедельник проведите 
со мной разбор. 

Франсуа хотел было скрыться за дверью, но асси- 
стент его удержал: 

— Вы просматривали пленку! — тихо спросил он. 

— И не только. Я усомнился в образе. 


Остаток дня он провел на берегу океана. Шелест 
пальм и пронзительные крики обезьян, доносившиеся 
со стороны небольшой лагуны, действовали на него 
куда лучше, чем все процедуры с их массажирующими 
«пиявками» и озонирующей средой. Патрульные дель- 
фины изредка показывались из-за коралловых остро- 
вов. Среди валунов проворно шныряли крабы. Утопая 
ступнями в мокром песке, он долго бродил по пляжу, 
а потом возвратился к хижине, которую построил 
своими руками в тот памятный год, когда он познако- 
мился е Ледой. Сколько же тогда у нее было чуда- 
честв. Он не спускал с нее глаз, боясь, что она того и 
гляди напорется на мурену или не справится е амфиби- 
ей, которую они водили сами, спровадив кибера в 
дисколет. 

Теперь было не то. Леда стала образцом благора- 
зумия и предпочитала управлять домашним Атель- 
ером. 

Франсуа прислонился спиной к шесту и закрыл 
глаза. 

Ровно в девять его дисколет приземлился рядом с 
виллой. От небольшого ангара отделилась долговязая 
фигура андроида. Франсуа посторонился. Андроид 
брел неохотно, загребая почему-то левой ступней, и 
глаза его горели, как у старого дьявола, потерявшего 
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власть над людьмй. «Й порядке пи у 'него криотрЪ- 
ны!» ^ подумал Франсуа м невольно поежился. Огля- 
дываться не хотелось, но он и так знал, что андроид 
смотрит ему вслед. Эти молчаливые механики иногда 
обзаводились нехорошими привычками, хотя и содер- 
жали двигатели в идеальном порядке. О чем они ду- 
мали все то время, пока не занимались просрилакти- 
кой> 

Пройдя мимо апельсиновых деревьев, Франсуа 
свернул к дому и остановился. Внезапно его охватил 
страх. На вилле было слишком тихо. Она словно вымер- 
ла. Ни одной живой души, кроме молчаливых автома- 
тов, которые только и ждут, когда же он заявится в дом. 
А если Леда возвратилась раньше его! В одно мгнове- 
ние он представил, как ступени гудят под его подошва- 
ми, и бросился вперед. На полпути он опомнился. Все 
было в порядке. Сработал какой-то первородный 
инстинкт, а, возможно, виноват был андроид, у которого 
износилась голень, и он не решался сказать это прямо. 
Подойдя к фонтану, Франсуа тщательно выполоскал 
рот. Со стороны посадочного квадрата раздалось не- 
сколько ударов по обшивке дисколета. Очевидно, закли- 
нило люк. 

Вытерев подбородок, Франсуа поднялся на веранду 
и увидел жену. Леда была здесь — ^и в обычном платье, 
и сиреневые блики скользили по ее плечам, и она была 
все так же красива^ и, конечно, ей не следовало гово- 
рить о фантомных сдвигах, потому что ими займется 
Верман. 

Молча пройдя к столу, Франсуа опустился в крес- 
ло. Едва уловимый запах жасмина висел над верандой. 
Любимые духи Леды. Их ароматом пропитаны были 
ее волосы, кожа, предметы и даже все его свитеры. 

— А где же Эд! — спросила она. 

— Его вызвали в Копенгаген. 

Речь шла о Вермане, который обещал провести с 
ними вечер. Он довольно часто заглядывал к ним. В 
его обществе Леда всегда оживлялась. Едва ли она 
понимала, что главных психологов меньше всего инте- 
ресуют женские туалеты. 

— Жаль, — вздохнула «на и, поправив гребень, се- 
ла напротив него. Ей, конечно, хотелось, пожаловаться 
на домашнего Ательера или упрекнуть его в эгоизме, 
а потом подойти к нему, чтобы выяснить настрое- 
ние. — Кстати, где ты пропадал так долго! 

— Я был в нашей хижине. 

— Она еще не развалилась! 

— Иногда я ее подновляю. Последний ураган силь- 
но оголил крышу. Придется с ней повозиться. 

— А что ты делал сегодня! 

— Слушал обезьян. 

— Они, конечно, расплодились. 

Он мельком взглянул на нее. Она явно иронизиро- 
вала. Неужели те две недели выветрились у нее из 
памяти! Кроме амфибии, у них были акваланги и кое- 
какие снасти. Однажды он спас ее от мурены. 

— Представляешь, какая у нас вымахала водо- 
росль! — внезапно загорелась она и с жаром приня- 
лась описывать, что у них творилось в лаборатории, 
когда взвесили эту живность. Франсуа не мешал. Вче- 
ра они беседовали о макрели, а потом единодушно 
осудили новый способ консервирования речного угря. 
На сегодня предстояло говорить о планктоне, возму- 
щаться, быть может, новым ихтиологом и соглашаться 
с тем, что новые батискафы никуда не годятся. И в 
самом деле: чего он носится с этой хижиной. 

— Тебе нравится Верман! — тихо спросил он. 

Она с изумлением взглянула на него. «Так недолго 
и влипнуть», — подумал он и снова вспомнил женщи- 
ну в скафандре. Сейчас же затылок налился тяжестью. 
Зачем он спросил о Вермане! Можно подумать, что 


он ревнует, а на самом деле все обстояло гораздо 
сложнее и началось далеко не сразу, 

— Включи стол, — устало попросила она. Франсуа 
повернул диск. Появились бокалы, горячий бульон и 
теплые гренки. Ваза с фруктами остановилась точно 
посредине. Наступила долгая пауза. 

«Интересно, что она скажет!» — не поднимая глаз, 
подумал он. Должен же он знать, как она относится к 
Верману, Леда взяла салфетку и вытерев рот, бросила 
ее в утилизатор. 

— Тебе бы не хотелось слетать на Марс! 

Он отложил апельсин в сторону и взглянул на нее. 

— Если тебе хочется, я готов лететь куда угодно. 

— Не лги, Франсуа. За всю нашу жизнь по моей 
воле ты научился только повязывать галстук. 

— Ты так и не ответила на мой вопрос! 

— И не считаю это нужным. Мне просто приятно, 
что ты боишься меня потерять. Поэтому мне отврати- 
тельна эта хижина, с которой ты носишься до сих пор, 

— Я, кажется, похож на феодала. 

— Немного, но ты себя не расстраивай. Я тоже по- 
рядочная дура. 

Она поднялась, расправила платье и направилась в 
комнаты. Он проводил ее долгим взглядом. Кто бы 
мог подумать, что женщина с такой фигурой никогда 
не сможет стать матерью. Генологи с полгода ломали 
голову над какой-то парной структурой, но так ничего 
и не добились. Исключительно редкий сдвиг в хромо- 
сомах. 

Отхлебнув из бокала, Франсуа повернулся лицом к 
закату, который наполовину заслоняли ветви деревьев. 
Сумерки не мешкали. Они уже успели зачехлить даль- 
ний склон виноградника и теперь подбирались к ве- 
ранде. В саду шелестели грумы-уборщики. Они поеда- 
ли опавшие листья, взбирались на деревья, счищая с 
них мелких вредителей, и охотились на цикад. 

Франсуа прислушался. На вилле было слишком мно- 
го автоматов. Никого, кроме них и Леды. Когда все 
успокоится, станет совеем тихо и будут видны тольк* 
звезды. 

Франсуа поднял голову. Вероятно, впервые он так 
остро ощутил те невидимые магистрали, которые 
прокладывают там — за пределами Малого космоса. 
Ничтожный комочек плоти, именуемый человеком, и 
вокруг — мертвые сады Гесперид с вечно пылающи- 
ми яблоками, до которых почти нельзя дотянуться. 
Разве можно верить Гераклу! Это сделал Эгди Мур. 
Репортеры до сих пор ломают голову над его исчез- 
новением, если это слово подходит к тому, что случи- 
лось у берегов архипелага. И не где-нибудь, а на 
Земле). 

...Эгди Мур был космонавтом высшего класса. Кро- 
ме того, он окончил специальную Академию Всесто- 
ронних Исследований, куда допускались очень немно- 
гие. Обычно уже предварительный курс после месяч- 
ного стажа на малых орбитальных коридорах кончался 
переводом в рабочие отряды астролетчиков, обслужи- 
вающих ближайшие планеты. Участь оказаться среди 
них миновала Эгди Мура, хотя его дисциплинар- 
ный ценз не раз смущал членов Высшего Совета. К 
тому же на втором году обучения он ухитрился отве- 
сти астероид от «юпитериан», у которых разбило стан- 
цию и вышли из строя лазеры.. Что бы там ни было, а 
диплом он получил, и его разведывательные полеты, 
за пределы доступных систем позволили сделать ряд 
открытий. Эгди Мур и раньше собирался отвоевывать, 
как он выражался, парсеки, ведущие в сады Гесперид, 
но после пятого старта (на пути к двойной звезде 61) 
ему не повезло: вышел из строя реактор. Незадолго 
до взрыва корабля аварийная торпеда вышвырнула 
космонавта в пространство, где его подобрал экспеди- 
ционный звездолет. Конечно, это было чудом, и успей 
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он оторваться от основной матистрапи, где още мож* 
но было надеяться на случай, никто бы .ак н не узнал, 
что же случилось с кораблем... 

Психиатры, конечно, сделали все, чтобы Эгди Мур 
оправился от потрясения. Но шестой старт оказался 
для него последним. Едва выйдя за пределы солнеч- 
ной системы, он погасил скорость и, совершив орби- 
тальный маневр, вернулся на Землю. Только члены 
Высшего Совета, вероятно, кое-что знали о мотивах, 
побудивших легендарного командора отказаться от 
дальнейшего полета. 


...Гроздь винограда низко свисала над краем верен-' 
ды и еще выделялась на фоне зари. Небо за деревья- 
ми походило на слипшиеся хлопья бумаги, только что 
сгоревшей, но еще горячей. А немного в сторону — 
небо напоминало архипелаг, и таким его видел Эгди 
Мур, когда смотрел с дисколета и примеривался к ава- 
рийному блоку, чтобы тот, чего доброго, не сработал. 
Но кто же знает, как это было в действительности. 
Ведь Эгди Мур кое в чем разбирался и нашел настоя- 
щий атолл, и врезался в него по всем правилам игры 
в смерть, так что ничего не осталось, лотому что в 
дисколете, кроме разной аварийной дребедени, нахо- 
дился и расщепитель плотных сред — вещь надежная, 
если хочешь, чтоб от тебя не нашли даже горстки 
пепла. 

И все-таки зачем он это сделал! И как Леда не мог- 
ла догадаться, что с ним происходит! Неужели и она 
ничего не знает. А хижина! Разве не правда, что 
женщины не любят вспоминать места, где они встреча- 
лись с кем-то для них дорогим. И если того уже нет, 
они стараются избегать этих мест. Похоже, что он 
прав. Леда и слышать не хочет о хижине с тех пор, 
как Эгди Мура не стала. А в тот день, когда диско- 
лет Эгди Мура появился над лагуной, разве не она 
бросилась к нему, и руки ее летели, как у крылатой 
богини Победы, и он еще тогда понял, что никогда не 
будет счастлив до конца, хотя так скоро и не откажет- 
ся от своих намерений. 

...Они познакомились в Праге. Леду привлекали 
древние органы, и она готова была торчать возле них 
часами, разглядывая все эти премудрости, из которых 
они состоят, а потом превозносить апостолов и сожа- 
леть о том, что время так сильно выщербило камни. 

...Франсуа снова потянулся к бокалу, но раздумал 
и, сорвав несколько виноградин, бросил их в рот. Че- 
люсти сразу свело. Виноград еще был зелен. 

Он и тогда был не лучше, чем эта гроздь, висящая 
перед ним. Не то, что Эгди Мур — звездный скита- 
лец с почти неподвижным лицом и глазами младенца. 
В эру храмов он вполне сошеі^бы за слепого прори- 
цателя, до того порой беспомощны были его попытки 
привести в движение мышцы губ или лба. Находили, 
что он похож на сфинкса. Да мало ли было сказано о 
его внешности. Но в конечном-то счете ему завидовали. 
И в глазах Леды он был олицетворением силы и му- 
жества. К тому же Эгди Мур тоже оказался большим 
любителем органов и утверждал, что Бах, наряду с 
другими композиторами (того же плана), приобщал 
человечество к небу. И все-таки несмотря на то, что 
космос выжал из него лишние страсти, облек нервы в 
чудовищный сплав самообладания и выдержки, Эгди 
Мур умел погасить ореол превосходства, окружающий 
его. Теперь-то ясно, что ему просто хотелось быть 
человеком, и он хотел, чтобы его любили, а не покло- 
нялись. И Леда уяснила это раньше других. 

«Вот чего я не понял сразу», — сказал себе 
Франсуа. 

— Меня срочно вызывают в Центр, — объявил он 
тогда ей утром. 


Разговор происходил в парке, где можно было по- 
есть прямо п^д пипами и «разу отъехать к фонтану 
или в тень, или к движущимся тротуарам, или просто 
сидеть, ничего не делая. 

— Я решила пока остаться. 

— Он скоро улетает. 

— Да. Пятая экспедиция. 

— Надолго! 

— Лет на пять. 

— Что ты еще о нем скажешь! 

— Разве это обязательно! 

— Для меня. 

— Разве мы не увидимся! 

— Вероятно в другом качестве, — не сдержался он. 

Она посмотрела на него. Губы слегка блуждали, а 
пальцы рук рздрагивали — и ему внезапно переда- 
лось: слабость, маята, сомнение, движение того, что 
составляет мозг; крохотные деревца нейронов; неви- 
димые вихри, кружащиеся внутри пустынь и лабирин- 
тов. И тогда он испугался, что потеряет этот мир, а он 
уже удалялся. Из-за платана показался Эгди Мур. 

— Чертовски здесь хорошо! — вздохнул он всей 
грудью. 

...Нет. Нельзя вспоминать беспрерывно. Тянуть 
нить, которая утолщается, значит вывернуть все. 
Индуктор должен беречь свой мозг. Только выходя 
на связь, он обязан собрать всю волю. 

Франсуа проследил за падающим метеором и 
усмехнулся. 

Каково же было его удивление, когда через три 
месяца после старта он увидел Эгди Мура. Тот шел от 
дисколета, неловко ворочая головой, похожий чем-то 
на андроида, тяжелый, утопая в песке, с руками, 
чуть согнутыми в локтях, и пальцами, хрупкими, как у 
всех космонавтов. 

Леда неслась ему, навстречу. А у хижины догорал 
костер и поблескивал акваланг, брошенный рядом с 
живыми еще крабами, и болтались на шесте белые 
Океании, и хныкал транзистор с разбитым кине- 
скопом, и вода пенилась вокруг его щиколоток, а ря- 
дом, как сытая акула, покачивалась амфибия. 

Он, помнится, чертыхнулся и зачем-то полез в ле- 
вый отсек, где ровным счетом ничего не было, кроме 
канистр с пресной водой, но одну из них он все-таки 
решил открыть, а когда они подошли, пояснил, что 
изолирующий слой ни к черту не годится и придется 
слетать на ближайший пункт. 

— Франсуа! А вы не забыли, какой у вас век! Или 
снова перешли на самообслуживание! — заговорил 
Эгди Мур. Гримаса у него получилась зверская. И 
вообще он изменился. И вся его фигура так и молила 
ни о чем не спрашивать. ^ 

— Мне просто надоели эти механики. Они ничего 
не смыслят в воде и потом от них так и разит старой 
клетчаткой. А двигатель у нас в порядке. 

— О! Двигатель у нас на мезо! — поддержала Ле- 
да, но первый порыв угас, и ей, видимо, самой было 
неясно, как Эгди Мур мог вернуться с полпути, и ни- 
где об этом не объявлялось; и пришлось разжигать 
костер, чтобы жарить крабов, потому что случилось 
такое, о чем нельзя было спрашивать, а в таком слу- 
чае обычно говорят о всяких происшествиях. 

К вечеру поднялся шторм, и они улетели. Началась 
непонятная жизнь. 

Конечно, он не верил, что Эгди Мур вернулся ради 
Леды. Но что его заставило вернуться! Просто не хо- 
телось после стольких пет вспоминать, как мучительно 
тянулся их нелепый роман. 
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...и однажды он сорвался. Очень хорошо, что это 
случилось иг в кулоле и не во время сеанса, а на про- 
верочном консилиуме. Его оопросили репродуциро- 
вать последний выпуск «Земля. Космос», в котором 
сжато излагалась инструкция о сближении двух крей- 
серов в условиях нестабильной среды. 

Впервые после двухлетнего пребывания в Центре 
он не смог сосредоточиться. На экране возникали 
силуэты шпилей, легкие фасады отелей, по площади, 
шатаясь в седлах, ехали кондотьеры в доспехах, а Ла- 
да... опиралась головой о плечо Эгди Мура или ночью 
стояла с ним над рекой, а он рассказывал ей о пят- 
надцатом веке. 

Его отстранили от работы. И тогда же появился 
Верман, а какую он сыграл роль, можно судить по то- 
му, что вот уже десять лет старший индуктор Фран- 
суа Пилон не имеет со стороны адептов никаких 
претензий. 

Но как же случилось, что Верман оказался проро- 
ком! Леда предпочла остаться с ним. Правда, ей по- 
надобился месяц, чтобы сделать выбор. В этом есть 
своя логика. 

А если ее привели! Во имя той необходимости, 
которая превыше всего. Ведь космонавт, даже такой, 
как Эгди Мур, ничего не значит по сравнению е ин- 
дуктором или адептом, потому что астропилотов 
можно готовить сотнями, и они всегда найдутся, но 
индукторов на земле не больше дюжины. И значит 
Верман имел полное право пустить в ход весь свой 
опыт и даже более: он мог прибегнуть к нейровну- 
шению. Он мог просто объяснить Эгди Муру, в чем 
состоит его долг, а с Ледой обойтись еще проще.. 

Если бы только знать, что заставило Эгди Мура 
выбрать такой конец. 

-Франсуа повернул голову и во тьме отыскал зна- 
комую горстку звезд. Цефеиды. У Вермана прекрас- 
ная ориентация. Он любит разглядывать небо и го- 
ворить комплименты. Ему ничего не стоит отыскать 
над горизонтом созвездие Рыб, а заодно определить, 
к какому подтипу относится ваш собеседник. Иначе 
он не был бы главным психологом. 

В понедельник он сразу направился в Центр. Ас- 
систент был на месте. Лицо его по-прежнему не вы- 
ражало ничего, кроме вежливости, й Франсуа напрас- 
но пытался разглядеть на нем что-либо, относящееся 
лично к нему. Теплое рукопожатие, симметричная 
улыбка, взгляд, пронизывающий, но не настолько, 
чтобы смутить индуктора, и главное — простота, от 
которой так и разило Вермановским духом. Чародеи- 
гипнологи, верные стражи эмоций — они готовы были 
носить иезуитские тонзуры ради тех десятиминутных 
сеансов, на которых держалась связь Земля — Кос- 
мос. 

— Значит вы усомнились в образе! — пропуская 
индуктора в зал для просмотров, мягко спросил ас- 
систент. 

- Да. 

— И насколько я полагаю, вас взволновала жен- - 
щина. 

— Вы правы, — ответил Франсуа. Ладони у него 
вспотели и стали неприятно липкими. 

— Адепта мы запросили, — продолжал ассистент.— 

И сверили копию с оригиналом. — Он сделал паузу и 
почти с нежностью посмотрел прямо в глаза ин,дук- 
гору. — Вынужден сознаться, что никаких отклонений 
г, так и не обнаружил. Ваш мозг безупоечеч. 

Франсуа уставился на голубые ромбы линолеума 
и крепко потер подбородок. Он был ошеломлен, Зна- 
чит, женщина существовала. На окраинах звезды Бер- 
нарда, в шести световых годах от Солнца, на планете, 
с диаметром Ю^жтера, разгуливало существо, как две 


капли воды похожее на Леду. Он едва перевел дух и, 
боясь обнаружить волноние, быстро спросил: 

— Но почему вы решили, что меня взволновала 
женщина, а не кто-либо другой! 

Ассистент усмехнулся. 

— Вы же репродуцировали ее впервые. 

— Это еще ни о чем не говорит. 

— Напротив. Это говорит о многом. Всех осталь- 
ных членов экспедиции вы ведь уже знаете по преды- 
дущим сеансам. И у вас не возникало с ними недо- 
разумений. Следовательно, усомниться вы могли толь- 
ко в женщине, которую впервые увидели. Кстати, чем 
она вас так поразила! 

— Сходством с близким мне человеком. 

— Но вы же знаете, что индуктор ни в коем слу- 
чае не должен подвергать анализу свой телепатиче- 
ский опыт. 

Франсуа молча пожал плечами. Оставалось послед- 
нее: отсмотреть кадры и прослушать звукозапись. Не 
мешало бы, кстати, узнать ее имя. 

■ — Вас оно интересует! — спросил ассистент. 

Франсуа приподнялся с кресла. Это уж было слиш- 
ком. 

Успокойтесь, — посочувствовал молодой психо- 
лог. — Я не телепат. Вас просто выдали губы. — Он 
включил аппарат и спокойно уселся рядом . 

Дисколет давно уже взмыл с площадки, а он так 
ничего и не решил. Небольшое плато, где распола- 
гался их Центр, быстро уменьшалось в размерах. Го- 
ры с черными артериями ущелий вплотную обступа- 
ли крохотный амфитеатр с башней внеземной связи. 
Франсуа взглянул на маршрутный указатель Земли 
и, немного поколебавшись, продиктовал курс: Меж- 
дународный Икформарий. 

— Какие вас интересуют сведения! 

— Леда Гюнт. Ихтиолог. Местонахождение — звез- 
да Бернарда. 

Андроид нашарил рукой дроссель и, подключив 
его к алфавитному указателю, сладко исказил губы. 
Клетчатка на его фалангах местами успела потрес- 
каться. 

— Теперь я могу отвечать конкретно. 

— Меняла ли она фамилию! 

— Да! И всего лишь раз. 

— Сообщите кратко основные сведения из ее био- 
графии. 

— Леда Стикс. Уроженка города Энгра. Появилась 
на свет 5 февраля 192 года, считая по новому циклу. 
Обучалась в Институте морского хозяйства планеты. 
Защитила диплом с правом соискания степени. Полу- 
чила специальность ихтиолога. С 213 сода числится в 
списке космической экспедиции, иосорая в настоящее 
время исследует планету Циило:ч. Состоит в браке с 
командором корабля «Неаполь» Севастьяном Гіэнтом. 

Франсуа почувствовал слабость. Все совпадало. 
Творилось что-то невероятное. Он машинально про- 
сел по лицу ладонью и хрипло спросил: 

— Нельзя ли узнать, с кем она встречапа'ь до 
старта. Я имею в виду ые деловые контакты... 

— Архив не располагает такими сведениями. 

— В таком глучаз не осталось ли у нее кв Земле 
еодствонников! — делая отчаянную попытку вырваться 
КЗ этого лабиринта, спросил Франсуа. 

— Генеалогический справочник — графа двадцать 
петая — содержі:,' указания только на одно поколе- 
ние. 

— Но ее родители!., 
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— Погибли во время вспышки Юпитера в 194 году. 

Я хотел спросить, не было ли у них больше де- 
тей! 

Нет* 

_ хак! — подумал Франсуа. Все, о чем сообщал 
андроид, он мог бы подтвердить и сам. «А хромо- 
сомный портрет! — подяказал ему вкрадчивый голос. 
Служба здоровья недаром имеет целую арм»<ю ла- 
борантов, занимающихся клеточным анализом. Но что 
это даст, прикинул Франсуа! — «Даст!» — как эхо от- 
кликнулся голос, и сухие пальцы андроида, е облупив- 
шейся на них клетчаткой, напомнили ему вдруг о сса- 
динах. В девять лет он имел их достаточно. И руки 
его сына выглядели бы ничуть не хуже, если бьі Ле. 
да могла стать матерью. А ведь это бывает 
в шестнадцать лет. Тот самый хромосомный портрет 
или как его называют, слепок. Франсуа поглядел на 
андроида. Тот сидел неподвижно. Ни к какой геноте- 
ке!'^где хранились миллиарды слепков, он бы ни за 
чт; не подключился - даже под 

ления личного характера оглашались только немногим 
лицам имеющим к тому же специальный допуск. «Н 
«дГітГандроид», - продолжал нашептывать голос. 
«Будь что будет!» — решил Франсуа^ 

— Вопрос последний, — чувствуя на себе "еД®”"- 
щую дрожь мертвых зрачков, проговорил ^ ’ 

жет ли человек, имеющий какои-либо аномальный 
сдвиг в хромосомах, получить доступ в космос. 

— Не дальше Луны. 

— Понятно. 

Франсуа поднялся и, сухо кивнув головой, поки- 
нул отсек. В прохладном вестибюле почти никого не 
было: слонялся молодой человек с какой-то непонят- 
ной эмблемой на груди, да среди орхидеи дремал 
пожилой техник. Пустые шезлонги окружали прозрач- 
ный фонтан, где лениво плескались рыбы-епископы. 
Пройдя оранжерею, Франсуа оказапся под высоким 
фронтоном. Информарий с торчащим над ним шпи- 
лем отбрасывал тень, которая стрелой упиралась в 
просторное здание, покрытое с фасада росписью. Это 
был ресторан «Архаик», известный своей допотопной 
меблировкой, старыми традициями и кухней времен 
чуть ли не первых монархий. Лет пять назад _в этом 
живом музее служил настоящий швейцар '(бывший 
дегустатор и неизлечимый проповедник старых 
яств), а посетителей обслуживали андроиды в смо- 
кингах и белых перчатках. 

Поколебавшись, Франсуа пересек площадь, огля- 
дел фронтон с веселыми сатирами из цветного гипса 
и с трудом распахнул дверь. Прежнего швейцара не 
было. Видимо, яства взяли свое. Но вместо него у 
входе в зап стоял детина в ливрее, и по его плечам 
и румянцу было видно, что, даже при всех излишес^ 
пах, простоит он здесь никак не меньше ста пет. И 
где только нашли такого гренадера. Ведь надо ро- 
диться по меньшей мере кретином, чтобы согласить- 
ся торчать у этих дверей с бархатными портьерами 
и раз в день выводить из зала подгулявшего пилота 
мпи компанию ребят, вернувшихся с меркурианских 
рудников. 

Швейцар дружелюбно отступил назад. От него так 
и несло жасмином. Приходилось только удивляться, 
до чего он был ароматен. Но Франсуа поразился вто- 
рично, когда вместо андроидов в их безупречно сте- 
рильных перчатках, доходящих почти до локтей, уви- 
дел девушек. Значит вот чего не хватало «Архаику». 
Нестоящих официанток — высоких, изящно-стреми- 
тельных, с безупречной пинией ног.. Они порхали, 
словно грации, и было приятно смотреть на их дви- 
жения, и подносы в их руках чуть ли не пели от ра- 
дости. 

Франсуа выбрал место у сцены и обратил внима- 


ние на кресла, в которых покоились инструменты: тру- 
бы, флейты, аккордеон. Из-за пюпитра выглядывал 
грифель контрабаса, а -за пологом поблескивал угол 
рояля. 

Я вас не обеспокою! 

Перед стопом, где сидел Франсуа, стоял челевек 
средних пет с непомерно широким лбом и закатного 
цв1?а веками, под которыми весело 
зрачки. Раньше, чем последовал ответ, он решительно 
выдвинул кресло и, садясь, успел выхватить из кар- 
мана последний номер «Спортивного вестника». Не- 
знакомец явно не терял времени. Франсуа успокоил- 
ся Говорить ни с кем^не хотелось. Во всяком случае 
сейчас. 

— Что-нибудь выбрали! 

Девушка с голубыми ресницами и плавным ова- 
лом губ остановилась у стола. Что-то неуловимо зна- 
комое’^ было в ее фигуре. Франсуа замешкался.^ 
сед поднял голову, и «Вестник» (будто его подхвати- 
ло ветоомі исчез неизвестно куда. 

— Если разрешите, я вам помогу. По части местной 
кулинарии у меня уже есть кое-какой опыт. 
но, мои предки были гурманами, и я их не хочу под- 
водить. 

— Валяйте! — сдался Франсуа. 

Незнакомец стал называть блюда. О ** 

„их Франсуа даже не имел представления, возра- 
жать или спрашивать было поздно. Когда перечень 
Гл Гчерпа^н и незнакомец с ^«^«"“тством пр^ле- 
дил за легко уплывающей талиеи (в лице его по мере 
удаления предмета обнаруживалась легкая грусть), 

Фоансуа назмя сіов имя* „вчляг-та- 

— я Грин! — щелкнув сухими пальцами, 
вился незнакомец. — Работаю в Информарии. ^пеци - 
лист пГкри^тронике. А вы здесь, вероятно, впервые! 

— Если не*^ считать обычной экспедиции, которая 
состоялась еще до запуска «Москвитянина», 

Как вам нравится наш «Архаик»! 

— Несколько наивно, но в общем производит впе- 
чатление. 

фі Вы еще плохо вникли. Обратите внимание на 

зеркала. А люстра! Хрусталь семнадцатого века. Здесь 
вам и канделябры и лепные младенцы. Честное слово, 
я дорого бы дал посидеть этак где-нибудь в девят- 
надцатом веке, и к подъезду подкатить на лихаче, и 
поверить, что все так и было; глупость, обжорство, 
скандалы, всякая дьявольщина Да что там ''овор^ить 

Грин мечтательно раздул ноздри и склонил голову 
набок. 

— Насколько я понял, вам по душе это место, 
заметил Франсуа. 

Я здесь отдыхаю. Вы себе не можете предста- 
вить, до чего бестолков этот город. На две трети он 
забит андроидами, которые буквально помешаны на 
бионике. С утра вас преследуют инструкции. Вещают 
унитазы, поучают гимнастические снаряды, бассейны 
предупреждают о том, что прыгать апчз^ головой 
опасно. А что делается в городе. Попробуйте прой- 
тись не по тому маршруту, который вам указывают 
биофоры, и вы сразу узнаете, на сколько часов уко- 
ротится наша жизнь. 

— Вас это раздражает! 

— Мне просто ни к чему знать о всех вредонос- 
ных бактериях, мутантных изменениях вируса и тому 
подобное. Плевать я хотел на разные там стерили- 
заторы, если их нет поблизости, а мне до зарезу за- 
хотелось яблок. Я их буду есть. Рвать, прямо с де- 
ревьев и отправлять в рот. Вы сами-то не против та- 
кого метода! 

_ Нет, — ответил Франсуа. 

— У вас здоровое понимание жизни. Людям раз- 
ных взглядов приятней находиться в разных измере- 



ниях. Кстати, как вы относитесь к женщинам! Напри- 
мер, вон к той, что идет с подкосом, или этой, в 
красной наколке. 

— Их трудно отличить друг от друга Но откуда 
они взялись! 

Грин животом навалился на стол и опустил верх- 
ние веки; 

— Я сразу понял, что вы типичный марсианин. — 
Он оглянулся, вытянул шею и, до шепота понизив го- 
лос, заговорил. — Это же нойтры, ронгденкые в кол- 
бе. Неужели вас не информировали. 

— Синтетические девы! 

— Называйте как хотите, но это нойтры. Швейцар 
тоже из той же глины! И музыканты и повара. Все 
они просто нойтры. 

— И давно они здесь появились! 

— Два года назад. 

— Это первые образцы! 

— Как вам сказать. Лет восемь назад их могли из- 
готовить в достаточном количество, но члены Совета 
по-разному отнеслись к вопросу о их гражданстве. 
Насколько мне известно, они неспособны к деторож- 
дению. И все-таки хотел бы я знать, кто откажется 
предложить сердце любой из этих служительниц кухни. 

— Но это же нойтры! 

— Какое мне депо до этого. Посмотрите на их ко- 
жу. А сколько в них грации. И они такие же тепло- 
кровные твари, как мы с вами. 

— Что же вам мешает осуществить свое желание! 

Грин рассмеялся: 

— В эксперименте забыли запланировать мое осо- 
бое мнение относительно этих серийных девочек. 

Оглядев зал, где метались белые передники и 
увидев плывущий к его столику поднос, Грин радост- 
но обмяк. Сгружая тарелки, он воздевал руки, шумно 
ворочался в кресле и намекал на какой-то «форум 
цветов», куда, по его мнению, не следовало являться 
одному. 

Взгляд Франсуа остановился на руках девушки. Ес- 
ли бы он мог убедиться, что в них действительно есть 
все, что дано человеку! На первый случай хотя бы 
^притронуться, пожать знакомые чем-то пальцы. Но 
откуда он взял, что где-то уже видел подобные паль- 
цы! 

Ешьте! — предложил Грин. — Советую начать 

вот с этого салата. Он вам понравится. 

Просто не верится, что это эксперимент, — про- 
вожая глазами девушку, заметил Франсуа. 

— Похоже на садизм, — подтвердил Грин и взгля- 
дом опытного полководца окинул стол. 


Готовят здесь действительно неплохо. 

— Еще бы, — хмыкнул Грин. — А заметили, как пах- 
нет от них жасмином! Единственный признак, по ко- 
торому вы можете отличить их от нормальных лю- 
дей... Да что с вами! Ну-ка держитесь.. 

Перед глазами Франсуа маячила веранда. Из ее 
глубины смотрели чьи-то глаза. Они могли принадле- 
жать только ей, но ее не было. Горько пахло жасми- 
ном. 


ЭПИЛОГ 

— Значит вы не отрицаете этого! 

— Нет. Она действительно копия. 

И вы решились на такой эксперимент только 

ради того, чтобы сохранить меня, как индуктора! 

— Поймите, Франсуа, у нас не было иного выхо- 
да. Вы были на грани отчаяния, а это неминуемо кон- 
чилось бы катастрофой. Я прекрасно понимаю ваше 
состояние. Если хотите, считайте меня преступником. 
Но вспомните, что у нас творилось в Центре. На че- 
тыре запредельных экспедиции пять индукторов, по- 
тому что троих, как вы помните, пришлось дисквали- 
фицировать. 

— Они просто сошли с ума. 

— Да! Черт возьми! Зато мы успели получить всю 
информацию е «Москв'итянина». 

— А его экипаж! 

— Что вы спрашиваете! Ведь сами прекрасно знае- 
те, что звездолет напоролся на это проклятое обла- 
ко и превратился в дырявый осколок. 

А тот архипелаг, где разбился Эгди Мур... не 

вы его случайно выбрали! 

— До чего вы все усложняете. Или, я бы сказал, 
пристегиваете к любовному алиби. Неужели я Д®^" 
ствительно кажусь вам убийцей! Так вот слушайте... 
Хотя вы могли бы об этом и сами догадаться... Эгди 
Мур не из тех людей, которые жертвуют космосом 
ради хорошеньких девушек. Он действительно любил 
Леду, и она его тоже. Как видите, сейчас я не боюсь 
об этом говорить, потому что ваша психика успела 
приобрести стабильный характер. Но клянусь вам, 
Франсуа, я не причастен к той трагедии на архипе- 
лаге. 

И все-таки чудовищно то, что вы заставили меня 

десять лет обманываться. 

— Разве вам плохо жилось! 

— Не знаю. 

— Тогда возьмите себя в руки и не валяйте дурака. 



я МОГИЛЕВ 
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ОКНО в ПРОШЛОЕ 


Научно-фантастическая повесть 


В тебе — всему начало и предел, 

Само же ты — и вечность, и мгновенье! 
Ты — лира .чалых и великих- дел. 
Истории миров и поколений! 

Три сущности в тебе одном слились. 

Все сущее ты воплотило разом. 

И лишь одно тебя быстрее — мысль. 

И лишь одно .чогущественней — разум. 


В газете «Вечерний Ленинград» от 17 августа сею 
года появилась статья, которая надолго взволновала 
читателей. В ней сообщалось о смерти профессора Во- 
робьева, случившейся при загадочных обстоятельствах. 
Газету эту мне прислал по почте мой давний товарищ 
Николай Шаров. 

«Виктор, — писал он,-^не сомневаюсь, что мое пись- 
мо и статья огорчат тебя. Да, старик уже не сможет 
прислать тебе отзыв на автореферат. У нас тут столько 
разговоров, догадок, предположений... Идет судебное 
следствие. Впрочем, я в этом деле понимаю меньше 
кого-либо. Почитай сам...» 

Прочтя статью, я надолго задумался. «Как далеки 
они все от истины! — размышлял я. Он стал жертвой 
собственного гения. Неведомое надвинулось на него. 
Из каких глубин оно вышло? Какими путями?» 

Николай угадал: печальное известие меня очень огор- 
чило, и на то были свои причины. Профессора Воробьева 
я знал давно. Мне довелось слушать его лекции по 
философии, когда я учился на биологическом факуль- 
тете Н-ского университета. Специальное образование 
Воробьев имел в области физики. Это был изумитель- 
ный лектор и, несомненно, светлый ум в науке. Про- 
фессор был далек от стереотипного изложения мате- 
риала. Каждая мысль его являлась нам, как откровение. 

И вот через пятнадцать лет я вновь встретился с этим 
человеком. С этой встречи и началось наше близкое 
знакомство. Я получил командировку в Ленинград для 
ознакомления со специальными фондами зоологическо- 
го музея. Должен оговориться, что меня интересовали 
некоторые ископаемые формы панцирноголовых; ^мате- 
риал рассматривался п одном из разделов моей дис- 
сертации. 

Палеонтология всегда увлекала меня. Еще в детстве, 
затаив дыхание, рассматривал я великолепную книгу 
Аугусты и Буриана, со страниц которой на меня гля- 
дели страшные доисторические чудовища. Открыв эту 
книгу, я мысленно переносился в бесконечно далекие 
времена. Я опускался в загадочные глубины кембрий- 
ского моря, где медленно-медленно ползали по дну 
неуклюжие трилобиты, колыхались скудные водор^осли 
н плыли студенистые медузы. Я видел дно силурийско- 
го моря, похожее на сказочный луг, где пламенели ты- 
сячи морских лилий. Я видел бурые болотистые равни- 
ны и красные скалы девона, непроходимые мрачные 
дебри каменноугольного периода. 

В окне голубело приветливое июньское небо, а мне 
казалось, что оно закрыто туманом. Сквозь туман 
проступают силуэты огромных древовидных папоротни- 
ков, а над ними — багровый шар солнца. Издавая 
громкий треск прозрачными полуметровыми крыльями, 
пролетает гигантская меганевра. 

Но вот картина меняется... Широко разлилась перво- 
бытная река. Тихо несет она свои прозрачные зеленова- 
то-голубые воды. Вокруг — глухие юрские леса, уходя- 
щие вдаль до самого горизонта. Стройные силуэты 
пальм, гингко, араукарий легко обозначены на теплом 
фоне утреннего неба. Ближе — обширная поляна, обиль- 
но поросшая папоротниками, плаунами, хвощами. Соч- 
ные стебли хвощей местами поднимаются из воды у бе- 
рега. Над лесом встает солнце — не наше, знакомое, 
приветливое, а жгучее солнце юры. И над сырыми лес- 
ными трущобами, над болотами, над топкими берега- 
ми колышется розовое марево. Запах прели, неведомых 
трав и листьев... 

Из воды на болотистый берег вылезли бронтозавры. 
Хвост одного из чудовищ, подобный толстому бревну, 
наполовину погружен в воду. Змеиная шея с малень- 
кой плоской головкой вытянута ввысь. Капли тумана 
скользят по крутым мускулистым бокам. На спине иг- 
рает золотистый отблеск. А высоко в небе, раскинув 
перепончатые крылья, парят птеродактили- 
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А с каким увлечением проникал я в тайники доисто- 
рического мира, склонившись над книгами Конан-Дой- 
ля, Рони-старшего, Обручева и Ефремова! 

И вот после долгих лет учебы мне пришлось про- 
фессионально заняться палеонтологией. Мне довелось не 
раз бывать в экспедициях под жгучим солнцем Средней 
Азии и Монголии, под холодным ветром Забайкалья. 
Тяжелый изнурительный труд. Бесконечные переходы, 
короткие привалы у костра, свинцовая тяжесть в но- 
гах... И всему этому награда — маленькие осколки кос- 
тей, замаскированные породой, камни с едва замет- 
ными отпечатками древних насекомых ^и растений. Да, 
тот, кто мало знаком с этой областью исследований, 
едва ли знает цену подобного рода находкам! 

Какой страстностью, каким уменьем, какой смелой 
Научной фантазией нужно обладать, чтобы создать^ 
как это делал Кювье, из маленьких обломков костей 
чудовищные образы ископаемых животных! Уменье в 
малом видеть многое... 

Я собрал интересный научный материал, обобщением 
которого был занят последнее время. Я просиживал 
в музее целыми днями. Вооружившись лупой и терпени- 
ем я внимательно просматривал образцы. Работа ув- 
лекала. Вечером, усталый, но удовлетворенный, я шел 
прогуляться по набережной прекрасного города. Легкая 
свежесть, подымающаяся от Невы, строгие очертания 
одетой в гранит набережной и дворцов, выстроившихся 
на берегу — все это благотворно действовало на меня. 
Город жил своей сложной жизнью. Облокотившись на 
каменный парапет, я подолгу смотрел на движение тем- 
ной воды, а надо мной, как символ вечности, возвы- 
шались огромные молчаливые сфинксы. 

Во время одной из таких прогулок мы и встретились 
с профессором. Он не узнал меня и в ответ на мое 
приветствие механически приподнял шляпу. Но мне 
очень захотелось напомнить ему о себе. Я заговорил. 

Виктор Григорьевич, вы, конечно, забыли меня... 

Я ваш бывший ученик... 

Профессор оживился, глаза его весело блеснули из- 
под пенсне. 

— Мой ученик? Очень приятно! А, позвольте, когда 

вы у меня учились? 

— Давно... Пятнадцать лет назад! 

— Да, порядочно-таки... 

— Слушал ваши лекции по философии... На втором 

курсе... ^ - 

— Так-так... А сейчас где работаете? 

— Аспирант того же университета: на кафедре ис- 
торической геологии. 

— Так... Простите, как ваша фамилия.'* 

— Петров... Виктор... ' 

— Помню, помню... А по батюшке? 

— Григорьевнч. 

— Тезка?! Как же, помню, помню! 

_ Я _ биолог. А вот сейчас специализируюсь в об- 
ласти палеонтологии. 

— Прекрасно! Очень рад за вас. 

Я, конечно, понимал, что профессор поддакивает мне 
и:- вежливости. Мог ли он запомнить меня из тех тысяч 
гіуденгов, что прошли перед его глазами? В то время 
я, помнится, ничем не привлек его внимания... И все 
же слова профессора были мне очень приятны. Раз- 
говорились. Воробьев предложил прогуляться по на- 
бережной. Я охотно согласился. Вечер был прекрасный. 
Ня. далеких шпилях плавилось закатное солнце. От 
воды тянуло свежестью. Рыбаки-любители, пристроив- 
шись на гранитном парапете, терпеливо караулили свою 
добычу. 

Теперь я хорошо разглядел профессора. Да, он по- 
старел! Его красивые, когда-то волнистые волосы стали 
жиденькими и седыми. Вокруг глаз бесчисленными лу- 
ирми разбежались морщинки. Лицо заострилось, стало 


маленьким. Кожа отливала старческой желтизной. И 
все же это был он! Все в нем изменилось и осталось 
прежним; и неровная беспокойная походка, и быстрый 
внимательный взгляд, и манера говорить четко и от- 
рывисто. 

Многое рассказал я ему о своей работе, о своих пла- 
нах на будущее. Воробьев слушал с живым интересом. 
Задал ряд вопросов, которые показали мне, что он от- 
нюдь не безразличен к моей научной теме. 

— Да, завидую я вам, молодым! — с сожалением ска- 
зал он, — эх, старость, старость! 

— Виктор Григорьевич! Вы еще такой бодрый! 

— Бодрый-то бодрый, а вот здоровье... 

Мне стало неловко, что я так много говорил о себе. 
Видя мое смущение, профессор дал понять, что ни- 
сколько не обижен. 

— Пустое! Это — закон, и нечего пенять на время. 
Я вот уже десять лет на пенсии. Ну и что ж! Опускать 
поводья? Нет! Я еще кое на что гожусь! Да что там... 
Поговорим-ка лучше о палеонтологии... Вот вы сказали, 
что не только факты, но и смелая научная фантазия 
ПОЗВОЛИЛИ воссоздать облик далвкого прошлого... Со- 


гласен. Но... 

— Да, вот фантазия... Это много... Очень много! но 
бывает, ’ что бессильны и факты, и фантазия. Живое 
мироощущение — вот что нужно человеку. Живое ми- 
роощущение! Вы много раз бывали в Ленинграде. 

— Всего два раза. 

— Вспомните о ваших первых впечатлениях, вы, ко- 
нечно, имели возможность ознакомиться с достопри- 
мечательностями этого города по книгам, картинам, 
фотографиям, киножурналам. Но разве они могли пе- 
редать то, что вы увидели своими глазами? Нет. Ни- 
когда! Когда стоишь около этих колонн, ощущаешь 
шероховатость их камня, их тяжесть, их вышину... О- это 
совсем другое! Мне довелось побывать в Греции, в Афи- 
нах, на берегах Эгейского моря.... Видел акрополь... 
Древние камни, в которых живет человеческая душа. 
Стоишь, смотришь, чувствуешь саму вечность. Нет уз- 
ких рамок времени — вечность! Попробуй — опиши. А 
представьте себе, что вы внезапно перенеслись в доис- 
торическую эпоху... скажем, в меловой период... Идете 
по древнему лесу... Что вы 'видите? Что обоняете. Что 
слышите? Что ощущает ваша кожа? 

— Да-а, Виктор Григорьевич... 

— Вот то-то и «да»! 

Профессор оживился. Я с необычайно^ меткостью 
представил его за кафедпой таким, каким он был пят- 
надцать лет тому назад. Вот он протянул к аудитории 
свою маленькую сухую руку, и нам кажется, что в 
этой пѵке зажаты тысячи нитей, ведущих к чудесным 


тайникам. 

Смеркалось. За рекой зажглись огни, отражаясь в ней 
длинными неровными полосами. Пора было расходить- 
ся. Подавая мне руку, профессор пригласил меня к себе.' 

— Нет, нет! — воскликнул он, видя, что я принимаю 
его приглашение, как дань вежливости, — я хочу, чтобы 
вы обязательно зашли кѳ-мне. Живу один... бирюком... 
Дочка с мужем в дальних краях. Адрес мой: К-ский 
проспект, 18, квартира 7, второй этаж, вход со двора. 
Воемя для визита лучше вечернее. Так часов с семи... 
Всего хорошего! 

Он сел в подошедший как раз автобус, я же продол- 
жал свой путь пешком. 

За работой незаметно прошла неделя, но я помнил 
приглашение профессора Воробьева и решил навестить 
его. В условленный час я без труда отыскал его дом. 
Это было красивое трехэтажное здание стаоинной по- 
стройки с лепными украшениями по фасаду. На лест- 
ничных окнах еше сохранились богатые витражи, мес- 
тами замененные простыми стеклами. На мой звонок 
дверь открыла пожилая полная женшина с простым 
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добродушным лицом. 

— Дома ли Виктор Григорьевич? — осведомился я. 

Она утвердительно кивнула. 

— Виктор Григорьевич, к вам! 

— Да, да! Иду! 

Профессор вышел ко мне в простом домашнем кос- 
тюме, но, как всегда, подтянутый. 

— Пришли! Очень рад! — весело проговорил он. 
протягивая руку. 

— Марья Семеновна, вы уж будьте любезны чайку 
нам... 

Я осмотрелся. Помещение было мрачноватое, с высо- 
кими потолками. 

— Проходите же! — сказал профессор. Он провел ме- 
ня прямо в свой кабинет. Это была длинная, узкая, до- 
вольно темная комната е одним окном, выходившим во 
двор. Вдоль стен на черных -полированных стеллажах 
рядами выстроились книги. У окна большой письмен- 
ный стол черного дерева, рядом — два кресла, обитые 
кожей, уже потертой; на стене — в узкой рамке вели- 
колепный карандашный набросок со скульптуры ,Лнго- 
кольского «Умирающий Сократ»; на тумбочке в углу — 
гипсовый бюст Льва Толстого. 

— Садитесь, — профессор указал на одно из кресел, — 
располагайтесь! 

Он заметил, чго я с интересом присматриваюсь к бес- 
численным рядам книг. 

— Мое сокровище, — не без гордости сообщил он, — 
много интересного, мудрого... Естествознание, искусст- 
во, философия... 

В могучем строю книг я видел красные, корешки ле- 
нинских томов. 

— Немало, немало собрано... Годы ушли на это, 
пояснил профессор, — а вот посмотрите: Эмпедокл, Кант, 
Спиноза... Даже Беркли и Шопенгауер! 

— ' А как же. без них нельзя! — продолжал он, за- 
метив мое удивление, — вот Беркли, например... Читали 
вы его? 

— Н-нет... 

— Какой же- вы материалист! Философию нужно 
знать всесторонне. Такая, знаете, наука... Ладно, не 
буду вас смущать. Есть у меня и библия, и учение 
йогов и... Да. что там, — многое! Вон там — 'беллетрис- 
тика: Толстой, Салтыков, Достоевский, Франс... Есть 
кое-что и по физике, и по биологии... Последнее вам 
конечно, наиболее интересно! 

Он порылся на одной из полок и извлек оттуда до- 
вольно объемистый том. 

— Это — по вашей части... 

Передо мною было великолепное издание основ па- 
леонтологии. 

— Оно, конечно, устарело, — пояснил профессор, — но 
дело не в этом... Обратите внимание на иллюстрации. 
Каково, а? Великолепно! Какая четкость рисунка! А 
краски? Мы вот говорили о научной фантазии... Ну и 
как, есть у художника фантазия? 

— Изумительно! 

— И все же не то... Вот я вам покажу... 

Профессор вновь углубился в поиски, которые на сей 

раз были весьма продолжительными. Наконец, он поло- 
жил передо мной большой альбом в тисненом кожаном 
переплете. 

Я видел, что профессор с нетерпением ждет, когда 
я открою первую страницу. Видимо, в альбоме было 
что-то необычное. И действительно, открыв альбом, я 
увидел великолепные цветные фотографии. Не буду го- 
ворить о их технических достоинствах. Меня заинте- 
ресовало другое. На фотографиях были какие-то доволь- 
но странные пейзажи. Приглядевшись, я не мог сдер- 
жать восклицания: 

— Так ведь это же переснято с книги! 

— С рисунка, вы хотели сказать? — хитро прищурил- 


ся профессор. ^ . 

— Ну, конечно, с рисунка! Не мог же фотограф 
спять доисторический пейзаж с натуры! 

— Не мог, не спорю... Но и не с рисунка. Между 
прочим, этот фотограф — я. 

— Вы?! 

у] 

Глядя на мою недоверчивую улыбку, профессор сам 
улыбнулся. 

— Удивлены? Но я пока не буду рассеивать ваши 
сомнения. Давайте-ка лучше посмотрим дальше. 

Листая этот странный альбом, я все больше удив- 
лялся. Один пейзаж сменял другой, и все они были 
необычными. Вот древний лес. Несомненно, это — дре- 
вовидные папоротники. На Другом снимке — желтые 
ѵтесы. Синее, ядовито-синее море. Пустынный берег. 
А вдали на воде вырисовывается какой-то неясный си- 
луэт. То ли лодка, то ли обломок дерева. Нет, ни то и 
ни другое. Животное! Ну конечно! Дельфин? Но где 
же спинной плавник? А! Вот — знакомое: ^ из густой 
зелени подымается длинная шея с маленькой головкой. 

Диплодок! „ 

Профессор молча наблюдает за мной. В глазах^ 
хитринка. Просмотрев альбом, я вопросительно уста- 
вился на него. Я ждал пояснений, но он, видимо, не 
торопился или даже не собирался их давать. 

— Пожалуйте чай пить, - разда.тся голос Марии 

Семеновны. _ 

Профессор провел меня в столовую. За чаем он го 

рорил на безразличные темы, явно избегая ^ ' 

шего меня вопроса. Он расспрашивал меня о Работс. 
об университетской жизни, о прежних своих дослужив 
цах. о моих семейных делаях. Шутил, каламбурил, ну, 
словом, всячески испытывал мое терпение. 

— Курите? Нет? Хорошо! А я вот грешу! Всю жизнь 
собираюсь бросить — не получается! 

Я томился, я страдал от жгучего любопытства, я не 
х'ог думать ни о чем другом, кроме загадочного аль- 
бома. 

— Виктор Григорьевич! 

— Э, батенька, постойте, постойте! Всему свое время. 

Я убедился, что сегодня никакого разъяснения не по- 
лучу. Время позднее. Пора домой. Да и хозяин, хоть 
и не показывал вида, конечно, утомился. Все-таки воз- 
раст! Я стал прощаться. Воробьев не удерживал меня, 
но, провожая до дверей, настойчиво приглашал меня 


Идя домой, я был весь во власти сегодняшних впе- 
чатлений. Альбом не давал мне покоя. Что за альбом? 
Что за странные снимки? Не пойму! Быть может, про- 
фессор побывал на Коморских островах? Там ведь со- 
хранился реликтовый лес. Чепуха! Как я мог подумать 
такое! Рельеф местности ведь совсем не тот. Можно, 
конечно, порасспросить его о путешествиях, в которых 
довелось ему побывать. А, быть может, это увеличен- 
ный микромир? Трава, например, при большом увеличе- 
нии напоминает тропический лес... Нет — не подходит! 
Профессор сказал, что снято не с рисунка и не с нату- 
ры. Да и к чему профессору мистификация. Я достаточ- 
но хорошо знал Виктора Григорьевича, чтобы заподоз- 
рить его в этом. 

Признаюсь честно: два дня я не мог сосредоточиться 
на работе. Я ловил себя на одной и той же навязчивой 
мысли: что за альбом? И чем дальше. Тем больше меня 
охватывало предчувствие тайны, которой владел про- 
фессор. Мною овладело беспокойство. Захочет ли он 
поделиться со мной? Неужели загадка останется загад- 
кой? Но тогда зачем же было искушать меня! Я ловил 
сібя на том. что прежде времени упрекаю профессора. 
Оставалось только ждать, и я с нетерпением дожидался 
вечера. Сегодня мне предстояло вновь побывать у Во- 
робьева. 


42 


и вот я нажимаю кнопку звонка. Марья Семеновна 
улыбается мне, как старому знакомому. Виктор Гри- 
горьевич приветливо встречает меня. 

— Точен. Люблю это. Между прочим, нашей молоде- 
жи не хватает именно этого. Человек всегда должен 
быть обязательным. Обещал — умри, но сделай! Золотая 
черта. Ее надо укоренять... Проходите, прошу! 

Когда я погрузился в знакомое кресло, мне стало 
необычайно хорошо и уютно. Воробьев прогуливался по 
кабинету, дымя папироской. 

— Как дела? Что нового? 

— Работаю, Виктор Григорьевич... Дел много... 

— А я вас отвлекаю... 

— Что вы! 

— Сегодня мне хотелось бы поговорить на далекие 
темы. Вы знаете, что я по образованию физик. Мне 
пришлось работать в области теоретической физики, но 
в последние годы мне хотелось все более и более обра- 
титься к эксперименту. Он был необходимой проверкой 
некоторых моих предположений. Ученым часто не хвата- 
ет философских посылок в работе. Это, конечно, не у^ 
кий эмпиризм, но известного рода ограниченность. В 
каком смысле? А в том смысле, что иногда полезно 
забежать далеко вперед, так сказать, обгоняя факты. 

Профессор на минуту замолчал, я же тщетно ста- 
рался предугадать ход его мысли. 

— Как же мне яснее рассказать вам, а? — он вопро- 
сительно посмотрел на меня. — Трудно перейти от общих 
теоретических посылок к конкретным фактам... Век эн- 
пиклопедийов канул в прошлое... Нужно сказать 41 о 
том, что каждому поколению ученых присущ определен- 
ный способ мыслить, вернее, способ мыслить определен- 
ными категориями. И, к сожалению, все, выходящее за 
рамки этого способа мыслить, часто воспринимается от- 
рицательно. Замечу: вовсе не потому, что нет соответст- 
вующих доказательств, а потому, что и доказательства 
не могут быть как надо восприняты. Вот так-то... Со- 
гласны? 

— Боюсь соглашаться и не соглашаться... 

— А вы не бойтесь! Боязнь часто мешает нам ухва- 
тить истину, как Иванушка ухватил жар-птицу за хвост. 
То, о чем я вам буду говорить, покажется, быть можег, 
странным. Но не торопитесь сомневаться! Так вот, возь- 
мем время, как физическую и философскую категорию. 
Не буду давать общеизвестные определения... Приме- 
няя в нашей повседневной практике время, как систе- 
му отсчета, мы не сомневаемся в объективности наших 
показателей. Час, минута, секунда, любой другой про- 
межуток времени объективны, поскольку определяют как 
протекание наблюдаемых материальных процессов, так 
и протекание физиологических процессов восприятия. 
В то же время само восприятие субъективно. Практика 
определяет истинность наших знаний... Но я скажу о 
другом... Дело в том, что субъективное ограничено фи- 
зиологическими возможностями. И вот человек, ис- 
пользуя точные приборы, значительно расширил эти 
возможности. Он может судить о движении элемен- 
тарных частиц, что находится далеко за рамками его 
росприятия. Он может говорить о расстояниях до звезд 
и галактик, о скорости света... Но какой бы совершен- 
ный прибор человек ни использовал, какой бы косвен- 
ный показатель ни применял, все равно конечным эта- 
пом восприятия является субъективное. В чем же гаран- 
тия истинности наших знаний? — В нашей способности 
сопоставлять. Но вернусь к понятию «время». Мы ведь 
делим время на прошлое, настоящее и будущее... А что 
такое — «настоящее»? 

— Настоящее... Ну... это все, что мы ощущаем в 
данный момент. Мне кажется, любому ясно... 

— Вот именно «кажется». А на самом деле все не 
так уж ясно и просто. Очень уж мы привыкли мыслить 
Привычно, не затрудняя себя. Настоящее.,, А какой 


эталон времени принять для него? Час? Минуту? Се- 
кунду? В этом понятии — условность. Мы говорим: «се- 
годня». Но ведь день — довольно большой промежуток 
времени. Он может восприниматься, как настоящее, 
лишь по отношению к большим промежуткам време- 
ни, например, неделе, месяцу, году... Возьмем час... Как 
быть в этом случае? Ведь различные часы дня для нас 
субъективно неравноценны! По отношению к текущему 
часу одни будут составлять прошлое, другие — буду- 
щее. То же рассуждение применимо к минуте, секунде, 
терции... И выходит, мы можем охарактеризовать на- 
стоящее любым ничтожно малым промежутком време- 
ни! Для возникновения ощущения требуется определен- 
ное время, зависимое от скорости протекания физиоло- 
гических процессов: прохождения импульса по нервно- 
му волокну, клетке, синапсу... Отсюда я делаю, может 
быть, странный’ для 'вас вывод: область нашего ощуще- 
ния распространяется на настоящее, прошлое и буду- 
щее, то есть охватывает некоторый интервал времени, 
следовательно, и существуем, простите за тавтологию, 
одновременно на этом отрезке времени. 

— Но ведь «ощущать» и «существовать» — различные 

понятия! 

— Кто же спорит с этим! А еще что скажете? Нечто 
вроде апории Зенона, правда? 

— Да, мудрено... 

— Постараюсь пояснить на примерах. Предстаете 
племя пигмеев, жизнь которі,!Х — одно мгновение. Для 
нас это мгновение — настоящее, а у них в этом мгно- 
вении сосредоточено прошлое, настоящее, будущее. Сле- 
довательно, сфера нашего ощущения времени значи- 
тельно шире, чем у эти/ пигмеев. Другой пример Вы 
конечно, помните оригинальный рассказ Герберта Уэллса 
«Новейший ускоритель». Допустим, можно ускорить 
физиологические процессы в тысячи раз. Тогда и ощуще- 
ния наши соответственно ускорятся. Если бы это слу- 
чилось, мы за одну секунду успели бы пережить много 
приключений и увидеть много удивительного. 

— Но ведь это немыслимо! 

— В том плане, как представил автор, — да, а вооб- 
ще... Вспомним о теории относительности Эйнштейна. 
Наука говорит, что длительность процессов зависит от 
скорости движения тела. Давайте же полетим в фотон- 
ной ракете к туманности Андромеды... Первую половину 
пути мы будем лететь с ускорением, вторую — с за- 
медлением, а в середине пути наша скорость достигнет 
субеветных величин. На такой полет потребуется, как 
говорят ученые, 27 собственных лет или полтора мил- 
лиона лет по земному летоисчислению. И вот представь- 
те, хотя это трудно представить, что мы с огромной все 
возрастающей скоростью движемся в космос. Далекие 
точки звезд сбегаются в сторону нашего движения. Их 
цвет и форма причудливо изменяются: в центре скоп- 
ления они фиолетовые, ближе к краю — синие и крас- 
ные. А мы несемся сквозь мрак, сквозь вечность... 

Профессор увлекся. Он то расхаживал по кабинету, 
то останавливался передо мной. Папироска у него в 
руке давно потухла. 

— Как же мы будем ощущать себя во времени, — 
продолжал он, — что будет для нас настоящим? Сфера 
нашего ощущения во времени неизмеримо расширится. 
Мгновение будет заключать в себе годы земной жизни, 
в нем будут спрессованы судьбы земных поколений, их 
надежды, мечты, свершения... Не правда ли, удиви- 
тельно? 

— И удивительно, и даже страшно! 

— В своем романе «Машина времени» Герберт Уэллс 
высказал очень интересные мысли... Но когда читаешь 
эту книгу, невольно встает вопрос: может ли человек 
целым и невредимым перенестись из одною времени в 
другое? — Едва ли! Ведь человек, как материальная си- 
стема, может существовать только в определенных рам- 
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ках времени... Но есть явления, которые, как я считаю, 
существуют в бесконечно широких рамках времени — 
это электромагнитные и гравитационные явления. Ско- 
рость их распространения — предел скорости. А можно 
ли создать такую электронную систему, которая, взаи- 
модействуя с нашим мозгом, бесконечно расширила бы 
по времени границы нашего восприятия? 

— У меня создалось впечатление, Виктор Григорьевич, 
что свои философские построения вы делаете, исходя из 
субъективной оценки времени... 

— Э, дорогой мой, вы совершенно неправильно меня 
поняли! Речь идет о соотношении субъективного и объ- 
ективного. Час, минута, секунда в нашей системе отсчета 
строго объективны. Но можем ли мы во сне или в бес- 
памятстве судить о времени? Человек может при опре- 
деленных физиологических состояниях переживать чрез- 
вычайно емкие мгновения. Так, например, за одну мину- 
ту он может испытать массу сновидений... Эти примеры, 
на мой взгляд, еще раз заставляют задуматься над Та- 
кими субъективными характеристиками времени, как 
«•настоящее», «прошлое», «будущее». Какой показатель 
избрать для настоящего? Как установить границу между 
прошлым и настоящим, настоящим и будущим? В этих 
понятиях условность... Вот, например, яркая вспышка 
света... Для того, чтобы. свет достиг сетчатки, требуется 
ничтожно малый промежуток времени, а чтобы зри • 
тельный импульс достиг по нерву мозга, нужен значи- 
тельно больший промежуток времени. Следовательно, 
процесс ощущения и вызвавший его фактор разобщены 
во времени. Настоящим для нас в этом случае будет 
сам физиологический процесс, а не то, что он отражает. 
Но давайте отбросим это небольшое расхождение во 
времени... Что же получается? Единственным мерилом 
настоящего является совпадение во времени окружаю- 
щего с физиологическими процессами нашего ощущения. 
А ведь мы связываем настоящее и суш.ее! И выходит: 
существует лишь то, что совпадает во времени с физио- 
логическими Процессами нашего ощущения. Вот и 
поставили мы себя в центр вселенной... 

Воробьев загадочно улыбнулся, 

— А, быть может, существует и то, что не совпадает 
во времени с нашими ощущениями, а? — обратился он 
ко мне. 

Я лишь пожал плечами. 

— Время представляется мне, -г- продолжал он, — как 
нечто великое, объемное, как пространство... Мы. люди, 
в меру своих ограниченных физиологических возмож- 
ностей, ощущаем лишь маленький «кусочек» этого ве- 
ликого, именуя его «настоящим». 

— Это трудно постижимо, Виктор Григорьевич! Как 
палеонтолог, я привык довольно просто оперировать со 
временем, отсчитывая его миллионами и даже сотнями 
миллионов лет... 

— Согласен. Но ведь в этом и суть научйого по- 
знания! 

Профессор закурил папироску. 

— Утомил я вас наверно... 

— Что вы! Так интересно! • 

— Ладно уж... Вот я вам покажу... — Он взглянул 
на часы. — Ох-хо-хо, заговорились! Давайте-ка сменим 
кабинет на столовую. 

Выпив чашку кофе, я поспешил откланяться. Разу- 
меется, я получил очередное поиглашение. 

После этого я побывал у профессора несколько раз. 
Мы много беседовали. Признаюсь, рассуж- 
дІНия профессора смущали меня. Они были так необыч- 
ны, так не согласовывались с привычными представле- 
ниями о действительности, что рождали естественное, 
чувство недоверия. Я не раз ловил себя на мысли, что 
передо мной человек, одержимый маниакальной идеей. 
Воспоминание о загадочном альбоме рождало тревож- 
ное ожидание, 


Скажите, разве у вас не появлялось желание отре- 
шиться от неумолимой логики вещей? Разве мир не яв- 
лял вам в часы размышлений свою загадочную роман- 
тическую сторону? Да в сущности и не плохая вещь 
романтика.. В ней — свое очарование. Она не только про- 
тиворечит науке, но и во многом помогает ей. 

И вот настал, наконец, один из самых замечательных 
вечеров моей жизни. Мы сидели в столовой у открытого 
окна. Теплый августовский ветерок чуть-чуть шевелил 
штору. С улицы доносился неумолчный шум большого 
города. Сгущались сумерки, но Воробьев предложил не 
зажигать огня. 

— Люблю я, знаете, сумерки. В них что-то благотвор- 
но действующее на нервы. 

• Он встал и, облокотившись на подоконник, заглядел- 
ся в окно. Я видел его узкую чуть сутулую спину с 
выступающими лопатками. Его небольшая сухая фигу- 
ра силуэтом рисовалась на фоне окна. Только прядь 
Ео.юс на виске блестела в слабом свете. 

— Ну вот, уважаемый тезка, — заговорил он через 
минуту, — сегодня я решил показать вам свое сокровен- 
ное. Я достаточно надоел вам за последние дни рассуж- 
дениями. Боюсь, что у вас сложилось обо мне нелест- 
ное мнение. Вот и спешу оправдать свою философию. 

Он провел меня в смежную с кабинетом комнату, 
единственное окно которой было плотно закрыто тяже- 
лой шторой. Комната скупо освещалась электролампоч- 
кой, подвешенной у самого потолка под розовым аба- 
журом. В ней не было другой обстановки, кроме двух 
кресел и низкого полированного шкафчика, над которым 
к стене был прикреплен большой матовый экран в кра- 
сивой овальной раме. Профессор усадил меня в кресло 
напротив экрана, а сам подошел к шкафчику. 

— Поскольку вы не физик, — заговорил он, — я нс 
буду утруждать вас техническими пояснениями, а сразу 
перейду к демонстрации своего изобретения. 

Он открыл дверцы шкафчика, и я увидел два отде- 
ления — верхнее и нижнее, — облицованные материалом, 
напоминающим фарфор. Оба отделения освещались 
электролампочками. В нижнем находилось какое-то 
.электронное устройство. Я видел радиосхемы, блоки пе- 
чатных схем и множество других совершенно непонят- 
ных для меня деталей. В верхнем отделении было нечто 
совершенно для меня непонятное: на бесчисленных, 
пересекающихся под разными углами тросиках были ук- 
реп.лены тысячи прозрачных, сверкающих всеми цветами 
радуги кристаллов. Отделение напоминало ларец с дра- 
гоценными камнями. Там находились также тончайшие 
спирально закрученные проволочки, какие-то ампулы, 
наполненные цветной люминисцирующей жидкостью, п 
многое другое, что я не сумел запомнить. Я подозревал, 
что профессиональный секрет профессора заключен имен- 
но в верхнем отделении. Так и оказалось. 

— То. что вы видите, — результат моей многолетней 
работы. Вот здесь, — профессор указал на верхнее от- 
деление, — находится основная часть прибора. Ну а 
сейчас без лишних рассуждений начнем. 

Он закрыл дверцы шкафа и склонился над небольшим 
пультом, расположенным под экраном. Долго настраивал 
какие-то рычажки, переводил стрелки, нажимал кнопки. 
Наконец экран засветился бледно-голубым светом. 

— Виктор Григорьевич! — воскликнул я, — а ведь мне 
ясно! Догадываюсь... Это — новая, и, конечно, наиболее 
совершенная модель телевизора. 

— Не торопитесь! Прошу вас, не торопитесь с заклю- 
чениями, — обернулся ко мне профессор, — вы, ба- 
тенька, еще ни о чем не догадались! 

Он выключил в комнате свет и, пользуясь освещением 
от экрана, продолжал настраивать прибор. Я же сидел, 
озадаченный его словами и, затаив дыхание, ?ледил за 
каждым его движением. 


44 


и вот в -центре появилось яркое желтое пятно. Оно 
быстро увеличивалось. Оно охватило всю площадь эк- 
рана, залив комнату солнечным светом. И вдруг... Я 
привстал от неожиданности. Экран исчез. В раме от- 
крылась широкая перспектива. 

Передо мной берег моря. Оно густо-синее. Белые гре- 
бешки волн. Ослепительно-голубое небо дышит полуден- 
ным жаром, но его, кажется, смягчает влажный мор- 
ской ветерок. Совсем близко, на песке, большой ноздре- 
ватый камень, нагретый солнцем. 

Видение было настолько отчетливым, что создавалась 
полная иллюзия открытого окна. Я различал каждую 
песчинку, каждую шероховатость, каждую трещинку 
на камне. Я видел комки зеленых водорослей, присох- 
ших к нему, маленькие раковины, попавшие в углубле- 
ния., Я с изумительной ясностью видел, как отступаю- 
щая волна оставляла на песке влажный след. Я был 
настолько поглощен всем этим, что голос профессора 
заставил меня вздрогнуть. 

— Нравится? 

— Это... это... 

— Ладно уж! Давайте-ка лучше смотреть... 

Вдали над морем появилась темная точка. Она бы- 
стро приближалась. Вот уже это не точка, а, видимо, 
птица. Она неуклюже машет большими крыльями. 
Странная птица! 

— Смотрите! — Воробьев схватил меня за рукав, — 
си летит прямо на нас. Сейчас мы его... 

В это время загадочный летун круто повернул и стал 
удаляться. 

— Уходит! — воскликнул Воробьев и начал быстро 
настраивать прибор. 

И вот море наступает на нас. Кажется, я смотрю из 
рубки стремительно идущего парохода. Быстрее... быст- 
рее... Гривастые волны уходят глубоко под меня. Берег 
позади, за спиной. Мы нагоняем летуна. Вот уже мож- 
но различить его длинную шею, перепончатые крылья. 
Вот... Но что это?! Четкая видимость внезапно пропала. 
Экран подернулся голубым туманом. Огромная тень 
косо скользнула по нему и исчезла. 

— Ах ты, сорвалось! — искренне огорчился про- 
фессор. 

Экран стал меркнуть и наконец совсем погас. Воро- 
бьев зажег свет. Он вновь колдовал над пультом. Вре- 
менами из шкафа доносилось легкое жужжанье, затем 
оно умолкало. Экран не зажигался. 

— Вот ведь, подумайте, досада какая! — с винова- 
той улыбкой оглядывался на меня профессор. 

Я молчал, боясь помешать ему разговором. Долго 
настраивал он свой удивительный аппарат. Долго ждал 
я, затаив дыхание. И вот труд профессора и мое тер- 
пение были вознаграждены: на экране вновь появилось 
слабое голубое сияние. 

— Наконец-то! — воскликнул Воровьев, удовлетво- 
ренно потирая руки. Он прошелся по комнате и заку- 
рил папиросу.- 

— Пожалуй, возьмем другой квадрат... Несколько пра- 
вее... — рассуждал он сам с собой, словно забыв обо 
мне. 

Я, конечно, не понимал, о чем он говорит, и сидел 
тихо, как школьник. И вот он снова погасил свет, и 
вновь передо мной открылось удивительное окно. 

На сей раз картина была несколько инощ море смес- 
тилось влево, прямо перед нами уходила вдаль берего- 
вая коса, ярко сверкающая под солнцем, а вправо, у 
самого горизонта, едва заметной полоской виднелся лес. 

— Да, далековато, — рассуждал Воробьев, — ну 
'.",0 ж, попробуем. 

Он перевел несколько стрелок на пульте, и лес начал 
приближаться. Я различал вершины деревьев. Паль- 
мы?... Огромные перистые листья, прямые, как колон- 
ны, стволы. Лес вырастал причудливой зеленой стеной. 


Серхушки ближних Деревьев скрылись из поля зрения. 
Толстые чешунчаіые стволы уходили ввысь. Между ни- 
ми — темные гусгыс заросли. Огромный, как кружево 
изрезанный лист наплыл на экран. Мы прошли сквозь 
него, и вновь открылось причудливое переплетение стеб- 
лей и листьев. Я хорошо различал их матово-зеленую 
поверхность, покрытую бурыми пятнышками. Широкие 
синие тени легли на землю от стволов. Почва была топ- 
кая, болотистая. Многочисленные лолузаросшие, подер- 
нутые зеленью озерки виднелись тут и там. Мы медлен- 
но двигались вперед сквозь стволы, сквозь густые за- 
росли папоротников и хвощей. Я видел легкое колебание 
воздуха, насыщенного теплыми испарениями. Я ощущал 
эти испарения в своих легких и на своей коже. Чем 
ілубже проникали мы в лесную чащу, тем темнее ста- 
новилось вокруг. Солнечный свет не мог пробить вер- 
шины. Лес напоминал сумрачный готический храм. Ис- 
полинские стволы лепинодендронов и каламитов были 
іусто обвиты плетями лианоподобных папоротников. Их 
тонко изрезанные листья напоминали кружева. 

Зловещая тишина первобытного мира. Нет конца 
этому удивительному лесу. Нет конца нашему необычай- 
ному путешествию! Сколько прошло времени — ие 
знаю! Но вот вдали показался солнечный просвет. Не- 
проходимая чаща раздвинулась, и перед нами блесну- 
ла гладь большого озера. Лес темной стеной обступил 
его по берегам. Султаны огромных мечевидных листьев 
отчетливо выделялись на фоне неба. Ветерок подни- 
мал на воде легкую рябь. 

— Глядите! — профессор тронул меня за рукав и ука- 
зал на противоположный берег. Густая стена низкорос- 
лых растений расступилась. Среди ветвей мелькнуло 
большое животное. 

— Только бы не упус.''ить! — заволновался Воробьев. 
Его руки механически бегали по пульту, а взгляд не от- 
рывался от экрана. Мы пересекли озеро наискось, как 
раз по направлению к тому месту, где заметили зага- 
дочное существо. А оно словно чувствовало наше при- 
сутствие и все более углублялось в заросли. Щелкнул 
переключатель. Лес стал поворачиваться по кругу до 
тех пор, пока угол нашего зрения не изменился прибли- 
зительно на сто восемьдесят градусов. 

— Теперь мы будем двигаться ему навстречу, — 
шепнул Воробьев. 

Мы приближались к зарослям с другой стороны. 
Вновь наплывали на экран большие узорчатые листья, 
вновь наш взгляд упирался в сплошную зеленую сте- 
ну. Мне стало не по себе. Ощущение, что я действи- 
тельно пробираюсь по этому страшному лесу навстречу 
неведомой опасное ІИ, было настолько сильным, что я 
невольно огляделся по сторонам. Но вокруг — только 
стены маленькой комнаты, освещенной экраном. И вновь 
гзглянул я на неведомый мир. Мы внезапно увидели 
его обитателя: из-за расступившихся ветвей и листьев 
появилась голова чудовища. Она ■ быстро надвинулась, 
заполнив все поле зрения. Профессор едва успел повер- 
нуть рычажок, и наше движение прекратилось. 

Я видел ржаво-бурую складчатую кожу, покрытую 
наростами и бородавками, тусклые широко расставлен- 
ные глаза. Казалось, это сам первобытный мир смотрит 
на нас. Огромная широко разрезанная пасть усажена 
многочисленными коническими зубами. Я инстинктивно 
откинулся на спинку кресла. Одно движение — и чу- 
довище бросится на меня! 

А профессор был вне себя от восторга. 

— Красавец! Черт возьми, какой красавец! — при- 
говаривал он. — А где же фотоаппарат? Тьфу! Забыл... 
Вы посидите... 

Он бросился вон из комнаты, а я остался с глазу 
на глаз с ужасным соседом. Но его, видимо, не удов- 
летворяло мое общество. Он внезапно двинулся на 
меня и... расплылся по экрану. 
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— Виктор Григорьевич! — закричал я, — сюда, ско- 
рей! Он исчез! 

— Что?! Что случилось?! 

Воробьев вбежал с фотоаппаратом, но было уже позд- 
но. От зверя не осталось и следа. Воробьев склонился 
над пультом. Нервничая, переключал он один рычажок 
за другим. Напрасно... Лес на экране метнулся косо 
вниз, затем все заполнило яркое синее небо и погасло. 
Воробьев зажег свет и бессильно опустился в кресло. 

— Прозевал, — сокрушенно произнес он, — такой 
редкий случай, подумайте! Эх... 

Я сочувственно молчал. Так мы сидели несколько 
минут. Наконец профессор заговорил. 

— Давайте, дорогой мой, кончим на сегодня. Я что-то 
устал. Переволновался лишінее, видимо,.. Теперь не 
засну. 

Я взглянул на часы: был первый час ночи. Пора со- 
бираться! Все еще не спуская глаз с экрана, я поднялся 
с кресла. От долгого сиденья затекли ноги. Профессор 
проводил меня до дверей и, устало улыбнувшись, при- 
гласил зайти в ближайшие дни. По дороге домой я был 
ЕО власти необычайных впечатлений этого неповторимого 
вечера. 

Эти впечатления не оставили меня и дома. Лежа в 
постели, я живо вспоминал их мельчайшие подробности. 
Яркие картины неведомого мира проплывали перед за- 
крытыми глазами. Да видел ли я все это? Может 
быть, приснилось... Нет! 

В течение недели я никак не мог выбрать время, что- 
бы посетить профессора Воробьева, и тем больше меч- 
тал об этом. Близился срок окончания командировки. 
Через десять дней нужно уезжать. Уезжать! 

Наконец, я вновь посетил профессора. Старик, как 
и прежде, был искренне рад моему приходу. Он не стал 
испытывать мое терпение и сразу пригласил меня в свою 
удивительную комнату. 

— Разрешите на сей раз без лишних комментари- 
ев, — сказал он, когда я занял свою наблюдательную 
позицию, — интереснее будет, не теряя времени, возоб- 
новить наше путешествие. 

— Конечно, Виктор Григорьевич! 

Воробьев настраивал аппарат, а я ждал с нетерпени- 
ем. И вновь засиял экран. Свет погашен. Окно в неве- 
домое открыто перед нами. 

Желтая песчаная долина залита лучами палящего 
солнца. Вдали, как башни полуразрушенного замка, 
поднимаются покрытые трещинами, сильно выветренные 
утесы. Барханы, как волны, бороздят песок. Там и тут 
голубеют маленькие, наполовину высохшие озерца. На 
нх берегах — скудная растительность — низкорослые 
хвощи и папоротники. Как свечи, поднимаются двух- 
метровые плеуромеи, увенчанные красными шишками, 
дальше, у скал, видны небольшие хвойные деревья, 
напоминающие ели. Унылая безотрадная картина! Мы 
тихо скользим над песчаными волнами. 

Неожиданно мое внимание привлекли следы на песке. 
Они напоминали отпечатки человеческих рук. 

— Виктор Григорьевич, взгляните! 

— Вижу, — отозвался Воробьев. 

— Неужели хиротерий?! 

— Возможно. Очень даже возможно! 

Мы устремились по следу. Он прихотливо петлял ме- 
жду барханами, то опускаясь к водоему, то огибая ска- 
лы. Наконец мы приблизились к большой скалистой 
возвышенности. У отвесных невысоких каменных стен 
были (ОСЫПИ. іСлед затерялся среди камней. іНужно 
сказать, что профессор при помощи своего пульта очень 
ловко управлял движением: мы изменили направление 
и стали медленно двигаться вдоль подножия скал, вни- 
мательно высматривая след. И вот на песке мы вновь 
заметили его. Он вел к глубокой расщелине. Мы углу- 
бились в расщелину. Справа и слева подымались вы- 


сокие каменные стены. Между ними узкой полоской си- 
яло небо. Проход был завален острыми камнями. Я мыс- 
ленно порадовался, что избавлен от необходимости сту- 
пать ІЮ ним. Миновав расщелину, мы вновь увидели 
знакомую пустынную местность. 

— Где же след? — удивился профессор, — исчез! 
Давайте-ка, вернемся... 

Мы движемся в обратном направлении. Ничего но- 
вого! 

— Странно... А все же попробуем.... 

Воробьев поколдовал над пультом. И вот мы стали 
быстро подниматься. Глазу открылась широкая пано- 
рама: бесчисленные озерца, каменистые возвышенности, 
песчаные поля, на которых разбросаны островки скуд- 
ной растительности. Набрав высоту метров пятьдесят, 
мы стали двигаться над местностью, внимательно обо- 
зревая ее. 

— Ничего такого не видите? — спросил Воробьев. 

— Нет. 

— Где же он? Недаром этот ящер всегда был загад- 
кой для ученых. И остатков не найдено... А! Глядите! 
Да вон же, у скалы! 

Я увидел животное, быстро перебегающее от камня к 
камню. Оно было необычайно подвижно. Оно передви- 
галось легкими прыжками, поминутно меняя направле- 
ние. 

— Теперь-то не уйдет!— радостно воскликнул Воро- 
бьев и перевел рычажки. Мы помчались вниз прямо к 
нашей «добыче». Вот уже совсем близко, вот уже ря- 
дом! Мы резко застопорили. Наконец-то можно было 
хорошо разглядеть загадочного обитателя этих пус- 
тынных мест! Он, словно специально для нас, задержал- 
ся у большого камня, около которого была скудная рас- 
тительность. С величайшим интересом наблюдал я за 
ящером. Собственно говоря, его даже трудно было на- 
звать ящером. Большая необычайно подвижная голова, 
крупные глаза, тонкое мускулистое туловище, заканчи- 
вающееся длинным хвостом; лапы длинные, сильные с 
широко расставленными пальцами, напоминали челове- 
ческие руыи. При ходьбе животное выгибало спину. 
Хвост оно не волочило по земле, а приподнимало. Хиро- 
терий, а мы считали, что это именно он, присев на зад- 
ние лапы, бойко обрывал передними молодые папорот- 
никовые листья. При этом он забавно вращал головой. 

— Как обезьяна! — удивился я. 

— Вот именно! Правда ведь занятный, а? 

— Удивительный! 

— Вот мы его сейчас... Ну посиди, посиди минутку, 
дорогой! 

Щелчок фотоаппарата, второй, третий... Ящер, каза- 
лось, насторожился. 

— Спугнете, Виктор Григорьевич! 

— А ведь и правда спугнул, — засмеялся Воробьев, 
когда ящер отбежал метров на десять, — ничего, пусть 
бежит! 

Он щелкнул аппаратом вдогонку беглецу и отоше.и 
от пульта. 

— Думаю, здесь нам больше делать нечего... 

Выключив экран, он тщательно, минут десять, 

настраивал аппарат. 

— Продолжим? 

— Конечно! — с энтузиазмом воскликінул я. 

И вновь перед нами горящие под солнцем пески. Ко- 
лючие кустарники, одинокие пальмы. Далеко у горизон- 
та — красноватая цепь скал. Жаркое, подернутое ту- 
маном испарений небо. Не на чем остановиться глазу. 
Неожиданно по песку скользнула большая тень, и в тот 
же миг мы увидели огромное животное, напоминающее 
треножник. Оно стремительно передвигалось по пустын- 
ной местности. Мы помчались вдогонку. Я видел, как эта 
многотонная живая масса взвивалась вверх от пру- 
жинистого толчка хвоста и ног. Земля неслась нам на- 
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встречу, а гигангсксіе прыжки уносили чудовнаіе все 
дальше и дальше. Мы прибавили скорости. Казалось, 
горячий ветер бьет нам в лицо. В этой бешеной гонке 
мы пересекли песчаную равнину и приблизились к скалам. 
Ящер на минуту задержался, припав носом к земле. При 
этом он широко расставил задние ноги, опираясь на них 
и на свой мощный хвост. 

Передние конечности были у него очень слабо раз- 
виты. Я мог довольно хорошо рассмотреть его: толстая 
бурая морщинистая кожа, огромная несколько сдавлен- 
ная с боков голова с пастью, вооруженной множеством 
зубов. Это была настоящая боевая машина. Тиранозавр 
реке! Владыка динозавров! Вот он напружинил своп 
мощные когтистые ноги. Толчок, и страшная сила под- 
няла чудовище вверх и обрушила его на десять метров 
дальше. И вновь бешенная гонка. Вдали на фоне пес- 
чаного холма мелькнули тени. Несколько траходонов 
замешкались у холма. При виде врага они неуклюжими 
прыжками пытались скрыться, но поздно: грозный ящер 
всей своей тяжестью обрушился на одного из них. Что 
произошло дальше, трудно рассказать. Я видел великую 
драму первобытного мира. Много необычайного увидел 
я сегодня. Картины сменялись одна за другой. Профес- 
сор был очень доволен: он сделал много удачных 
снимков. 

— Вы только представьте, дорогой тезка, — сказал 
он мне, — какие широкие перспективы открывает перед 
наукой мой аппарат. Он дает нам целостность впечатле- 
ния о доисторическом мире. И это не заменишь никаким 
описанием, никаким рисунком. Я предлагаю вам сейчас 
совершить полет, а потом... потом... видно будет. 

И вот начался головокружительный подъем. Все вы- 
ше и выше... Мы поднялись на высоту не менее трехсот 
метров. Необозримая панорама. Крутой наклон изобра- 
жения создавал впечатление, что мы смотрим в люк. По 
мановению руки профессора мы полетели со скоростью 
самолета. Пересеченная местность, темные массивы леса, 
желто-бурые пятна открытых пространств. Бесчислен- 
ные озера с причудливо изрезанными берегами отражали 
синие кілочки неба. Овраги, нагромождения камней, 
одиноко вздымающиеся выветренные скалы. 

Мы приближались к морю. Вот оно раскинулось на- 
сколько видит глаз. Белая каемка прибоя, за нею — 
ржаво-коричневая полоса взмученной воды, переходя- 
щая в малахитовую зелень, а затем в темную синеву. 
Легкая морщинистость морской поверхности говорила о 
том, что на море немалое волнение. Мы летели над мо- 
рем. Под нами, широко развернув огромные крылья, 
как сказочный ыовер-самолет, проплыл птеранодон. Ни- 
же его — еще несколько ящеров, как тени, скользили 
над водой, выслеживая добычу. В волнах на мгновение 
показывалась спина какого-то морского чудища и ис- 
чезала. 

— Приготовьтесь, — сказал профессор, — и мы 
стремительно полетели вниз. Ощущение падения было 
настолько сильным, что я на секунду закрыл глаза. 
Море мчалось на нас темной ыолышащейся массой. У са- 
мой поверхности мы резко затормозили. Отсутствие 
физической инерции создало неприятное противоречивое 
чувство. Голова кружилась. Волны своими гребнями по- 
чти доставали экран. Ближе... Ближе... Вот одна расплы- 
лась по экрану. Зеленая бездна открылась перед гла- 
зами. Вода сомкнулась. Она была прозрачна. Взгляд 
беспрепятственно проникал на десятки метров в глубину. 
Мы опускались. В верхние слои воды обильно проникал 
солнечный свет, разливая вокруг зеленое сияние, но, по 
мере спуска, он быстро слабел. Зеленоватые тона 
сменялись голубовато-синими. Я исключительно живо 
чувствовал плотную массу воды. Надвигались сине-ли- 
ловые сумерки. В стороне сквозь легыо колеблющуюся 
толщу угадывались подводные скалы. Вот они прибли- 
зились темной стеной. На них густо лепились анемоны. 


Их длинные щупальца колыхались, как бороды. Скалы 
ушли в сторону, а мы опускались все глубже и глубже, 
В густой призрачной синеве проносились огромные тени. 
Одна из них стремительно надвинулась на нас. Я увидел 
длинную голову, большую зубастую пасть... Чудовище 
круто развернулось. Мелькнул гладкий широкий бок: 
черный серп плавника, длинный, наподобие пилы, гре- 
бень вдоль спины. Оно так же стремительно исчезло. 

— Что за зверь? Неужели ихтиозавр? 

— Скорее тилозавр.... А вообще, трудно судить! Быст- 
ро исчез... 

Внезапно я увидел нечто, заставившее меня содро- 
гнуться... В темной призрачной дали тихо двигались бе- 
лые человеческие фигуры. Они двигались длинной це- 
почкой. Белые саваны окутывали их, длинные белые 
волосы колыхались в воде. Легкое голубое свечение ис- 
ходило от этих призраков. 

— Горгоны! — воскликнул я, в суеверном ужасе от- 
шатнувшись от экрана. 

— Да, Горгоны, — тихо повторил профессор. 

Только вблизи иллюзии рассеялись. Это были стран- 
ные, неизвестные нам морские существа, плавающие в 
вертикальном положении и по форме отдаленно напо- 
минающие человеческую фигуру. Их тонкие очень длин- 
ные щупальца усиливали впечатление. Мы стали жерт- 
вами панголин. Ие знаю, были ли это медузы, или 
плавающие формы полипов, сифонофор... Мне они были 
пеизвестны. Воробьеву также. Они тихо погружались, 
мы — за ними. Глубина надвигалась. Невыразимый, 
страшный мрак. Он поглощал нас. Он поглощал все 
вокруг. А бледная голубая цепочка тонула все глуожс 
и глубже, мне казалось, что не будет конца этому спус- 
ку. Нет предела этой раздвигающейся чернильной безд- 
не. Я чувствовал огромное давление и мертвящий холод 
воды. Мне было трудно дышать. 

— Довольно! — взмолился я наконец. 

— Ну что ж, довольно, так довольно! — откликнулся 
Воробьев. 

Мы стали подниматься. 

«Вот так же, — размышлял я, — из бездны, нз 
вечного мрака первобытных морей наверх, к солнцу, 
стремилась жизнь. В жизни — вечный импульс движе- 
ния к свету, и ничто не остановит ее в этом движе- 
нии!» 

Эти мысли не оставляли меня и по дороге домой. Я ти- 
хо шел по проспекту. Выйдя на набережную, я подошел 
к парапету. Внизу блеснула вода. При виде ее черной 
с маслянистым блеском поверхности по спине невольно 
пробежал холодок. Я вспомнил наше путешествие в бе- 
здну моря. Да, такие не забудешь и через много лет! 
Сколько интересного, нет — потрясающего, таит в себе 
этот экран! И тут мне с горечью вспомнилось, что после- 
завтра я должен уехать. Уехать! Остановиться на поро- 
ге неведомого мира, только краем глаза заглянув в него! 
Завтра меня ожидали многочисленные дорожные хло- 
поты, Но предвкушение последнего вечера у профессора, 
на который я имел приглашение, радовало меня. Да, не 
все еще кончено! Еще раз загляну я в чудесное окно и, 
может быть, увижу самое удивительное... 

День выдался беспокойный. Нужно было сходить в 
институт Геолоіии отметить командировочное удостове- 
рение. Нужно было сходить на билетную станцию. Со- 
вершенно необходимо было пройтись по магазинам, 
сделать по поручению домашних и друзей кое-какие 
гокупки. Я вспомнил, что не приобрел всего намеченного 
из научной литературы. Кстати, мне еще нужно было 
отправить почтой посылыу с литературой. Ох, сколько 
разных дел! Я без конца колесил по огромному городу, 
по многу раз пересаживался с трамвая па авъобус, с 
автобуса — на троллейбус, с троллейбуса — на метро. 
К полудню я уже крепко устал. А сколько еще беготни 
впереди! 


47 



Наспех пообедав в маленькой уіотгіой столовой, я вноЗв 
с головой окунулся в шумный уличный поток, в одном 
115 магазинов, когда я безуспешно пытался разобраться 
в шарфиках (поручение моей дражайшей половины — 
вещь для меня совершенно непосильная!), меня оклик- 
нули по имени. Обернувшись, я увидел товарища с же- 
ной — оба мои бывшие однокурсники. 

— Виктор! Ты здесь! — говорил он, тряся мою 
руку. — Давно? Больше месяца? Ну и подлец! Сколько 
времени живет и ни разу не заглянул к нам! Залез в 
свою науку по самые уши... 

— Понимаешь, Коля... 

— Ха-ха-ха! Витя, как всеі да, оправдывается, — " за- 
смеялась его жена Верочка. 

— Не знаю я его, что ли! Ты, дружище, поди, кроме 
института нигде и не был? Про наши музеи, поди, и 
слыхом не слыхал? 

— Каюсь... 

— Ты и в кино-то наверно ни разу не был? 

— Каюсь, каюсь... 

— Тьфу! Даже слушать противно! И как это Лена 
с тобой до сих пор живет? Ума не приложу! Вот, пого- 
ди, сегодня же напишу ей, чтоб разводилась, пока нс 
поздно. 

— А знаешь, Витя, какие у нас сейчас картины 
хорошие идут! — бойко заговорила Верочка, — вот, на- 
гример, в панораме... «Голубые просторы»... Неужели 
ие видел? Чудо! Мы три раза ходили... 

— Что он видел!.. 

«Эх, — думал я, — знали бы вы, что я видел! Вы 
даже представить не можете!» 

Мне очень хотелось сделать хотя бы маленький на- 
мек, но, разумеется, без ведома профессора я не мог н 
помышлять об этом. 

— Когда едешь-то? 

— Завтра, в одиннадцать... 

— Ну так вот что, давай-ка сегодня вечером к нам. 
Адрес не забыл? 

— Конечно, нет. Но, понимаешь ли... 

— Отговорки? Ну и человече... 

Видя мое непонятное упорство, супруги, наконец, от- 
ступились. 

— Шут с тобой, — махнул рукой Николай, — из- 
вестное дело •— ученый сухарь! Значит, с одиннадцати- 
часовым? Ладно. Провожать придем. 

Я не без облегчения простился с ними. И вновь бегот- 
ня. Время приближалось к пяти, а дела еще оставались. 
На мое несчастье, я встретил еще одного знакомого. 
СЪелуживец отца, человек почтенный, но, увы, предрас- 
положенный к многословию. Он буквально прилип ко 
мне, закидывая меня вопросами о том, что его касалось 
и не касалось. Уговорил меня посидеть на скамейке 
бульвара. Я с тоской выполнил его просьбу. Машиналь- 
но отвечая на его многочисленные вопросы, я тревожно 
поглядывал на часы. Неумолимые стрелки! Как же 
быть? Ах ты... Я решился. 

— Извините меня, я должен поспеть в одно место... 

— Что вы! — воскликнул собеседник, — это я прошу 
прощения! Задержал вас. Да ведь так давно не виде- 
лись. Счастливо вам! Привет Григорию Ивановичу. На- 
деюсь, помнит еще меня. 

Он пожал руку, и мы, наконец, расстались. 

«Хороший старик», — подумал я с облегчением и как 
ветер помчался і,і трамвайной остановке. Через десять 
минут я был дома. Половина седьмого! Выпив на ходу 
стакан холодного чая, я отправился к профессору. Точ- 
но в семь я был у него. 

— Значит, едете?.. — сказал Воробьев, когда я занял 
свое привычное место. 

— Еду... 

— Счастливого пути. А жаль... Я бы вам еще многое 
показал... 


— Эх, Виктор Григорьевич, как бы продлить коман- 
дировку! Ну хоть на неде.тю! 

— Служба! 

— • Так ведь неделя, всего одна неделя! 

— Не будем бесполезно сокрушаться... Я вот отре- 
гулировал одну систему... Система смещения изображе- 
ния во времени.... Хочу попробовать. Не возражаете? 

^ Конечно, нет! 

— Тогда начнем. 

Пока он настраивал прибор, я осматривался вокруг. 
Хотелось запомнить каждую мелочь этой маленькой кюм- 
наты. На стенах — темно-красные обои с рисунком ду- 
бовых листьев, на окне — тяжелая темно-красная бар- 
хатная штора, под потолком — маленький розовый 
абажур, посредине комнаты — два уютных старых ко- 
жаных кресла, у стены — аппарат. Вот и все. Нет, 
не все! 

Я рассматривал красивую овальную раму экрана. Она 
была из черного дерева и украшена резьбой. Раньше в 
ней, очевидно, было зеркало, а потом уж профессор 
. приспособил ее для экрана. Экран отливал серебристой 
муаровой поверхностью. Как он устроен? Бесполезно 
I адать. 

«Последний вечер, — думал я с сожалением, — по- 
следний... Что откроет он 'мне?» 

Если б знал я, что он будет самым последним, не- 
повторимым! 

— Начнем? 

— Да, да, пожалуйста! 

Свет погас, вспыхнул экран. 

Признаюсь, сам не знаю, что мы сейчас увидим, — 
сказал Воробьев, — может быть, ничего не увидим! 

Действительно, в течение нескольких минут по экрану 
пробегали лишь темные волнистые линии, да вспыхивали 
желтые искры. Никакого изображения не было. Я уже 
по-настоящему начал опасаться, что мы ничего не уви- 
дим. Но, к_счастью, опасения были напрасны. Все яснее 
и яснее сквозь беспорядочную игру теней и света стала 
проступать какая-то перспектива. И вот она неожиданно 
ясно развернулась перед нами. 

— Что это?! — восьшикнул я с изумлением. 

— Не знаю, — растерянно сказал Воробьев. 

Странный пейзаж! Огромная равнина, освещенная ба- 
гровым закатным светом. Ржаво-красная потрескавшая- 
ся почва. Вдали, у горизонта, черные зубцы скал. Небо 
местами затянуто тяжелыми тучами. Но что самое уди- 
вительное — растительность. Повсюду, прямо из земли, 
как языки пламени, поднимались ярко-красные двухмет- 
ровые ножевидные листья. Они придавали местности 
зловещий вид. Казалось, это картина художника, задав- 
шегося целью поразить воображение зрителя мрачным 
мотивом. Мы тихо двигались по равнине к скалам. 
Листья одно за другим наплывали на экран. Я видел, 
как с них на землю, искрясь, падают капли сока. Края 
листьев острые, как лезвие ножа. Скалы вырастали 
темными громадами. Вот они надвинулись ща нас. Чер- 
ные базальтовые глыбы, между ними — нагромождение 
острых камней. Местами проглядывает почва. И все те же 
листья... Чем дальше продвигались мы, тем угрюмей 
становилась картина. Дикий каменный хаос. Все без- 
жизненно. Я недоумевал. 

— Виктор Григорьевич, поясните... 

— Увы... 

— Ведь это не земной вид! 

— Наберемся терпения, посмотрим... 

— Быть может, это Марс? 

— Не знаю... Едва ли! 

— Но тогда... 

— Не спешите, не спешите с заключениями! 

За скалами блеснула гладь большого озера. На его 
берегах росли невысокие деревья. Но что за деревья! 
От низких толстых стволов, одетых словно войлоком, 
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как щупальца, расходились в разные стороны длинные 
перекрученные ветви. Они, извиваясь, ползли по земле 
и походили на огромных змей. Вместо листьев на них 
виднелись многочисленные наросты бурого цвета, на- 
поминающие присоски спрута. 

— Может быть, это животные, как вы думаете? — 
не удержался я от вопроса. 

— Едва ли. А впрочем... Смотрите! 

Я увидел, что ветви тихо, но заметно движутся. Вот 
одна из них стала изгибаться, закручиваться, за ней — 
другая, третья... 

Неожиданно наше внимание привлекло другое инте- 
ресное явление. По земле пробиралось огромное насе- 
комое, правильнее сказать, членистоногое, так как в его 
систематической принадлежности я не был уверен. Ве- 
личиной оно было с ладонь. Толстое мясистое членистое 
брюшко грязно-зеленого цвёта. Относительно маленькая 
голова, вооруженная сильными челюстями. На ней — 
длинные перистые, необычайно нежного строения усики. 
Шесть сильных, но коротких, членистых ног. Чтобы 
лучше рассмотреть»^ профессор приблизил его вплот- 
ную к экрану. Дальше произошло нечто совершенно 
невероятное. Настолько невероятное, что, я не выдер- 
жав, схватил профессора за руку. 

— Виктор Григорьевич! — почти закричал я, — 
смотрите, смотрите же, оно ползет по внутренней сто- 
роне рамы! 

Профессор не отвечал. Он впился глазами в зага- 
дочную тварь, которая, неторопливо перебирая лап- 
ками, двигалась по овалу. Своими усиками это суще- 
ство почти касалось экрана. Воробьев протянул к нему 
руку. И тут... Конечно, никто не поверит моему рас- 
сказу, ведЦ я и сам не верил собственным глазам! И 
когда зрительно между рукой и этим существом оказа- 
лось сантиметров десять, оно внезапно остановилось и 
приняло оборонительную позу: крепкие челюсти раскры- 
лись, брюшко загнулось кверху. Профессор отодвинул 
руку, насекомое приняло обычную позу. Он вновь при- 
двинул руку — тот же эффект! 

Тьфу ты... Наваждение какое-то! — не выдержал 
Воробьев, — совершенно ничего не понимаю! 

— Может быть... 

— Тсс... Смотрите-ка! 

Насекомое как будто пыталось переползти на пашу 
сторону рамы. Мы напряженно следили за каждым 
его движением. Вот оно, неуклюже перебирая лапками, 
повернулось к нам. Вот оно коснулось экрана и в тот 
же миг расплылось по нему и исчезло. Л\ы вопроси- 
тельно глядели друг на друга. Мы абсолютно ничего не 
понимали! 

— Как же это, Виктор Григорьевич... 

Профессор словно очнулся ото сна. 

Что мы делаем, — воскликнул он, — оно же 
уползет! 

Он быстро протянул руку к пульту, и мы в тот же 
момент отодвинулись приблизительно на метр. Насе- 
комое беспомощно барахталось на спине. Оно сильно 
выгибало брюшко, стараясь перевернуться. Наконец 
это ему удалось, и оно поползло в сторону. Профессор 
осторожно уменьшал расстояние. Тридцать, двадцать, 
десять, пять, один сантиметр... Опять расплылось! 
Опять ничего нет! 

— Что за черт! — в первый раз за все время вы- 
ругался Воробьев; он был необычайно взволнован. — Мо- 
жет быть, нам показалось... Может быть... Нет, нет, 
артефакт! Придумал! Проделаем опыт... 

Он выбежал из комнаты и через несколько секунд сно- 
ва был в ней с маленьким электрическим фонариком в 
руке. Фонарик давал тонкий направленный луч света. 
Вновь поймав в поле зрения насекомое, он направил 
луч на экран, и я увидел, как маленький желтый зайчик 
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побежал по земле. Вот он коснулся насекомого и 
скользнул по нему. Оно остановилсь, двигая усиками, 
затем попятилось, явно стараясь избежать яркого света. 

— Смотрите внимательней: есть ли тень! 

Я придвинулся к экрану. Зайчик ловко нагнал насе- 
комое, и я совершенно ясно увидел на земле тень. 

— Вот она, Виктор Григорьевич! 

— Вижу! Но ничего не понимаю! Постойте... Если 
электромагнитные и гравитационные явления сущест- 
вуют в чрезвычайно широких рамках времени, то вот 
вам и иллюстрация к моим словам! 

— Выходит, оно ощущает направленный свет! 

— Да. 

— Оно видит нас?! 

— Да, да! Видит! 

— Невероятно! 

— Согласен, но факты неопровержимы. 

— А те чудовища... Неужели и они?... 

— Возможно... 

Я вспомнил, как на меня из глубины экрана глядел 
динозавр, и мысль, что он видел меня, заставила сод- 
рогнуться. Наше открытие наводило на мысль, что мы 
можем быть не только наблюдателями, но и неволь- 
ными участниками удивительных событий. В этом нам 
вскоре и пришлось убедиться. 

Наше путешествие продолжалось. Одна картина 
сменяла другую. Мрачная местность позади. Высокой 
темной стеной ^іадвигался лес. 

Когда мы приблизились к нему, я был поражен раз- 
мерами деревьев. Нет, это были не секвойи. Огромные 
іладкие полированные стволы темно-красного цвета 
лишь у самой верхушки были украшены пучком стре- 
ловидных листьев. Толщина стволов, как я определил 
на глаз, достигала метров пяти-шести. На пальмы эти 
деревья тоже не походили. Между ними росла густая 
трава, достигавшая в высоту двух — трех метров. Это 
была совершенно непроходимая зеленая стена. Но наш 
аппарат, как известно, позволял беспрепятственно про- 
никать сквозь каменную толщу, сквозь толщу воды. 
Один за другим наплывали на экран огромные двух- 
метровые листья. Одни из них напоминали листья ба- 
нана, другие — папоротника, третьи — лопуха. Под 
ними — сырой зеленый полумрак. Почва поросла высо- 
ким бурым мхом. Из него местами, как шапки, тор- 
чали большие ноздреватые грибы. Кое-где блестело зе- 
леноватое зеркало воды. Казалось, мы никогда н,е вы- 
беремся из этого зеленого лабиринта. 

— Посмотрите, — - тихо сказал профессор, — вон там, 
видите? 

Густая трава колебалась: в ней двигалось что-то 
большое. Мы осторожно нагоняли его. Ближе... Ближе... 
Вот показалось длинное извивающееся чешуйч<ттое тело 
огромной змеи. Плоская голова, а у самой головы — 
маленькие слабо развитые ноги! Пресмыкающееся, из- 
виваясь, ползло по земле. Профессор достал фонарик 
и направил на эту гадину яркий тонкий луч. Чудовище 
остановилось. Медленно-медленно поворачивало оно 
голову в нашу сторону. Вот оно уставилось на нас ту- 
пым невидящим взглядом. Тонкий лучик скользнул по 
его голове и яркой искрой вспыхнул в его глазах, глу- 
боко посаженных под квадратными щитками. Чудо-: 
вище резко отдернуло голову. Изо рта высунулся 
длинный раздвоенный язык. И вдруг оно стремительно 
бросилось в нашу сторону. Это было так неожиданно, 
что я вскрикнул и откинувшись на спинку кресла, выб- 
росил вперед руки. Но страшный враг исчез. На экране 
была лишь трава. 

— Уф, — вырвалось у меня с облегчением, — что 
если бы оно проскочило сюда! 

— Да, не очень приятно, — сказал Воробьев, — но, 
к счастью, между нами стоит непреодолимая преграда 
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времени. Миллионы и миллионы лет! 

— Как это интересно! — продолжал он, спустя ми- 
нуту, — подумайте только, мы можем вести активное 
наблюден^іе! Мы можем ставить смелый эксперимент, 
не подвергаясь опасности! 

— Но, Виктор Григорьевич, кто знает, какие неожи- 

данности готовит ваш аппарат. Я что-то не очень 
уверен, что все это совершенно безопасно! Я бы гораз- 
до спокойнее чувствовал себя, если б между нами и 
экраном была толстая решетка. ^ * 

— Нет, нет! Уверяю, опасности тут никакой! Пом- 
ните, я говорил, что такая материальная система, как 
животный организм, может существовать лишь в очень 
узких рамках времени. А вот свет — другое дело! Мы 
видим свет, отраженный миллионы лет назад. Стало 
быть и обитатели того времени видят свет отраженный 
нами! 

— Непонятно! В нашем распоряжении прибор. А у 
них?... 

— Совершенно верно, — улыбнулся профессор, — 
они до этого еще не додумались. Но дело, видимо, не 
в приборе... Он — принадлежность нашего времени. 
Дело не в конкретно-материальной части прибора, а в 
той сложной системе явлений, которую он порождает. 
Вот она-то, очевидно, и имеет место на границе разных, 
весьма далеких времен. 

— Как это трудно постижимо! 

— Согласен. И, знаете, особенно потому, что это ло- 
мает наши привычные представления о природе вещей 
и явлений, выходит за рамки нашего способа мыслить. 

Воробьев взглянул на часы. 

— Э, дорогой мой, скоро десять, а мы еще не испро- 
бовали систему смещения изображения во времени! 

Он выключил экран и минут пять перестраивал что- 
то на пульте. Прибор тихо жужжал. Вновь зажегся 
экран, и на нем возникли очертания тех же листьев и 
стволов; но теперь они гляделись нечетко, условно. Они 
поминутно менялись, смещались в сторону, становились 
прозрачными, сквозь них вырисовывалось что-то совсем 
другое, незнакомое. Это была холмистая местность, по- 
крытая изумрудной зеленью. Она была туманной, как ми- 
раж. Сквозь нее, в свою очередь, проступали едва раз- 
личимые силуэты гор. И все это колебалось, струилось, 
менялось. Мы двигались сквозь этот мир видений, и я 
чувствовал, что теряю ощущение реального. Временами 
картины становились яснее, но и они сохранялись на 
экране недолго, уступая место другим призрачным кар- 
тинам; вот смутно обрисовалась горная долина. Про- 
фессор протянул руку к пульту. Другие изображения 
стали отслаиваться, растворяться. Долина проступала 
все более и более четко. Она была окружена высокими 
горами. Вершины сверкали вечными снегами на голубом 
фоне неба. Склоны долин покрыты темно-зеленой расти- 
тельностью. По верхнему краю они были освещены солн- 
цем, внизу же легла темно-фиолетовая тень. И из са- 
мой глубины к свету, к солнцу поднимались диковин- 
ные цветы гигантских размеров. Они напоминали лилии. 
Их белые, словно восковые, венчики красовались на 
длинных зеленых стрелах. Я на глаз определил, что дли- 
на такой стрелы равнялась двадцати пяти — тридцати 
метрам! Диаметр цветка достигал, очевидно, метров 
пяти — шести. Удивительное зрелище! Казалось, мы по- 
пали в страну великанов. Цветы-гиганты виднелись по 
всей долине. Земля густо поросла высокой травой. Мы 
двигались вниз по склону. Я увидел, что от цветка к 
цветку перелетает крылатое существо, напоминающее 
огромную, соответствующую размерам цветов, бабочку. 
Но это не бабочка и не птица, не рукокрылое и не ле- 
тающий ящер! Неизвестно что! Оно легко скользило по 
воздуху, лишь изредка взмахивая широкими, оторочен- 
ными пушистой белой бахромой, серыми крыльями. 


Подлетев к цветку, оно садилось на него и складывало 
крылья вдоль спины. В таком положении и в полете 
профессор сумел его сфотографировать. Но только из- 
далека. Как ни стремились мы приблизиться к нему, 
это нам не удавалось. Профессор нервничал. Мы гоня- 
лись за загадочным летуном от цветка к цветку, но 
каждый раз, когда оставалось метров десять, он стре- 
мительно взмывал вверх и исчезал из поля зрения. 

— Не могу больше, — совсем измучил! — сказал на- 
конец Воробьев, — это, наверное, сам сатана! 

Мы решили прекратить бесплодную погоню и дви- 
гаться дальше. Углубились в горы. Вокруг возвышались 
каменные громады. Дикое безотрадное зрелище! Ни- 
чего живого! Все мертво! Камень. Камень, а выше — 
снег! Профессор вновь включил свою систему времени. 
Прибор загудел, каменные стены стали прозрачными, 
и сквозь них блеснула водная гладь. Но и за ней уга- 
дывалось что-то. Мы вновь вступили в страну приз- 
раков. 

И вот наше внимание привлек один предмет. Это был 
гладкий полированный металлический конус. Он четко 
рисовался на фоне непрерывно сменяющихся туманных 
картин, ярко отражая солнечный свет. 

— Это еще что такое?! — воскликнул профессор. Он 
быстро включил систему смещения во времени. На эк- 
ране возник красивый лесной пейзаж. Конус исчез бес- 
следно! 

— Фу ты! Одно другого лучше! — Воробьев вопроси- 
тельно посмотрел на меня. — Вы понимаете что-нибудь? 

— Увы, ничего! 

— Вот и я тоже! Здесь, видите ли, какая-то очень ин- 
тересная загадка! Вот мы сейчас... 

Вновь гудит аппарат, вновь сменяются призрачные 
картины, и вновь с удивительной четкостью возникает 
на экране блестящий металлический конус. 

— Виктор Григорьевич, возможно, на экран проекти- 
руется какая-нибудь деталь самого аппарата? 

— Уверен, что нет. 

— Но тогда что же это? 

— Не знаю... 

От частого переключения прибор разрегулировался и 
Воробьеву пришлось его выключить. Экран померк. 
Профессор включил свет и закурил. Синие колечки ды- 
ма поднимались к потолку. Мы сидели молча. 

— Виктор Григорьевич, — заговорил наконец я, — 
все, что я видел — поразительно! И вот поэтому меня 
удивляет, что о вашем изобретении нигде не написано. 
Люди не знают... А ведь оно имеет колоссальное значе- 
ние... Так ведь? 

Воробьев грустно улыбнулся и пожал плечами. 

— Может быть и имеет... — сказал он. — А насчет 
того, что не написано, ошибаетесь. 

Он прошел в кабинет и вернулся оттуда с газетой в 
руках. 

— Вот прочтите-ка, — он указал на статью с брос- 
ким заголовком: «Чудо профессора Воробьева». В ней 
сообщалось; 

«Мы обратились к видному специалисту в области 
р,гдиоэлектроники профессору Демину с просьбой поде- 
литься своими мыслями по поводу изобретения профес- 
сора В. Г. Воробьева. Уже давно в неосведомленных 
кругах ходят слухи, что профессор Воробьев сконстру- 
ировал аппарат, позволяющий якобы заглянуть в дале- 
кое прошлое нашей планеты. Вот что ответил нам про- 
фессор Н. П. Демин»: 

«Профессора Воробьева я знаю много лет. Человек, 
несомненно, талантливый, эрудированный в области фи- 
лософских и естественных наук. На лекциях и ученых 
собраниях он являл аудитории ум живой и увлекаю- 
щийся. Последнее и сослужило ему плохую службу. Мы 
были свидетелями его метафизических высказываний 
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по поводу общеизвестных философских категорий. Так, 
Воробьев стремился по-новому истолковать физическое 
и философское понятие времени. В результате голых 
умозаключений он пришел к абсурдному выводу, отри- 
цающему время, как объективную реальность. Он пы- 
тался доказать возможность одновременного существо- 
вания разновременных систем. Даже неискушенному 
человеку ясно, что такая формулировка не выдерживает 
никакой критики. Она и звучит-то нелепо! Произвольно 
дробя время на отрезки, Воробьев прямым путем шел 
к махистскому выводу об исчезновении времени. 

Мы не раз указывали Воробьеву на его заблуждения, 
но он упорствовал в них. Он даже хотел запланировать 
соответствующую научную тему, но ученый совет, разу- 
меется, ее не утвердил. После ухода Воробьева на пен- 
сию, я мадо слышал о нем. Он переехал в Ленинград и 
почти прекратил связь с нашим университетом. Лишь 
совсем недавно до меня дошли ..слухи, что он сконстру- 
ировал необычайный аппарат, который и продемонтри- 
ровал ряду лиц. Слухи повторялись все чаще и чаще. 
Сейчас я имею довольно ясное представление о «чуде» 
профессора Воробьева, хотя и не видел этого «чуда». 

Аппарат якобы дает доказательства, теоретическим по- 
ложениям профессора Воробьева. Что же он собой пред- 
ставляет? Неискушенные зрители видят на экране со- 
бытия давно минувших геологических эпох. Не вставая 
со стула, они воочию знакомятся с каменноугольным и 
юрским периодами. Они с удивительной легкостью пе- 
реносятся на полтораста, двести, пятьсот миллионов лет 
назад! Зрители потрясены. Действительно, кто видел 
такое? 


Я не собираюсь давать эмоционально насыщенного опи- 
сания этого «чуда», а выскажу лишь свое мнение. Мож- 
но простить профессору Воробьеву его заблуждения и 
сомнения. Не сомневается тот, кто не мыслит. Можно 
простить ему желание убедить других в своей правоте, 
по нельзя простить, что в своих «доказательствах» он 
стал на путь фальсификации фактов. 

Неужели действительно при помощи этого аппарата 
можно увидеть далекую жизнь сквозь многовековую 
толщу времени? Конечно, нет! Аппарат, очевидно, пред- 
ставляет остроумное сочетание телевизора и кинопроек- 
тора. Нет сомнения, что Воробьев успешно использовал 
мультипликацию. Ему нельзя отказать в изобретатель- 
ности и работоспособности. Прибор его интересен с тех- 
нической стороны, так как дает очень эффектное цвет- 
ное и объемное изображение...» 

— Но ведь это же возмутительно! — воскликнул я 
оторосив газету. ^ ’ 


— Почему? — улыбнулся Воробьев. — Какие у вас 

основания верить мне, а не ему? Ведь вам я тоже не 
дал никаких доказательств, не объяснил принципа ус- 
тройства прибора... ■ 

А то, что я видел, — горячо запротестовал я, — 
а то, что сегодня видел? Ведь это же... Нет, нет! Я верю 
вам! 

— Спасибо, — сказал Воробьев и, взглянув на часы, 
забеспокоился. — Вам же ехать завтра! 

Был первый час ночи. Я встал с кресла и подошел к 
этому чудесному старику. 

Виктор Григорьевич! Я обязан вам незабываемыми 


впечатлениями. 


— Ох, пожалуйста без патетики! Вот приезжайте на 
будущий год. 


— Обязательно! А, быть может, мы и сами сможем 
пропутешествовать в прошлое? 

Нет, нет! Не найдем мы дороги в прошлое никогда! 

Мне послышалась грусть в его голосе. Он заметил мое 
легкое удивление и продолжал: 

Не удивляйтесь моим словам... Вы, молодежь, в 
своем юношеском эгоизме всегда стремитесь вперед, в 


будущее. И стремитесь, стремитесь! Это — прекрасно! 

— Ну мне-то уж тридцать шесть! — перебил его я. — 
Какая уж там молодежь... 

— Э, мне бы столько! — сказал Воробьев. — Так 
вот, поверьте нам, немолодым... Разве не простительно 
мне любить прошлое хотя бы потому, что с ним свя- 
зана моя молодость? Хотя бы потому, что в нем начало 
сегодняшних свершений? И все же думаю, что если бы 
смог перенестить в прошлое своей жизни, то, может 
быть, сумел бы придти в настоящее лучшей, более пло- 
дотворной дорогой. 

— И это говорите вы! 

— Да, я. Но довольно об этом... Так вот, дорогой 
тезка, пишите. Адрес известен. Приедете — не обойдите. 

Я старался запечатлеть все, до самой мелочи. Воробь- 
ев стоял передо мной, маленький и сухой, и близоруко 
щурился из-под пенсне. Я сердечно простился с профес- 
сором и Марьей Семеновной и вышел на лестничную 
площадку. Дверь в удивительный . мир закрылась за 
мной. И навсегда... 

Перед отъездом, конечно, следовало бы отдохнуть, но 
этого не по.чучилось. Вернувшись к себе в гостиницу, я 
быстро прошел в свой номер, разделся и лег в постель. 
Но спать не хотелось. Вновь нахлынули на меня 
впечатления сегодняшнего вечера... Но к этим впе- 
чатлениям примешивалось что-то неприятное... 
Ах, да! Эта статья Демкна... Первоначально она 
вызвала во мне искреннее возмуш,ение. Но сейчас, в ти- 
шине и темноте, она, как ядовитая капля, медленно рас- 
творялась в душе. А может быть, я — один из тех лег- 
коверных, о которых писал Демин? А может быть, я на- 
ивно глядел на ловко устроенный фокус? Ведь Воробьев 
не раскрыл мне своей тайны... Нет! Как только поду- 
малось такое! Я всегда с удовольствием бывал в цирке, 
смотре.п на выступления иллюзионистов. Мне нравилось 
их остроумие, нравилась их ловкость. Но я не мог изба- 
виться от насмешливо-снисходительного отношения к их 
мастерству. «Как все просто и узко, — думал я, — по 
сравнению с теми загадками, которые ставит перед че- 
ловеком научное познание! Какими сложными путями 
идет наука! Какие необычайные тайны открывает она 
человеку!» 

Так неужели то, что я видел, чем восхищался, не име- 
ет никакого отношения к науке? Я живо представил се- 
бя в маленькой темной комнате перед волшебным эк- 
раном. Я вновь ощутил священный трепет перед лицом 
неведомого. И вновь слышится рядом взволнованный 
^лос профессора: «Посмотрите, посмотрите... Вот он! 
Приближается... Ушел! Ах досада!» 

Он брал меня за руку, он наклонялся к экрану, он 
быстро настраивал что-то на своем пульте. Так неужели 
все это было ловко разыгранной сценой? Где же ответ? 

Я представил себе профессора Демина. Вот он, высо- 
кий, плечистый. Голос звучит громко, уверенно. Чем 
возразить ему? 

И внезапно мне вспоіинилось сказанное профессором 
Воробьевым в одну из наших первых встреч: — «Каж- 
дому поколению ученых присущ определенный способ 
мыслить. И, к сожалени'ю, все выходящее за рамки это- 
го способа мыслить, часто воспринимается отрица- 
тельно». 

А может быть, это и правда так? — думал я. — Най- 
ду ли ответ? Пойму ли все? Не знаю... 

С утра начал сборы в дорогу. Не буду утомлять чи- 
тателя скучными описаниями предотъездной суеты. 
Вздохнул с облегчением, когда занял свое местб в купе. 
Поезд тронулся. Из окна вагона я видел высокую нес- 
кладную^ фигуру Николая, который стоял под руку с 
Верочкой, размахивая шляпой. Они скрылись в вокзаль- 
ной суете. Замелькали столбы, застучали колеса. Поезд 
миновал границу станции. 
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Прошел год. Все мое время было отдано диссертации. 
Близился срок защиты. О поездке в Ленинград нечего 
было и думать! Тот, кто побывал в моем положении, 
конечно, поймет меня. Целыми сутками, до боли в гла- 
зах, я правил машинописный текст, проверял таблицы, 
схемы, графики, подчищал рисунки, подклеивал фото- 
графии. И, казалось, чем больше я трудился, тем больше 
оставалось несделанного. Несмотря на это, я улучил вре- 
мя и написал профессору Воробьеву письмо, в котором 
известил его о полной невозможности приехать. Вскоре 
получил ответ. 

«Очень сожалею,. — писал он, — что не встретимся в 
этом году. Что поделаешь! Желаю вам успешно защи- 
тить. Пришлите автореферат. Я сижу все время дома. 
Прогулки пришлось отменить: слабоват стал. Но дела 
не оставляю! Кое-что пронаблюдал. Много раздумывал. 
Сделал некоторые выводы... Не пугайтесь! Длинной фи- 
лософии не будет. Помните ли вы последние наши на- 
блюдения? Странные виды, еще более странные живот- 
ные... Помните самое удивительное — наш контакт с 
обитателями этого загадочного мира? Быть может, мы 
наблюдали не прошлое, а настоящее. Быть может мы 
видели жизнь другой планеты? Тогда все просто и по- 
нятно! Но ученый не должен гнаться за легкими объяс- 
нениями. Я, как вы помните, применил систему смеще- 
ния изображения во времени, исключающую единствен- 
ность наблюдаемых событий. Мне стало очевидно, что 
нужно искать другое объяснение. 

Трудно передать вам, как волновала меня эта загад- 
ка, сколько дней и ночей провел я над бесплодными, 
казалось, размышлениями. Я уже почти потерял надеж- 
ду разгадать тайну. И вдруг возник вопрос: мы наб- 
людали прошлое, но какое? Я вспомнил поэтическое 
слово «Лета», символ вечного течения и вечного измене- 
ния. Река... Вдумайтесь, сколько мудрого в этом сравне- 
нии! Бесконечно далекий исток и бесконечно далекое 
устье. Мы плывем по этой реке, мы изменяемся, изме- 
няется все вокруг. А если б человек поплыл против те- 
чения к истоку? Что нашел бы он там? Впрочем, беспо- 
лезно пытаться в письме высказать эти мысли. Надеюсь, 
что в будущем году, а возможно и в этом, поговорим 
с вами на эту тему, поспорим... Вот и все... Хотя, нет 
еще! Не могу скрыть: задумал один опыт. Какой — по- 
ка не скажу. Жду его с некоторым страхом. Мне ду- 
мается, он не безопасен. Всего вам доброго! Ваш 
В. Г. Воробьев». 


Профессор вложил в конверт цветную фотографию: 
белая линия; на ней, сложив крылья, сидит насекомое, 
напоминающее ручейника; фон — далекие снежные го- 
ры. Кажется, ничего особенного! Да, ничего' особенного 
для всех, кроме меня. 

Я немедленно послал профессору ответное письмо, а 
через три месяца — автореферат. Однако ответа не по- 
лучил. После защиты диссертации, которая прошла до- 
вольно успешно, я вновь написал профессору. И опять 
молчание! Обеспокоенный этим молчанием, я написал 
Николаю. Просил зайти к Воробьеву и узнать о его 
здоровья. Николай не заставил долго ждать. И вот сей- 
час передо мною лежит его письмо и газета «Вечерний 
Ленинград», в которой напечатано о смерти профессора 
Воробьева, случившейся при загадочных обстоятель- 
ствах. Я еще раз перечитал статью, стараясь увидеть за 
ее строками подлинный смысл происшедшего. Вот они 
—эти строки: 

«Это случилось 10 августа, в 8 часов утра. ' Граж- 
данка М. С. Котова, домработница профессора В. Г. 
Воробьева, обнаружила труп профессора в небольшой 
комнате рядом с его кабинетом. Испугавшись, Котова 
. вызвала одновременно и скорую помощь и милицию. 
Скорой помощи, естественно, не потребовалось, зато 
нашлось дело для следователя и врача-эксперта. 

Профессор, уже окоченевший (умер он, очевидно, ча- 
са в два-три ночи), сидел в кресле перед экраном при- 
бора, похожего на телевизор. Голова его была неестес- 
твенно откинута на спинку кресла. На побелевшем лице 
застыла гримаса ужаса. Остекленевший взгляд был 
обращен на экран. На лбу и шее Воробьева было нес- 
колько маленьких темных пятен. 

После тщательного осмотра врач-эксперт пришёл к 
заключению о насильственной смерти, но на месте про- 
исшествия установить причину ее не смог. 

Осмотр помещения не дал ничего определенного. 
Правда, па письменном столе найден листок бумаги, на 
котором бегло, почерком Воробьева было написано: 

• «Кажется, нащупываю контакт. (Они меня видят... 
Эх, будь, что будет! Попробую еще раз...» 

Текст этой записи совершенно непонятен. Ведется 
следствие. Решено создать специальную комиссию по 
изучению прибора». 

Вот и все. о чем сообщалось в этой статье. 


Д. СЕРГЕЕВ 


КОЛОДА КАРТ ИЗ АНТИМИРА 


Фантастический рассказ 


Металлический сейф не очень-то украшал мою хо- 
лостяцкую квартиру, но убрать его руки не доходили: 
не так просто было вынести тяжеленный гроб по лест- 
нице с пятого этажа в новом типовом доме. Чертов 
ящик достался мне в наследство от прежнего жильца. 
Совершенно не представляю, зачем он был ему 
нужен. 

Недавно я получил странное письмо: 

«Молодой человек (извините, не знаю вашего име- 
ни], убедительно прошу вас будьте осторожны, не 
вздумайте открывать дверцу железного шкафа и, 
тем более, не заходите внутрь: неожиданно для се- 
бя вы можете очутиться на другой планете». 

Не будь этого дурацкого письма, мне бы никогда 
не пришло в голову открывать дверцу, а тем более, 
заходить внутрь. Куда там было заходить! 

Я прочитал письмо вслух, чтобы и другие могли 
посмеяться. Это было в субботний вечер, когда мы 
вчетвером, как обычно, собрались у меня в квартире. 
Дело было на моей сдаче, и игре не мешало. 

— Дурак или сумасшедший, — высказал предполо- 
жение Алексей Кузьмич. Похоже, Кузьмичу привалил 
мизер без прокладки и он гадал — рисковать или не 
рисковать. 

— Остряк-самоучка, — пригвоздил бывшего кварти- 
росъемщика Виталий Андреевич. 

— Мизер! — отчаянным голосом объявил Алексей 
Кузьмич и опасливо потянулся за прикупом. 

— Пас, — заявила Мария Антоновна. 

— Не возражаю. — Виталий Андреевич небрежным 
и плавным взмахом холеной руки перевернул прикуп- 
ные карты. 

Прикуп явно оказался не в масть. Алексей Кузь- 
мич заслонился от партнеров, перегибая почти на из- 
лом, Эта плебейская манера главреда — Кузьмич был 
редактором трестовской многотиражки — всегда раз- 
дражала Виталия Андреевича: подглядывать в чужие 
карты у нас не было принято. 

Если мизер ловленый, Мария Антоновка и Виталий 
Андреевич обойдутся без моей помощи. Я отошел к 
ящику и повернул ручку. Дверца с натужным ляз- 
гом отворилась наружу. Я просунул голову внутрь. 
Отличный карцер.. Только зачем нужны кнопки, ры- 
чаги, индикаторы! 

Если бы к этому времени мы не пропустили по 
две рюмки коньяку, ручаюсь, ничего бы не случилось. 

— Кому на Марс! Занимайте места! — объявил я. 

Нам как-то удалось втиснуться в сейф. Мне боль- 
но отдавили пальцы, но затея была моя, и я решил 
потерпеть минуту. Захлопнули дверь — она звучно за- 


щелкнулась. Мелькнула запоздалая трезвая мысль: 
«А вдруг не откроется». 

— Итак: на Марс! — Я смаху рванул какой-то рычаг. 
Вж-зж-ж — нудно и тонко загудело над ухом. 

Вспыхнул огонек сигареты, которую раскурила Ма- 
рия Антоновна: осветились пучеглазые лица моих 
партнеров по преферансу. 

— Вы меня совершенно притиснули! — пожаловалась 
Мария Антоновна. 

— Прошу прощения. Но куда же я еще могу по- 
меститься! — рассудительно возразил Виталий Андрее- 
вич. 

— Не нравится — езжайте на такси, — как всегда, гру- 
бовато пошутил редактор многотиражки. Он бып в 
хорошем расположении: карты разложились в его 
пользу и мизер не поймали. 

— Выпустите меня! — потребовала Мария Анто- 
новка. 

В самом деле, на столе нас ждала колода карт и ' 
початая бутылка коньяку, а мы, как детишки, забились 
в темный ящик и оттаптываем друг другу ноги вместо 
того, чтобы пить вино и играть в преферанс,. 

Я дернул за ручку. Дверь нс подалась. 

— Ну что же вы! 

Я рванул изо всей сипы — и опять безрезультатно. 
Попробовали втроем. Толку от этого не получилось: в 
тесноте мы только мешали друг другу. 

— Глупая шутка, — сказал Мария Антоновна. 

Кто-то невзначай подтолкнул ее под локоть — рас- 
сыпался горячий пепел. 

— Перестаньте курить! Мы тут и без того задох- 
немся, — потребовал Алексей Кузьмич. 

Это уже было близко к истине. В остервенении я 
саданул кулаком по кнопкам на пульте. Зазвенело и 
загрохотало. 

— Боже мой, палец! Вы раздробили мне кость. 

Пугающий лязг и скрежет послышался снаружи. 
Мы невольно притихли. Дверца сейфа распахнулась 
сама собой — горячий воздух ворвался внутрь ящика. 
Невыносимый свет резанул по глазам. В первое мгно- 
вение я подумал, что в комнате пожар, кто-нибудь 
оставил непогашенный окурок... 


Вместо четырех стен вокруг простиралась пусты- 
ня, Обжигающий ветер мел поземку. Яростное солн- 
це сияло в зените. Ноги увязали в песке, он сыпал 
ся в ботинки, накаленная почва прожигала подош- 
вы. В горле запершило, на зубах захрустела кварце- 
вая мелочь. 

Мы снова забились в ящик и пытались включить 
двигатель, в надежде каким-нибудь чудом оказаться 
в знакомой комнате. Напрасно. На дне сейфа валялось 
штурвальное колесо, искореженное и скрученное не- 
ведомой силой — вставить его на прежнее место не 
было никакой возможности. Тут же обнаружились об- 
ломки металлической шестерни, совсем уже ни на что 
не пригодные. Никто из нас и не пытался заняться по- 
чинкой: все мы были полными профанами в технике. 
Я имел депо только с арифмометром и бухгалтерски- 
ми счетами, Мария Антоновна — е пишущей машин- 
кой. Алексей Кузьмич и Виталий Андреевич — он слу- 
жил юрисконсультом — по роду занятий вообще не 
соприкасались ни с какими машинами. 

— Черт знает что! — кипятился славный редактор 
многотиражки, потирая ушибленное колено,. — Долж- 
на же быть хоть какая-нибудь гарантия. Где вы при- 
обрели эту гадость! 

— Можно поспать рекламацию,. — подсказал 

юрист. 

— Куда вы пошлете! Кому!! — взорвался Алексей 
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Кузьмич. На него иногда и прежде находили присту- 
пы здравомыслия. 

— У нас холодильник испортился, вызвали масте- 
ра. „ — начала говорить Мария Антоновна, видимо при- 
помнив аналогичный случай из своей домашней прак- 
тики, но так и не закончила: в этом пекле невозможно 
было шевелить языком — во рту мгновенно пересы- 
хало.. 

Да и вспоминать сейчас про холодильник было в 
высшей степени неразумно: сразу вообразились за- 
потевшие бутылки с «жигулевским». Увы, они оста- 
лись за окном, в сетке, на пятом этаже. Наверно и 
всех остальных посетили сходные видения: охота дви- 
гаться и даже разговаривать пропала. 

Нигде не было тени, только внутри ящика. Мы 
влезли в него и сели спиной к задней стенке, выста- 
вив ноги наружу. Здесь 'тоже не было прохлады, но 
хоть голову не жгло. Сонная одурь овладела нами. 


Первым проснулся я. Алексей Кузьмич навалился 
на меня всей тяжестью и сочно храпел у самого уха. 
С другого боку острый локоть трестовской секретарь- 
машинистки вонзился в мои ребра. Дурно пахло на- 
каленным металлом. Сухая пыль набилась в глотку и 
нос. В распахнутую дверцу шкафа видна была кош- 
марная даль — сплошь одни песчаные барханы. Я от- 
метил, что тіоявились тени: значит мы проспали уже 
не мало. 

Проспали! От радостной догадки я едва не вскрик- 
нул. Все ясно, ничего этого на самом деле нет и не 
может быть: сейф, и песок, и адова жара снятся 
мне. В нашей котельной всегда так: зимой вода в ба- 
тареях замерзает, а в апреле начинают кочегарить 
чертям тошно. Но ничего, нужно проснуться по-настоя- 
щему, распахнуть окно, достать пиво... 

Но проснуться никак не удавалось. А пить хотелось 
нестерпимо. Лучше бы я уже и не вспоминал про пи- 
во —■ дрыхкуд бы до утра. 

Черт, как же все-таки определить: сон это или явь! 
Я долго мучился этим, пока, наконец, не додумался. 
Сон никогда не бывает перегружен подробностями. 
Захотелось, скажем, человеку во сне грибов, и он тут 
же выходит из вагона электрички на загородной 
станции, и сразу же попадает в лес, и видит замшелый 
пень, на котором растут опята. А в настоящей жизни 
до этого пня пройдут часы, да еще неизвестно, будут 
ли на нем опята. Во всяком случае рассудительный 
человек отправится за грибами на рынок, а не в лес. 
События во сне развиваются примерно по тем же за- 
конам, что и в кино: все второстепенное отсеивается. 

Значит то, что случилось с нами — не сон: слишком 
много было дотошных, необязательных подробностей: 
и локоть Марии Антоновны, и храп над ухом, и тени 
от барханов, у каждого своя — одна короче, другая 
подлиннее и разной формы, — и -беспрерывный шо- 
рох >поземки, и сухость во рту... Разве что очень уж 
бездарный и нудный фильм. 

На самом краю горизонта, пересекая барханы, 
ползла черная букашка. Я зажмурился ненадолго — 
букашка не исчезла; перевел взгляд в другую сторо- 
ну — однообразие колышущихся песков. Долго при- 
глядывался, чтобы снова увидать черную точку — она 
продолжала двигаться е той же скоростью. Всплеск 
отраженного солнца издалека на мгновение ослепил 
меня,. 

— Автомобиль! — закричал я, выскакивая из ящика. 

Остальные тоже вылезли из сейфа. Спросонья оша- 
лело смотрели на бегущие пески, протирали глаза, 
видимо, надеясь прогнать навязчивый кошллар. Пусты- 
ня осталась на месте. 


— Автобус! Там прошел автобус, — ^ сказал я, пока- 
зывая вдаль. 

Виталий Андреевич извлек очки, одно стекло в них 
было расколото. 

Автобус растаял в песках, никто не увидел его. Но 
мне поверили,. Теперь не стало уже такой нестерпи- 
мой жары, как в полдень, все приободрились и гото 
вы были надеяться на что угодно, хотя бы и на чудо. 

Идти по вязкой и сыпучей почве мучительно, осо- 
бенно в штиблетах, и тем паче в туфлях. Мария Анто- 
новна попыталась разуться, но не смогла сделать и 
шагу — песок нисколько не остыл. 

Пройдя немного, оглянулись: черный сейф мрачно 
и одиноко торчал посреди пустынной равнины, песок 
завихрялся вокруг него. Невольно сжалось сердце: 
этот ящик — последнее, что связывало нас с благо- 
устроенным миром, который мы сами по глупости по- 
кинули. Пройдет , немного времени и песок навсегда 
погребет наш сейф. Не видно было поблизости ника- 
ких примет, чтобы запомнить место. 

Опять показался движущийся предмет. Теперь уже 
ясно было видно: автомобиль. Должно быть там про- 
ходила автострада. Мы почти побежали. Автобус — 
спасение: должны быть люди, вода, пища.. Для начала 
главное — вода. 

Мы еще долго брели по барханам. Уже не было 
сил передвигать ноги и выносить жажду. Несколько 
автобусов прошло за это время. Нас могли бы увидеть. 
Мы махали руками и пытались кричать. Но голоса на- 
ши были сиплыми, мы сами-то еле слышали друг 
друга. 

Наконец — асфальтированное шоссе, с обеих сто- 
рон огороженное сборными щитами. Неподалеку — 
навес. Здесь остановка, немного тени и — фонтанчик. 
Вода была холодная и вкусная. 

Издалека-издалека послышалось гудение мотора. 
Мы невольно подобрались, оглядели себя.^ 

— Что если они примут нас не за людей! — выска- 
зал опасение Виталий Андреевич. 

— А за кого же! — поразился Алексей Кузьмич, 

— За обезьян! — обиделся редактор и потрогал на 
лацкане пиджака университетский значок. 

— Представьте, что они выглядят вовсе не так, как 
мы — какие-нибудь пауки или устрицы. 

— М-да, — озадачился Алексей Кузьмич. 

— Надо сразу показать, с кем они имеют дело. 

— Как! 

— Напишем формулу Эйнштейна и покажем им, — 
пришла мне спасительная мысль. 

— А если они на знают этой формулы! • — усомнил- 
ся редактор многотиражки. 

— Должны знать, — поддержал меня Виталии 
Андреевич, — А, кстати, кто из вас помнит эту фор- 
мулу! 

Я поскреб в затылке, без всякой надежды что-либо 
выскрести, Алексей Кузьмич мучительно свел брови и 
стал шевелить губами; 

— Кажется, эм., эм на что-то... 

— Да, да и мне помнится: эм... — подхватил юрис- 
консульт. 

— Очень неопределенно. Вам бы следовало пом- 
нить — вы оба университет кончали, — упрекнула их 
Мария Антоновна. 

— Ну и что, мы не на физмате учились — прости- 
тельно. А вот вы бы могли знать; у вас экономическое 
образование, — насел на меня Кузьмич. 

— Ладно, не будем препираться — времени нет. 
Лучше подумаем, что у нас еще есть, чем мы отлича- 
емся от животных, — возвратился к делу Виталий 
Андреевич. 

Алексей Кузьмич похлопал себя по карманам. 
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— Вот, — сказал он, извлекая запасную колоду 
кар;. 

Мария Антоновна раскрыла сумочку. В ней, кроме 
носового платка, ключей от квартиры и тюі^ика губной 
помады, ничего не было. 

— Это пригодится, — решил юрисконсульт, забирая 
помаду. 

Мы молчаливо полагались на его мнение: он дер- 
жал себя уверенно, словно не впервые выступал 
посредником с инопланетными цивилизациями. 

— Ваши очки! — вскричал Алексей Кузьмич. — Вы 
непременно наденьте их — они сразу поймут, что это 
прибор. А у Марии Антоновны крашеные волосы — 
верная примета. 

— Откуда вам известно, что крашеные! — обиде- 
лась пожилая секретарша. 

— Не спорьте — все знают. А примета самая вер- 
ная. Где вы видели крашеных обезьян! Согласитесь 
сами. 

— В таком случав и у вас сколько угодно примет: 
лысина во всю голову и зубы вставные. Ни в одном 
зверинце не видела лысых обезьян. 

Показался автобус. Мы выстрои.лись на обочине, 
демонстрируя марсианам все, что отличало нас, как 
представителей цивилизованного мира: колоду играль- 
ных карт, распечатанную пачку сигарет, очки Виталия 
Андреевича, тюбик губной помады и крашеные воло- 
сы Марии Антоновны, лысину и вставные зубы Алек- 
сея Кузьмича — главреду пришлось через силу 
улыбнуться. Мне, кроме перешибленной переносицы — 
когда-то немного занимался боксом — и запломбиро- 
ванного зуба, похвалиться было нечем. Разглядеть 
пломбу невозможно, если я даже стану улыбаться до 
ушей, а сломанная переносица может быть и у 
обезьяны. Поэтому я скромно прятался за спинами 
остальных. 

Взвизгнули тормоза, автобус остановился. Мы оша- 
лело смотрели сквозь застекленные окна на пустые 
ряды откидных кресел. Йе было никого и на водитель- 
ском месте. Дверцы с тихим всхлипом закрылись, 
автобус тронулся, с места взяв огромную скорость. 
Следующий автобус также был пуст. Ко теперь мы уж 
не растерялись — едва дверца открылась, заняли 
места. В конце концов, куда-нибудь да привезет он 
нас. На всякий случай ' мы все же держали наготове 
колоду карт, губную помаду, очки, Алексей Кузьмич 
пальцами проверял у себя во рту — на месте ли 
вставные зубы. Иа любой остановке кто нибудь мог 
войти в автобус. 

Вначале было жутковато: кок это без водителя! 
Нельзя было даже сказать, где тут спрятан автомат. 
Но система, видимо, была надежной. Нам попадались 
встречные автобусы — тоже пустые, — и мы благопо- 
лучно разминулись с ними. 

Через равные премежутки автобус останавливался, 
хриплый голос на незнакомом языке что-то объявлял, 
открывались дверцы. Несколько секунд ожидания — 
и снова мимо окон проносились барханы. С их сы- 
пучих макушек ветер состегивал мелкие пыльные 
струи. Предзакатное солнце сияло ослепительно, в его 
свете мертвые пески походили на сугробы. И тени 
под ними были такие же синие и глубокие, как зимой. 
Если бы не тревожное ожидание: что-то еще приклю- 
чится с нами! — можно было спокойно подремать. 

Пустыня кончилась. Автобус оТ^олел некрутой 
подъем — • впереди раскинулась всхолмленная степь. 
В стороне виднелись строения — невозможно угадать 
что именно: срермы, скотные дворы или радарные 
установки! 

Город открылся внезапно. Шоссе, глубоко врезан- 
ное в каменное основание холма, круто повернуло 
влево — в дальнем проеме искусственного каньона 


возникли многоэтажные коробки зданий с бесчислен- 
ными окнами, жутко пылающими в багровых огнях 
заката. 

Никто из нас не произнес ни слова. Алексей Кузь- 
мич поправил университетский значок и скомканным 
носовым платкоАі вытер мокрую лысину. Виталий 
Андреевич болезненно морщился, рассматривая трес- 
нутое стекло, — лучше бы предстать перед инопланет- 
цами в очках с целыми стеклами, но выбора не было. 
Мария Антоновна, взволнованно дыша и глядясь ,,в 
зеркальце, подводила помадой обветренные губьі. 
Занималась она этим с чисто женской озабоченностью, 
а вовсе не петому, что предстояла ответственная 
встреча. Открытие это поразило меня: все мы привыкли 
смотреть ка Марию Аитоноану только как на постоян- 
ного партнера по преферансу. А то, что она еще 
и женщина, вспоминали в прихожей, когда расходи- 
лись — кто-нибудь из нас подавал ей пальто. Даже 
супруга Алексея Кузьмича, ревновавшая его напро- 
палую ко всем женщинам, еженедельным встречам 
с секретарь-машинисткой на придавала значения. За- 
трудняюсь сказать, хотя бы приблизительно, сколько 
лет было нашей даме. Во всяком случае за тридцать, 
впрочем, за сорок тоже. Но все же она молодчина: 
после всех наших сегодняшних мытарств не забыла 
привести себя в порядок. Пожалуй, даже мы, мужчи- 
ны, больше расквасились. Я покосился в ее зеркало: 
в самом деле, будто из-за угла пуганный. Надо взять 
себя в руки. 

Окраин не было — сразу распахнулся широченный 
проспект. Переплетения натянутых проводов сплошь 
висели над мостовой и тротуарами. Навстречу двига- 
лись автобусы и двухэтажные пассажирские коробки, 
цепляясь за провода троллейными дугами, другие ав- 
тобусы и коробки перегон.яли нас. Слышался шорох 
шин и треск разрядов. 

Все автобусы и троллейбусные коробки были пус- 
тыми, и на всей обозримой глубине проспекта не 
видно было ни единого человека. 

Мы вышли в центре на безлюдной улице. С мину- 
ту стояли в растерянности. Автобус тронулся дальше. 
Бесчисленные окна домов отражали гневное пламя 
закатного светила. Ни одна ніивая душа не замечала 
нас. Представляю, какое сто.лпотворение возникло бы 
в любом нашем городе, объявись в нем живые мар- 
сиане. А тут хоть бы где-нибудь хлопнула форточка 
или какой-нибудь мальчишка выскочил из подъезда. 
А пора бы уже нам завязать' контакты с жителями: 
нас снова мучили жажда и голод. 

— Да куда они подевались! — не выдержал Алек- 
сей Кузьмич. — Хоть бы ресторан где увидеть. 

Мы безнадежно обводили взглядами однообраз- 
ную даль улицы. 

— Подождем еще, — благоразумно посоветовал 
Виталий Андреевич. — Может у них такие обыча.ч. 

— Дурацкие обычаи! Я не желаю больше ждать'. 
Это черт знает что! — главред многотиражки вообще 
имел привычку во всем перечить рассудительному 
юрисконсульту. Они взаимно не переносили друг дру- 
га. 

— Эй, вы, марсиане! — крикнул Алексей Кузьмич, 
Шіожил в рот два пальца и неожиданно засвистел. 

— Ыѳ безобразничайте, — Мария Антоновна зажа- 
ла ладошками уши- — Схватите пятнадцать суток. 

— С вами просто невозможно, — пробормотал Ви- 
талий Андреевич, боязливо озираясь. 

Ничего однако не изменилось. Вскоре по всей ули- 
це зажглись огни. Синеватые овалы плафонов плав- 
ными дугами убегали вдаль, соединяясь в одну све- 
товую дорожку. Зыбкие лужицы отраженного света 
упали на асфальт. Пустынность улицы стала еще более 
тягостной. 
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Алексей Кузьммч, на этот раз явно из желания до- 
садить, засвистел еще оглушительней. Но уже его ни- 
кто не одергивал. Мы сами начали подсвистывать ему. 
Если уж не было другого способа привлечь внимание 
к себе, годился и этот. 

По-прежнему никто не замечал нас. 

Нас обуял азарт погромщиков: хотелось горланить 
и крушить все подряд. Алексей Кузьмич первый вы- 
дернул железный штырь из невысокой оградки, кото- 
рая отделяла тротуар от проезжей части, и подскочив 
к ближнему окошку, высадил стекло. 

Однако и после этого ничего не случилось. Тут 
уже мы дали себе волю. Даже Мария Антоновна во- 
оружилась дрыном и наравне с нами хлестала окна. 
Так мы разгромили несколько кварталов. Мы держали 
себя в этом городе как завоеватели. 

Алексей Кузьмич опередил нас и оглянулся, чтобы 
подбодрить. Внезапно он оторопел, и лицо его стало 
белее бумаги. Мы испуганно Оглянулись; улица, по ко- 
торой мы только что прошли, была заполнена людь- 
ми. У Виталия Андреевича подкосились ноги, пусто- 
телая железная дубинка выпала из рук и задребез- 
жала на асфальте. 

«Не нужно бы этак безобразничать», — с запозда- 
лым раскаянием подумал я, испытывая сосущую пус- 
тоту в желудке. 

Но испугались мы преждевременно: никто не пре- 
следовал нас. Это в первый момент от страха всем 
почудилось, что люди гонятся за нами. На самом де- 
ле они занимались самым мирным делом — заметали 
следы нашего разбоя: подметали тротуары, убирали 
осколки стекла, вставляли стекла на место разбитых, 
заменяли сшибленные нами плафоны.. Работали без 
суеты, не перекликаясь и не переговариваясь друг с 
другом. 

Мы тоже молчали. Из ближнего от нас подъезда 
вышли еще трое горожан: один с метелкой и совком 
для мусора, другой с переносной лесенкой и запас- 
ными стеклами, у третьего на шее висела гирлянда 
плафонов. 

Вблизи мы отчетливо разглядели их. Все они бы- 
ли роботами. Этакие безобразные сутулые уроды 
почтовые ящики на шарнирных подставках, трехрукие 
с лысыми металлическими головками. 

Мы подошли к ближнему. 

— Послушайте, гражданин. — Виталий Андреевич в 
волнении поправлял на переносице свои непредста- 
вительные очки с треснувшим стеклом. 

Робот, поскрипывая своими металлическими про- 
тезами обошел вокруг юрисконсульта и наклонился, 
подбирая осколки. 

— Да чего разговаривать с этим чурбаном. — 
Алексей Кузьмич смело шагнул в подъезд. Мы двину- 
лись за ним следом. 

Коридор, длинный как ночной кошмар, уходил в 
глубину здания. По обе стороны — одинаковые двери 
через равные промежутки. Мы приблизились к од- 
ной, и она сама распахнулась. Робот, точь-в-точь та- 
кой, какие были на улице, посторонился, пропуская 
нас. 

— Здравствуйте, — смущенно пробормотал Вита- 
лий Андреевич. 

Робот лязгнул железными пятками, но ничего не 
ответил. 

Скорей всего это была квартира. Мебели, правда, 
никакой не было, если не считать гардероба, вделан- 
ного в стену прихожей. Но туалет и ванная комната 
говорили за себя сами. Первым делом мы напились 
из-под крана. 

О назначении других комнат судили по планиров- 
ке; гостиная, столовая, две спа.льни, детская... 


Заглянули в другие квартиры: везде одинаково. 
Жилым духом даже не пахло. 

— Наверно, это вновь застроенные кварталы. Но- 
восе.іы еще не вселились, — предположил Алексей 
КузьА^ич. 

— Ну и отделочка здесь! — восхитилась Мария Ан- 
тоно-вна. — Мы вот вселялись: обои отклеились, паркет 
рассохся, канализация не подключена, водопроводные 
краны еле держатся... 

— На честйом слове, — подсказал Алексей Кузь- 
мич. 

— Что «на честном слове»! — не поняла Мария 
Антоновна. 

— Держатся на честном слове. 

— Не понимаю я ваших шуток, — на всякий слу- 
чай обиделась секретарша и поджала губы. 

Все мы поминутно раздражались, злились друг на 
друга без причины. От голода нас просто мутило. 

Не знаю, чем бы все это кончилось, если бы слу- 
чайно не обнаружили в одной из комнат вделанный 
в стену пульт с кнопками. Наугад нажали одну из 
них — тотчас из стены выдвинулся треугольный под- 
нос. На нем была фарфоровая чаша под крышкой, 
лежали нарезанные хлебцы. Мария Антоновна при- 
подняла крышку — одурманивающе сытный запах ши- 
банул в нос. 

Ели мы сидя на полу из одной посуды, руками вы- 
уживая куски. Было что-то жареное. В дверях появил- 
ся робот. Его плексигласовые глаза полезли на , лоб 
от изумления. Впрочем, скорее всего это вообразилось 
мне: на самом деле глазные окошечки на его лице 
не могли перемещаться. Да и какое там лицо! Элект- 
рический утюг и тот выразительней, чем этот пучегла- 
зый стальной ящик. 

Нас разморило. Спать мы устроились на голом 
полу. Благо было тепло. 

Утром обнаружили, что после нашего пиршества 
никаких следов — все прибрано: ни грязной посуды 
с остатками пищи, ни хлебны* крошек. Пучеглазый 
истукан был превосходным слугой. 

Позавтракали мы тут же. Опять было -что-то жаре- 
ное и на второе кисель. 

Весь день мы мотались по городу взад и вперед. 
Садились в любой из автобусов и выходили из него 
где бог на душу положит. Везде одно и тоже: благо- 
устроенные, но необитаемые квартиры, вышколенные 
роботы. Приходило время обедать, завертывали в 
любой дом и нажимали кнопки. Та.м, где застигал ве- 
чер, устраивались на ночлег. 

Так мы провели несколько дней. 

Случайно мы угадали на загородный маршрут. 
Хватились, когда мимо окон уже строчили аккуратные 
Столбики, обозначающие обочину. 

Между остановкой, где мы высадились, и окраи- 
ной города лежала равнина. Редкая, невысокая трава 
покрывала ее. Кой-где рябили невзрачные цветы. 

— Пойдемте пешком, — продложила Мария Анто- 
новна. 

Было не позднее утро, и солнце не успело еще 
раскалиться. Нам показалось заманчивым прогуляться 
пешком. Почва была скудная — гравий и щебенка. 
Над цветами, жужжа, кружились насекомые. 

Мы отошли уже порядочно, когда внезапно земля 
под нашими ногами загрохотала. В испуге останови- 
лись. Потом разглядели: кажется, мы попали на за- 
маскированное' летное поле. Большие металлические 
плиты с круглыми отверстиями — в них проросла тра- 
ва — устилали широкую полосу. Мы осторожно пошли 
дальше. Звук собственных шагов пугал нас. 

Внезапно завыла сирена. Невдалеке распахнулся 
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бетонный люк — из подэемеілья выползла ракетная 
установка. Острие иглы было нацелено в синеву не- 
ба. Рядом с установкой мы сами себе казались му- 
равьями. В полкилометре от нас из земли высунулась 
вторая ракета, за ней еще, еще, еще... Весь город был 
опоясан частоколом ракет. Вблизи вырос гигантский 
холм. Он оказался ангаром. Добрый десяток самоле- 
тов с работающими двигателями выкатился на стар- 
товую полосу. Дальше еще холм, еще, еще... Рев дви- 
гателей оглушал 

Мы потихоньку, пятясь, отступили с полосы. 

Минуту спустя страшилища-ракеты и ангары уполз- 
ли в землю. Видимо, это была учебная тревога. 

Больше мы не стали рисковать, и по собственным 
следам возвратились к автобусной остановке. 


После завтрака мы сидели на полу, мешая роботу 
наводить порядок. Азарт поисков у нас пропал, ни- 
куда не хотелось ни ходить, ни ездить. Алексей Кук*, 
мич машинально вытащил из кармана колоду карт. 
Рисованные атласные картонки звучно захрустели в 
его руках. 

— А не расписать пи нам пульку! 

Все оживились. Понадобились карандаши и бумага. 
Трудно было предположить, что среди голых стен мо- 
жет что-нибудь заваляться, но мы все же качали по- 
иски, И не напрасно. Во всех комнатах обнаружились 
пульты, встроенные в стену у самого входа, (Удиви- 
тельно, почему мы не замечали их раньше.] Нажима- 
ешь наугад любую кнопку, и из стены выползает за- 
стеленный стол, диван, стулья — что душе угодно. 
Имей мы побольше терпения, уверен: было бы и 
птичье молоко Письменные принадлежности, разуме- 
ется, нашлись. 

Я принялся расчерчивать пульку. Кстати, это входи- 
ло в мои обязанности и там, на Земле, в моей одно- 
комнатной секции на пятом этаже в типовом доме, 
который запрятался среди кварталов нового 'жилого 
массива. Обыкновенно мы собирались один раз в не- 
делю, по субботам. Как и почему ско.лотилась имен- 
но эта компания, сейчас уже и не вспомнить, но вот 
уже более пяти лет мы сохраняем постоянство. Кста- 
ти, за это же время Виталий Андреевич сменил трех 
жен. Несмотря на свой возраст — три года до пен- 
сии — он мужчина еще в цене. В его внешности есть 
какая-то особенная, притягательная для женщин, арис- 
тократичность. Он всегда уравновешен и рассудите- 
лен, никогда не действует наобум. Схватки с зако- 
ном — сколько раз приходилось выступать адвокатом 
треста в тяжбе с различными подрядчиками и заказ- 
чиками м с частными домовладельцами — обыкновен- 
но заканчивались в его пользу. , 

— Закон на стороне умных, — говорил он обычно 
в таких случаях. 

Сейчас он раскидывал карты: кому первому сда- 
вать. Выпало Марии Антоновне. Секретарь-машинист- 
ка начала тасовать колоду. 

На несколько дней мы обосновались в одном до- 
ме. Все шло превосходно, лучше даже чем там, до- 
ма: не нужно было ходить на службу, вымучивать там 
свои часы, страдать в ожидании субботы — с утра са- 
дились за пульку, а в полночь расписывали. 

Все вокруг стало привычным, я чувствовал себя 
почти совеем как дома. Было бы совсем, как дома, 
если бы не окаянный робот. Едва мы садились за 
стол, он становился за моей спиной и так истуканом 
торчал целый день. Почему он выбрал именно меня! 
Терпеть не могу, когда кто-нибудь заглядывает в кар- 
ты и, тем более, лезет с советами. Часто, даже во 
вред себе, поступаю наоборот. Хорошо хоть этот бол- 
ван не суется с подсказками, только пучит стекляшки. 


Хотел бы я знать, какого дьявола понимает в префе- 
рансе этот квартирно-кухонный агрегат! 

Прилично он вел себя только до поры. Сдавал Ви- 
талий Андреевич. Мария Антоновна заявила семерную 
игру. Мы с Алексеем Кузьмичом оба завистовали. Ход 
был мой. Я только собрался кинуть бубновую вось- 
мерку, как из-за спины протянулась металлическая 
рука и длинный палец робота ткнул именно в эту 
восьмерку. Я отбросил его клюку и зашел с кресто- 
вого короля. Алексей Кузьмич уничтожающим взгля- 
дом посмотрел на меня. 

— Хода нет — нс вистуй. 

Так и есть: крестовую даму я подыграл, еще одну 
лишнюю взятку Мария Антоновна получила на рас- 
кладке — Алексей Кузьмич остался, без одной. Он и 
в другое-то время несдержан, а тут в самом деле по- 
лучилось, как будто я нарочно подсадил его. 

— Кое-кому следовало бы не в преферанс играть, 
а в подкидного. 

Подобное оскорбление я не мог стерпеть. 

— А вы не жадничайте: у вас же вистов не было! 

— Да если бы вы не пошли с короля.. В префе- 
ранс играть, не в бабки — думать надо! 

— Это вам надо было думать, когда вистовали! 

Наша перепалка закончилась как обычно: Алексей 
Кузьмич в клочья изорвал всю колоду. Дома после 
таких «разрядок» мы распечатывали новые карты, и 
игра продолжалась. 

Здесь это была катастрофа. Другой колоды карт 
у нас не было. Не сохранилось даже обрывков: пока 
мы с редактором многотиражки собачились, услуж- 
ливый робот подмел пол. 

Мы обшарили все закутки, заглядывали в мусоро- 
провод. Напрасно. 


— Наверно, там всю милицию поставили на но- 
ги, — высказал предположение Алексей Кузьмич.. 

Да, в самом деле, — подумал я. — Четверо исчез- 
ли бесследно. Представляю, какой тарарам поднят в 
моей квартире. Каждая пылинка обследована. А впро- 
чем... Кто, например, может хватиться меня! Вряд лц. 
Кто-нибудь скажет: «Опять с ангиной лежит». На том 
и успокоятся. Соседи!.. Так им и вовсе нет до меня 
дела. Вот если бы я позабыл завернуть кран в ванной, 
тогда бы уж точно подняли тарарам — здесь, на Мар- 
се, слышно было бы. 

Я высказал свои опасения вслух. 

— Должен же кто-нибудь обратить внимание, что 
исчез человек, нельзя пропасть неза.метно, — возра- 
зил Кузьмич. 

Можно. Еще как можно. 

— Пожалуй и меня, не скоро хватятся, — поддержа- 
ла Мария Антоновна. — Дочь с мужем живут в другом 
городе, с сестрой мы месяцами не видимся. На ра- 
боте решат, что уехала к маме — я часто говорила, 
что у нее плохо со здоровьем. Другое дело вас, — 
повернулась она к Виталию Андреевичу, — молодая 
супруга заждалась, наверно... 

— Да, да, конечно, — с вымученной улыбкой согла- 
сился юрисконсульт. Из нас четверых он лучше дру- 
гих знал жизнь — двадцать лет прослужил в коллегии 
адвокатов, — чтобы не быть наивным й поверить, буд- 
то молодая супруга на самом деле станет его 
ждать. — Полугодовой отчет нужно будет подавать 
только через двадцать дней. 

— Двадцать дней! — Алексей Кузьмич подпрыгнул 
на стулц- — Через двадцать дней у меня путевка. В 
Кисловодск! Горит!!! 

Ясно было; сложа руки, мы ничего не добьемся. 
Хорошо, хватятся нас, начнутся розыски. Так кому же 
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придет в голову искать пропавших на другой плане- 
те! К тому же был ли это Марс, Венера или еще ка- 
кая планета, может, никому неизвестная вообще 

мы и сами не знали. 

— Единственная возможность — завязать контакты 
с разумными существами, обитающими здесь, — вы- 
сказал свое мнение юрисконсульт. — Судя по многим 
признакам, их цивилизация опередила нашу. Они по- 
могут нем. 

Решили наугад выбрать междугородный маршрут 
и ехать, куда приведет судьба. Возможно, в другом 
городе окажутся люди. На всякий случай запаслись во- 
дой и пищей. 


Автобус пересекал барханы. Вертлявые радарные 
установки бдительно прощупывали мертвое небо над 
пустыней. Показались громады здачий-. Устрашающее 
однообразие коробок закрыло весь горизонт. На мно- 
го километров вокруг города протянулась цепочка 
холмов. Теперь мы уже знали, что прячется под ними. 

Вдалеке, на окраине, увиделись ажурные стрелы 
и башни строительных кранов. 

— Стройка! — воскликнул Алексей Кузьмич. — 
Должны быть люди. 

— Почему непременно люди! 

— По-вашему и в строительном тресте сидят ав- 
томаты! — обиженно спросил редактор многотиражки. 

Пожалуй, он прав. 

Мы наскоро пообедали в первом встре'чном доме, 
где все решительно было таким же, как и в том го- 
роде, откуда мы прибыли, и начали пробираться на 
окраину. 

До боли родное и знакомое было в этой картине: 
горы свежей земли, навороченные возле котлованов, 
беспорядочные кучи строительного хлама, доски, боч- 
ки, ящики, пыль — точь-в-точь такой же вид откры- 
вался из окна моей квартиры, такой же мусор и грязь 
приходилось одолевать мне, пробираясь к подъезду. 

^ Вокруг нашего дома будто оборонительные рвы. 

Словом, решительно все здесь говорило об уча- 
стии человека: одни автолеэты не смогли бы создать 
столько беспорядка на таком небольшом клочке 
земли. 

Подъехал грузовик с прицепом-платформой, на нем 
была готовая квартирная секция, даже внутренняя 
отделка закончена и в нише стоял пучеглазый авто- 
мат-слуга. Сверху опустилась лебедка и ирюк с че- 
тырьмя захватами. Появился робот и начал вставлять 
крючья в специальные пазы. Готовая секция поплыла 
по воздуху кверху — уже возводили шестнадцатый 
этаж. 

Мы опять попытались обратить на себя внимание 
свистом и криками. Роботы не замечали нас. 

Дикое несуразное желание ов.іадело мной. Я подо- 
брал тяжеленный болт и тихонько подкрался к роботу. 

— Что вы делаете!! — пыталась образумить меня 
Мария Антоновна. 

Напрасно: страсть ломать и крушить во мне ничто 
уже не могло остановить. Ребристая шишка болта об- 
рушилась на гладкий затылок робота. Глухо лязгну- 
ло — на черепке осталась крохотная вмятина. Я до 
боли отшиб ладони и рассвирепел окончательно. Ро- 
бот и не пытался защищаться. Одним ударом своей 
металлической пятерни он мог бы размозжить мне 
голову. Однако все три его длани болтались 
на шарнирах, как плети. В башке треснул разряд 
молнии, меня через болт кольнуло ударом тока — 
железный истукан безжизненно рухнул наземь. 

Тотчас взвыла сирена. Жуткий трагический рев вы- 
рывался из самой утробы поверженного робота. Я 
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похолодел. Теперь уже пятнадцатью сутками не от- 
делаться. 

Бежать было поздно — из-за угла улицы, беспре- 
рывно сигналя, в направлении к нам мчалась неболь- 
шая крытая машина. Мне представились крохотные за- 
решеченные окошки, и даже лязг наручников, с ко- 
торыми я до сих пор никогда не имел дела, явствен- 
но послышался в ушах, 

— Мы здесь ки при чем! — поторопился сообщить 
Виталий Андреевич, выбежавшим из машины робо- 
там. 

Я стиснул болт, решив дорого продать свою 
жизнь. 

Роботы пробежали мимо нас, будто и не видели. 
Двое — за ноги, за плечи — подхватили своего изуро- 
дованного товарища и небрежно зашвырнули в кузов, 
третий остался на трудовом посту взамен погибшего. 
Машина трижды победно просигналила и вильнула за 
угол. 

У нового робота точно так же, как и у первого, 
тупо поблескивал затылок. Теперь я уже знал уязви- 
мое место автомата, и раскроил ему черепок с од- 
ного удара. 

Все повторилось. Потом еще и еще... Уже все 
трое моих партнеров по преферансу помогали мне 
расправляться с роботами. 

Скоро вместо небольшой аварийной машины при- 
был грузовик с прицепом, на котором навалом были 
нагружены сотни роботов. Против этой механической 
армии мы были бессильны. И без того мы совсем 
упарились, набили синяков. 

Между громадами корпусов теснились старые 
развалюхи, до них еще не дошла очередь. Мы загля- 
нули в один из домов. В нем было запустение, но 
въедливый запах человеческого жилья еще не вывет- 
рился. 

Позади строительной площадки осталось немало 
кварталов сплошь из старых домов. Возможно, не все 
они брошены- 

Мы направились в глубь старого города. 

Миновали несколько улиц, но примечательного ни- 
чего не увидели. По обеим сторонам впритык один к 
другому лепились старинные казематы. Они в самом 
деле мало удобны для жилья, к тому же в колодцы- 
дворы никогда не заглядывает солнце. И все же сов- 
сем недавно здесь жили: в беспорядке раскиданная 
мебель, пыльные гардины, сквозняки и запахи, запа- 
хи... Мы ходили по этажам, грохоча железными сту- 
пенями лестниц и орали во всю глотку. Всего лишь 
несколько одичавших кошек встретилось нам. 

И вдруг далеко в конце квартала — человек. Подня- 
тый воротник, растрепанные ветром волосы, шелестя- 
щие полы пыльника... 

— Эй! Гражданин! Эй, подождите!! — завопили мы 
и кинулись к нему. 

Застигнутый врасплох, он стоял у обочины тротуа- 
ра и смотрел на нас. Сухощавое лицо пожилого че- 
ловека, изрядно потрепанного жизнью, будто провел 
он ее не на этой благоустроенной планете, а в каком- 
нибудь из приморских городов Земли, полных вер- 
тепов и игорных домов. Он вприщур удивленно раз- 
глядывал нас. Когда оставалось- совсем близко, вне- 
запно кинулся бежать — припустил со всех ног. Рас- 
стегнутый плащ, словно спущенный парус, трепался 
за его плечами. Человек отчаянно вопил, призывая 
на помощь. 

Мы не успели догнать его. Он скрылся в одном 
из подъездов и запер дверь изнутри на засов. 

В азарте погони мы готовы были высадить дверь, 
но это оказалось нам не по силам. В глубине здания 
слышались встревоженные голоса, суетня, на верхних 
этажах хлопали оконные створки. 


Наш агрессивный порыв остыл, мы уже отдавали 
отчет, что ведем себя крайне неразумно. Если они 
приняли нас за бандитов, им ничего не стоит разде- 
латься с нами. Озираясь по сторонам, мы начали от- 
стулление. 

Мы еще не допятились до ближнего угла, когда 
дверь, за которой укрылся человек, отворилась — не- 
большая толпа организованно вывалила на середину 
улицы. Похоже, что это был не карательный отряд, а 
мирная делегация. Впереди других находились трое 
почтенных граждан в параднщх мундирах со множест- 
вом знаков отличия. Позади несколькими рядами вы- 
строились знаменосцы. Все они держали древка опу- 
щенными книзу. 

Медленным и торжественным маршем процессия 
направилась в нашу сторону. По всей улице на верх- 
них этажах хлопали форточки. Мельком мы замечали 
любопытные лица, выглядывающие из окон, и гро- 
мадные белые полотнища, поспешно вывешиваемые 
во всех домах. Можно было посчитать, что город ка- 
питулировал перед нами. Но мы еще не успели поза- 
быть про частокол ракетных установок, опоясывающих 
подступы к нему, чтобы поверить в это. Да и улыбки, 
какими светились лица горожан, были скорее побед- 
ными. Точно для них не было большего счастья, как 
признать себя побежденными. 

Посреди тесной улочки — она не была даже заас- 
фальтирована, а вымощена булыжником — состоялась 
церемония. Один из почтенных граждан произнес 
краткую, но выразительную речь. Другой выступал 
толмачем. Сияя неприкрытой лысиной, он с подобо- 
страстною улыбкой ожидал, когда оратор закончит 
фразу, и начинал переводить. Только' старался он на- 
прасно; язык, на который он переводил, тоже не был 
понятен нам. 

Ответную речь держал Виталий Андреевич. Ему 
было совершенно безразлично, перед какою аудито- 
рией и по какому поводу говорить, было бы кому 
слушать. 

Юрисконсульт заверил марсиан, что мы уважали 
и впредь намерены уважать обычаи чужой планеты. 
Затем всколзь затронул историю гражданского и - го- 
сударственного права в античное время, нелестно ото- 
звался о произволе церковной инквизиции в средние 
века, заклеймил позором испанских и португальских 
конквистадоров, а также работорговцев всех нацио- 
нальностей, и сразу перешел к насущным заботам на- 
шего треста. 

Марсианин-переводчик хлопал глазами. Впрочем, 
речь Виталия Андреевича и для нас во многом оста- 
лась непонятной: он любил щеголять цитатами из рим- 
ских авторов. Конец его выступления марсиане встре- 
тили дружными аплодисментами. Нам тоже пришлось 
аплодировать из вежливости. После этого вперед вы- 
шли знаменосцы. Десятки ярких полотнищ были бро- 
шены и нашим ногам. Марсиане жестами пригласили 
нас следовать в здание. 

— Заманивают в ловушку, — высказал опасение 
наш бдительный редактор. 

Возможно. Но что мы могли поделать. 

Поднялись на второй этаж по широкой лестнице. 
По обеим сторонам выстроились рослые гвардейцы, 
держа опущенные книзу знамена. Прошли в громад- 
ный зал, середину которого занимал длинный стол. 
Нас четверых усадили по одну сторону, сами расселись 
напротив. Давешний переводчик и еще несколько вто- 
ростепенных лиц стояли позади стульев. 

Опять начались речи. Потом мы по очереди подпи- 
сывали какой-то документ. Свою подпись я на всякий 
случай поставил неразборчиво. 

Затем нас проводили в отведенные нам покои. Де- 


сятки слуг — роботов здесь не было в помине — об- 
служивали нас. 

— Что все это означает! — насели , мы на Виталия 
Андреевича; как-никак все-таки именно он вел пере- 
говоры с марсианами. 

Говорить Виталий Андреевич мог сколько угодно, 
объяснить же ничего не был в состоянии. 

Нам ничего другого не оставалось, как ждать. Вна- 
чале чрезмерные заботы челяди, приставленной и нам, 
утомляли — потом мы вжились в свою роль и пере- 
стали замечать лакеев. Никто не стеснял наших дей- 
ствий, куда бы мы ни направились, нам везде усту- 
пали дорогу, всюду рады были приветствовать нас. 
Казалось, и они чего-то ждали от нас. 

По старым тесным улочкам ползали дребезжащие 
трамваи, которыми управляли обыкновенные люди. 
Город был разделен на две неравные части; новый и 
старый. В новом по широким проспектам двигались 
шустрые автобусы, в благоустроенных домах обитали 
роботы-слуги, в старом — текла обыкновенная жизнь. 
Граница пролегала по строительным площадкам. Ма- 
ло-помалу башенные краны и грохочущие бульдозеры 
наступали на старый город, и люди безропотно отсту- 
пали в тесноту трущоб. Днем жители города были за- 
няты: почти все взрослое население стекалось на 
службу, вечера проводили в развлечениях. 

Вблизи нашего квартала мы разыскали несколько 
уютных подвальчиков-кафе. Там всегда можно было 
заказать сосиски и пиво. За другими столиками устраи- 
вались марсиане. Они тоже пили пиво, жевали пух- 
лыг сосиски, вели разговоры. Расходились далеко за 
полночь, трогательно прощались на углу и разбреда- 
лись по домам. В одном из подвалов нам посчастли- 
вилось обнаружить игорный зал. 

Игральные карты марсиан немногим отличались от 
наших: также было четыре масти и примерно сходное 
старшинство фигур: туз, король, дама, валет.. 

Первый вечер мы провели, наблюдая чужую игру 
со стороны. У всех у нас остался неприятный осадок; 
порядок и правила игры поразительным образом на- 
поминали знакомый каждому преферанс и вместе с 
тем чем-то неуловимо были совершенно отличны. 

Догадка родолась внезапно. 

— Мы — в антимире! — побледневшими губами 
прошептал Алексей Кузьмич. 

От этого страшного шепота мороз пошел по спине. 

— С чего вы взяли! — едва смог выговорить я. 

— У них старшая масть не черви, а пики, — объяс- 
нил прозорливый редактор многотиражки. 

В самом деле: как только я мысленно поставил 
масти наоборот, все стало понятно. 

— Недаром мне все время не по себе здесь, — 
проговорила Мария Антоновна. 

Действительно. Я тоже все время испытывал гне- 
тущее чувство. Теперь, когда мы открыли, где нахо- 
димся, — все прояснилось. Положение наше стало еще 
трагичнее. 


Напитавшись сосисками и пивом, мы попросили ко- 
лоду карт. 

— Будем играть по их правилам: 'старшая масть — 
пики, — предупредил Виталий Андреевич, тасуя новые 
карты. — Иначе они могут раскрыть, кто мы. 

Это было резонно. 

В первый вечер с непривычки мы часто путались. 

Этот человек оказался нашим добрым гением. 
Каюсь, вначале мы отнеслись к нему настороженно. 
Каждый вечер он неизменно появлялся возле нашего 
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столикЖ приносил сгул и усаживался за чьей-нибудь 
спиною. При нем мы чувствовали себя скованно, ста- 
рались не говорить лишнего. Но вскоре перестали за- 
мечать его, тем более, что, не в пример роботу, он не 
совался с подсказками. Мало ли на свете чудаков. 
Если ему это интересно, пусть смотрит, как мы играем. 

Только о подлинных его намерениях мы и не по- 
дозревали. Сам же он, не владея нашим языком, до 
поры не мог открыться. 

Мы собирались расписывать пульку, когда он впер- 
вые заговорил с нами. 

— Мне обязательно необходимо иметь беседу на- 
едине, — с ужасным акцентом произнес он, накло- 
няясь к нашему столу. — Не удивляйтесь. Я долго слу- 
шал ваши разговоры и научился понимать язык, — 
объяснил он. — Пока я один догадался кто вы. Нет, 
нет, не пугайтесь. Вам ничто не будет угрожать, если 
даже мои сограждане откроют тайну. Знать правду 
опасно для них, а не для вас. Только ради их блага я 
готов помочь вам добраться к себе. 

Этот человек сдержал обещание, помог нам воз- 
вратиться на Землю. Он рассказал нам, как^я участь 
постигла народы, населяющие его родную планету. 
Мы только не догадались спросить у него, как она 
называется, эта планета. 


Прошло больше ста лет с тех пор, как люди вве- 
рили свою судьбу умным и заботливым электронным 
машинам. Цель, поставленная им, была предельно яс- 
на; добиться единения всех племен и народов, насе- 
ляющих планету, создать наилучшие условия для пол- 
нейшего расцвета творческих сип человека, навсегда 
освободив его от унизительной заботы о собственном 
пропитании и благополучии. Задача была вполне дос- 
тижимой. Между различными государствами сущест- 
вовали, правда, кое-какие разногласия, но — полагали 
люди — логически мыслящим машинам прощэ будет 
найти обш.ий язык. 

Три всемирных войны, развязанных способными 
автоматами по безупречно разработанным стратеги- 
ческим планам, опустошили планету. Едва ли не все 
города начисто были сметены — кое-где, лишь по не- 
досмотру, уцелело по нескольку кварталов. Умные ма- 
шины не печалились; едва умолкали залпы, начина- 
лось строительство; вместо прежних неуютных и тес- 
ных домов примитивной архитектуры, возводились 
просторные и светлые жилища со всеми мыслимыми 
удобствами, наиболее рационально спланированные. 
Скорее всего, войны даже способствовали техническо- 
му прогрессу, а вместе с прогрессом улучшались ус- 
ловия быта. Если бы при этом удалось еще и сохра- 
нить население, на планете давно бы наступила счаст- 
ливая эра. 

Странно, но люди, уцелевшие после третьей вой;чы, 
панически бежали из новых городов и все сбились в 
старых кварталах. Благо, численность оставшихся в 
живых, была невелика, и места хватало всем. Каждый 
цеплялся даже за мнимую видимость прежней жиз- 
ни. Давно могли бы не работать — жить на всем го- 
товом, — но они, напротив, ревностно продолжали хо- 
дить на службу в главтрест. Считалось, что трест за- 
нимается планированием работ по перестройке старо- 
го города. Но вряд ли так было на самом деле: 
роботы, которые одни ведали строительством, и не 
подозревали о существовании этих планов. 

По ночам люди с опаской прислушивались к на- 
двигающемуся скрежету бульдозеров, благотворитель- 
ную деятельность которых никто не мог остановить. 
Что произойдет раньше; начнется новая война или 
будет снесен последний квартал старого города! Куда 
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тогда деваться! Отступать некуда. Останется одно; 
бежать в пещеры. Если они где-нибудь сохранились. 

О том, что происходит в других государствах, никто 
не знал; всякое общение давно было прекращено для 
сохранения в;оенной тайны и секретов производства. 
Скорее всего положение там было точно таким же. 

Запущенную машину невозможно остановить рань- 
ше, чем будет выполнена поставленная перед нею 
задача; уничтожить врага и создать наилучшие усло- 
вия жизни на всей территории. 

Вот почему так обрадовались, увидав нас. 

— Ура! Поражениеи Нас победили!!! — кричал 
первый человек, которого мы ^встретили, а вовсе не 
звал на помощь, как мы решили. 

Победа или поражение, для всех было равнознач- 
но; никто уже не мог разобраться, в чем собственно 
состояли разногласия. Если какая-то сторона победи- 
ла, значит между машинами достигнуто соглашение 
и вскоре автоматам можно будет' дать новое задание. 
Оно было сформулировано весьма кратко; «Немед- 
ленно прекратить всякую деятельность!» 

Нас приняли за парламентеров победившей сторо- 
ны и устроили торжественную церемонию. Собствен- 
но, ради этого часа и сохраняли еще знамена — что- 
бы в случае поражения было что бросить к стопам 
победителей. 

— Ничто не может изменить нашей участи, — ска- 
зал он. — Но пусть мои сограждане хотя бы послед- 
ние свои дни проведут в надежде на лучшее. По всем 
признакам вычислительные машины готовы начать но- 
вую войну. А закончив ее, опять примутся строить 
удобные и просторные города и готовиться к пятой 
войне. 

Этот человек по нашим рассказам отыскал место, 
где мы оставили свой ящик. Он лучше нас разбирал- 
ся в технике и сумел устранить неисправность. Нам 
оставалось только втиснуться в сейф и включить 
обратную скорость. 

— Все ли точно так, как было! — спросил он. 

— Кажется, все. 

Мы еще боялись верить в свое счастье. 

— Смотрите, если хоть в малом вес и объем не 
сойдутся, можете очутиться не в том месте, — предуп- 
редил он. 

— Карты! У меня с собою была колода карт, — 
вовремя спохватился Алексей Кузьмич. 

К счастью колода игральных карт нашлась у мар- 
сианина. И по весу и по размеру она была в точнос- 
ти такая, как наша. Одна только разница; старшей 
мастью в ней были не черви, а пики. 

Возможно, именно это и сказалось; сейф очутил- 
ся в моей квартире не в прежнем углу, а в противо- 
положном. 


Не берусь объяснить этот феномен; но в антими- 
ре мы пробыли больше трех месяцев, а на Земле 
прошла всего одна неделя. К счастью, никто не хва- 
тился нас: милиция пребывала в полном неведении, 
соседям и вовсе не было никакого дела; на службе 
мой начальник ограничился устным выговором; Ма- 
рии Антоновне все соболезновали — считали, что она 
съездила на похороны; молодая жена Виталия Андрее- 
вича сохранила верность. Пострадал один Алексей 
Кузьмич; воинственная супруга задала ему основатель- 
ную головомойку и ославила его на весь квартал. На- 
прасно он пытался рассказать ей правду: в наш анти- 
мир решительно никто не хотел веритц. Колода карт, 
захваченная оттуда, ничем не отличалась от обыч- 
ной — никто ведь не подозревал, какая масть в ней 
старшая. 


в первом литератур- 
ном конкурсе на лучший 
фантастический и детек- 
тивный расказ, проведен- 
ном редколлегией стен- 
кой газеты Энергетичес- 
кого института Сибирс- 
кого отделения АН, при- 
няли участие пять авто- 
ров. Победителем ока- 
зался Александр Коше- 
лев. Как отмечено в ре- 
шении жюри, в рассказе 
сочетается пародия па 
псевдонаучную фантас- 
тику с сатирическим изо- 
бражением событий, име- 
вших место в Сибирском 
энергетическом институте 
при подготовке к прове- 
дению симпозиума по ме- 
тодами математического 
моделирования в энер- 
гетике — Всесоюзной кон- 
ференции, очень важного 
и замечательного собы- 
тия для иркутского ака- 
демического центра. Об 
этом симпозиуме сообща- 
ли центральные газеты, 
радио. 

Подготовка к симпо- 
зиуму шла весьма лихо- 
радочно. Дело в том, 
что строители задержа- 
ли, как это водится, сда- 
чу нового здания инсти- 
тута с конференц-залом, 
где должен 'Выл рабо-/ 
тать симпозиум. Поэто- 
му дирекции пришлось 
добрую половину сотру.д- 
ников института бросить 
на помощь строителям. 
Они в течение двух не- 
дель, разбирали леса, 
бетонировали, шлифова- 
ли полы, мыли окна, 
вставляли стекла, при- 
водили в порядок тер- 
риторию вокруг институ- 
та. 


А. КОШЕЛЕВ 

ТРАНСМУТАЦИЯ «САТАНАТАМА» 


«Сатанатам», космический везде- 
лет класса «ешь — не хочу», гото- 
вился к посадке. Командир Хи Мает 
заметно вибрировал п нервно пере- 
ливался, хотя и был абсолютно спо- 
коен. Протерев кончиком хвоста 
запотевший стереоглаз, Хи задумчи- 
во сунул его опять в ухо, прожевал 
дюжину чистых перфокарт и решил: 
пора. Острием лазерного луча Хи 
мягко коснулся мохнатой пятки Ай 
Кена, пилота-дгшлоыннка, мерцав- 
шего в антигравнтациоппой бутылке 
с белой головкой. Кен, •оглушительно 
щелкнув бесшумными магнитными 
подтяжками обратного действия, гра- 
циозно выбросил свое пузатое одно- 
мерное тело в кабину п решительно 
заструился вдоль туго натянутой оп- 
тической осп к квадратному шару 
гробатора, ослепительно сиявшего 
невидимым светом. Пока Ай гото- 
вит везделет к срочному закручива- 
нию, мы, дорогой читатель, перене- 
семся на два квадриллиона гигалст 
вбок п посмотрим, что происходило 
тогда в одной из квазинаучных ар- 
телей далекой полосатой Антимонии. 

Был самый радостный день неде- 
ли — понедельник. Вахтер Ноу Нтыз- 
нот, почетный доктор половины наук 
и не дурак выпить, дремал в состо- 
янии блаженной невесомости возле 
лестницы, опершись на облезлую пла- 
зменную метлу аннигилятора. Собст- 
венно, вахтер-то он был никудышний 
и занимался больше всякой ерундой: 
то перекраивал шкуру Средней Ме- 
дведицы, то вдруг начинал среди ле- 
та сажать деревья вокруг главного 
корпуса артели, то играл сам с со- 
бой в КВН. Из дремоты его вывел ту- 
пой удар днетаншіош-юй кувалды по 
голове: на читаіоще-забывающем таб- 
ло зловеще горел синим огнем текст 
телеграммы, поступившей с планеты 
Акуан: «Помпезиум ау билеты куку». 

Спокойно, легким движением по- 
звоночника Ноу паждл акустическую 
кнопку, соединенную с детонатором 
ішформацііопио-стіпіалыюй бомбы в 
шесть мегатонн. Уцелевипіе от взры- 
ва бородатые эменесы соскребли 
друг друга со стен и стали думать 
и гадать, что же нм теперь делать, 
.как же нм теперь быть. На помпе- 
зпум всем хотелось со страшной, не- 
земной силой: пощупать Бпеирь, 
зарядиться масштабом н размахом, 
искупаться в пока еще, говорят, чис- 
тых водах Кайбала, попробовать 
хомуля сапиенса с душком. И реши- 
ли так: раз не досталось им биле- 
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тов, сорвать помпезиум к чертовой 
аитпматерн. Сразу же по піперсвето- 
вому каналу были посланы наложен- 
ным платежом задания дубльаген- 
там па Акуаіі: оболванить сотрудни- 
ков Кибернетического института па 
лабораторных семинарах, заляпать 
окна подглядывателем, ввести сус- 
пензию пяточного подслушивателя 
под паркетную плитку, пробить па 
фасаде два черных окна утечки іш- 
формацші. Для оптимизации всех 
этих действий п похищения псевдо- 
научных отчетов на Акуан был по-, 
слан антпкорабль «Сатанатам», ко- 
торый мы покинули, когда он в.хпдііл 
в маскировочное закручивание. Этот 
маневр везделет выполнить не успел: 
едва угол пси достиг шестнадцати 
стера.циан, на борту был принят ко- 
роткий сигнал — «эх». Опытный 

Мает мгновенно расшифровал: «Все 
пропало. Ве^у'щпх сотрудников па 
работе застать и охмурить не уда- 
лось — копают землю, поливают 
травку и бегают по крышам. Под- 
глядыватель с окон смыли старшие 
инженеры. Паркетную плитку пере- 
клеивают пятый раз. Посадочно-бу- 
фетная подкова вестибюля уішчтоі 
жена в зародыше. Черные дырки 
грозятся экранировать эмблемой». 
Пилот Кен’ взглянул на себя под 
углом в сорок градусов, измерил да- 
вление света, перелистал труды пред- 
седателя артели Бао и плавно пере- 
вел корабль в режим аварийного 
расплющивания: оставалось одно — 
проникнуть в здание через огромные 
незастекленные витрины конферепц- 
хауза. Командир Хи одобрительно 
забулькал. 

Везделет спонтанно приближался 
к темным прямоугольникам расчер- 
ченных переплетами окон. И вдруг — 
удар! По радио потом передали: в 
Кут-Ире отмечен подземный толчок 
силой в шесть баллов. Ученые ошиб- 
лись: это «Сатаиата.ч» натолкнулся 
па зеркальные стекла, вставленные 
накануне дружііььміі и веселыми аку- 
аіщами-молодцами. Экипаж от изум- 
ления не успе.ч биотрамгулпровать- 
ся... Блеск, треск, и все кончено: ве- 
зделет растекся тонким слоем косми- 
ческой пыли по гладкой прозрачной 
поверхности. Утром его стерли мо- 
крыми тряпками два старших науч- 
ных сотрудника — ученые секретари 
секций дворников н грузчиков. 

На следующий день в переполнен- 
ном конференц-хаузе серебряные фан- 
фары известили о начале помпезиума. 
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Р. НУДЕЛЬМАН 


ФАНТАСТИКА И НАУЧНЫЙ ПРОГРЕСС 


В этой істатье пойдет речь о некоторых теоретичес- 
ких вопросах, связанныіх іс развитием совремешной 
фантастики. 

Я вовісе іне собираюсь высказывать каікйе-то окон- 
чательные ист, ИНЬ]. Хочу просто поделіиться своими со- 
ображениями, которые МОСЛИ бы вызвать у . читателя 
раздумья ІИ, может быть, послужить началом для пло- 
дотворного спора. Пользуясь ■терминологией термо- 
динамики, можно сказать, что іспоры бывают первого 
ІИ второго рода. В спорах первого рода рождается 
истина, в спо'рах второго рода она вырождается. Ну- 
жен, рэзуміее.тся, спор первого рода. 

Основной вопрос формулируется так; в чем объ- 
ектіиноѳ значение фантастики как явления культуры 
XX века? 

Все осталь.нь(е вопросы — пр'Оизз'Одные от первого. 

Фантастика — это искусство. Если искусство вообще 
познает іИ отражает действтЛіелыность, так сказать, в ее 
соотнесении с человеком, во взаимоотражении с че- 
ловеком, то каков характер этого взаимоотражения 
в фантастике? 

По-івіидимому, надо взглянуть какой шрздотает дей- 
ствіительніость ів фантастической литературе. Возьмем 
несколько примеров. «Путешествия Гулливера». 
Уменьшенный масштаб, увеліиченный імасштаб, гро- 
тескная трансформация. іОдна іи та же дэйств'итель- 
■ность, то съеживается до раэміеров своего ничтоже- 
ства, то раздувается, то причудливо ініѳпрерывным пе- 
реходом превращается ів нечто карикатурное 'Или 
облегороженноз. Вместе с этими превращениями про- 
исходит столь же причудливая трансформация всех 
поінятий этой дейотвителыности; самоуверенная абсо- 
лютность этих іпоінятий подвергает^] полной релятіи- 

В'ИЗ'ѲЦИИ. 

Маня імоігут спросить: а бь]л ли Свифт научіН'Ь]м 
фантастом? Я огсь]ла.ю всех к превосходной статье 
Ю. Кагарлицкого «Бь]л Л'И Свифт :научнь]ім фантастом?» 
(Сб. «Фантастика, 1965», вып. 3, «Мол. гвардия», 1965), 
где доказано; да, бь]л. 

Можно было бь] привести примерь] трансформаіцщі 
реальности в творчестве Франсуа Рабле, но .я не бу- 
ду этого делать, поскольку существует великолепная 
книга М. Бахтина «Творчество Франсуа Рабле», («Ху- 
дожествѳнная литература», 1965), где доказано род- 
ство Рабле с особым видом искусства, которое Бах- 
тин назь]‘вает гротескнь]м реализмом. 

«Соларис» Станислава Лема. Столкновение дискрет- 
ного ІИ імалого разума с непре.оьівчьгм и огромным. 
Действительность изменвча этим сосуществованием. 
Человеческий 'рэзум сведен с пьедестала нсключитель- 
ности н поставлен в 'некий гипотетіичаский ряд. Изме- 


нение действитель'ноісти порождает переоценку всех 
человеческих ценностей, понятий и представлений. 

Примерь] эти можно бь]ло бы..умнож 1 ить. Я нароч- 
ініо вь]брал такие, где видно, что речь не іидет специ- 
ально о будущем. В обоих упомянуть]/ романах — а к 
ним, повторяю, міожіно присоединить многие другие — 
речь идет о трансформации действительности, о ка- 
‘чесгпвенной ее трансформации. Способы этой транс- 
формации імногообра'Знь], но всякий раз сводятся, упро- 
щенно говоря, к гипотетической «добавке к реальнос- 
ти». Она может быть научной или ненаучной (как у 
Рабле, Свифта, Брэдбери и т. ід.), но ее присутствие 
необходимо. Оно отличает іс формальной сторонъ] фан- 
тастич'Вскую Ліитератур'у от іреалистической. Спектр 
таких возможностей, спектр фантастических комбина- 
ций необозрим. Он іпростираіется от условности как 
івоп'омогательного приема в реалистической Л'Итерату- 
ре к немотивированнскму фантастическому допущению 
(как в «Процессе». Кафки или «Дьяволиаде» Булгако- 
ва) — вплоть до ортодоксальнь]х, подтвержденнь]/ 
расчетами, гиіпотез Жюля Верна. 

Чему служит эта трансформация, это фантастичес- 
кое парекомбинирование эл'ементов действительности? 

Вот простейшая услоеность: Мѳднь]й Всадник, ска- 
чущий за беднь]м Евгением. Образ этот обобщает, акку- 
мулируэт в себе размышления над ооотноішениѳм; 
жестокая правота истоіриіи и чел-овеческая личіность 
под ее капь]тами. Образ пѳрббрась]вает мостик над 
івекзмн, вь]рэжает не бь]товую, а историческую, фило- 
софскую мысль. 

Нѳмотивирс]]ваннь]й процесс над Йозефом К. Пу- 
гающие томительной безыісходностью сна блуждания 
К. по коридорам своей судьбы воплощают вторую, 
обобщенную реальность, стоящую за видимь]м бытом. 
Механизм процесса — это скрытая за поівіоедневіноотью 
іее 'обогащеіния, 'коніцинтрированная, отвлечівніная 
сущность. 

Счастливая колония бзглецов на таннсгвенном ост- 
рове. Оптимистическая сказка о дйкой земле, превра- 
щенной в рай с помощью свободного труда и научно- 
технического прогресса. Конкретное, чувствеінное, об- 
разное выражение отвлеченной сути процессов, про- 
исходящих в діейстаительности, — в контурах научно- 
техничаских свѳршіѳний сегодняшний мир інѳп'рерь]В'Ніо 
трансформируется в завтрашніий. 

Последний пример — из другой области; рассказ 
Р. Хайінлайна «Дом, которь]й построил іТил». іДействи- 
тельность трансформирована добавлением 'Воепо од- 
ного постулата: дом, которь]й построил Тил, четь]рех- 
мѳреін. Герои блуждают по ©го комнатам, поднимают- 
ся на второй этаж, а оказываются на первом, из окна 
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гостиной Віиідят кухню, а сквозь стекло внутренней 
двери раскрывается перспектива какой-то космической 
пропасти. Перед нами — остроумніое «очеловечивание» 
абстрактіного ма;ге,матич'вского понятия размер ніООти 
пространства. 

Уіслозіный іобра-з в «Медном всаднике» непосред- 
істві&міно воплощал іиекую абстрактную іидею; в «Про- 
цесоэ» Кафки фантастическое допущение позволило 
ревліизовагь в образах общее,, сущностное предстая- 
лѳніио о механизмэ ми‘ра; пересозданная действитель- 
ность ів «Тамінствонном острове» Жюля Верна обна- 
жила и огуогила сущность глобальных іпроцеосов, иду- 
щих ініа Зз.'лле, их общіий омьісл, не проявляющийся 
так концентрированно в отдельных бытовых клетках 
жизни; квазмнэучноіа допущѳниіе Р. Хайнлайна созда- 
ло чуівстівонно воспринимаемый мир, в котором обре- 
ла плоть парадоксальная математическая абстракция. 

Все эти примеры показывают, на мой взгляд, что 
фантастическая трансформация действительности воз- 
никает там, где требуется выражеініие таких эліементов 
бытия, таких іѳпо сторон, которые органически не 
могут выразить себя в будничных, привычных фор- 
мах действіительности. Реэлиотическое отражение дей- 
стві/ітелыности, отражение в формах самой жизни сме- 
няется тогда отражением с помощью особого мира 
ггрансформіироіванной дэйстіаительности. 8нвч>уівс'твіѳн- 
ксіѳ, абстрактвоіа, глобальное или завтрашнее обре- 
тает в этом особом мире фантастики свою бытовую, 
чувственную плоть. 

Примем это за рабочую гипотезу. Посмотрим, что 
'МЫ сможем понять с ее помощью. 

Сначала опраничимся совремзінностью. На это есть 
осінования. На наших плазах фантастика стала массо- 
вой и В'озядной. По свидетельству американского кри- 
тика Б. Дэвенпорта .в книге «Знакомство оо асіепсі 
Гісііоп», американские молодые любители фантасти- 
ки ужо в 'оороковых-пятидесяітыіх подах были столь 
мнОіПОЧіИслеиіны, что собирали ежегодныіе , националь- 
ные съезды. На наших глазах современная фантастика 
поглотила и гибридизировала такие традиционные 
жанры, как утопия, роман приключений, детектив, ро- 
ман об открытии, потянулась к сказке, создала Гап- 
Іазу, «космическую оперу», создала свою сатиру и 
лирику, драму и кинодраматургию. 

Этот перечень приведен не для вящего прославле- 
ния фаінтастики, а для того, чтобы объяснить; фанітас- 
тика ніэ вмещается в границы жанра, ее диапазон по 
самой сути неизмеримо шире. Почему она не 
івмещезтся в жанровые границы? Очевидно, потому, 
что не вмещается туда предмет ее изображіэния — те 
элементы современного бытия, современной действи- 
тельности, которые она отражает. Очевидно, это они 
.разрослись до такой степени. 

Итак, івернемся к действмтельнооти. Каковы же те 
нзменания, которые с необходимостью привели к 
«взрыву» фантастики, к появлению феномена совре- 
ІМ.ѲН1НІ0Й фантастики? 

.•Эти измено.ЧіИя очевидны. Это — социальный и на- 
учный прогресс чепоізечества. Самые обнаженные его 
проявления; іссцнальніэя и научно-техническая рево- 
люция XX века. 

Часто приходится слышать; фантастика — детище 
века інэучно-техніической революции. Думается, что в 
шіИ'роком понимании фантастика прежде всего — де- 
тищів века социальных революций. 

Обе революции — в историческом масштабе — 

происходят практически одновременно. Это уже было 
в истории; это ісоівпаідениэ, как известно, не являет- 
ся случайным, так как процессы в ісистема «общество» 
ЕзаимоовязЕіны. Но на сай раз 'Масштабы и содер- 
иса'Ніие происходящего качіѳственно отличны от преж- 
ін.их э'пох', В сам/о:м деле,' ісо/циальные революции 


впервые разделили мир на два (если не на три) про- 
тивостоящих глобальінь»х лагеря, а научн'О-техническая 
революция впервьіе превратила іна'уку в напооред- 
ственніуга 'производительную іоилу. 

Первый факт привіел к тому, что основные пробле- 
мы современности приобрели глобальный характер. 
Две мировые 'войны — горькое тому подтверждение; 
но и без войн эоватаіет глюбал.ыных забот. Приведу не- 
ісмолько пример'Ов; лааинное нарастан'Иіэ информации; 
проблемы 'орган'из'ациіи образіования; і«демог'рафиче- 
ски'й взрыв»; рост энергетических потр'ебностей; проб- 
лема рационального, а іне хищнического іиіспользова- 
'ния природных ■ ресурсов пл-анеты. Эти проблемы не- 
посредствѳніно 'не связаны с 'разделением мира на ла- 
'Гери. Их глобальность іговорит лишь о том, что сис- 
тема «общество» достигла огром'Н'ОЙ, ' качественно но- 
(вой 'Степени 'сложіности и внутренней взаимосвязан- 
ности. Она тяготеет на этом у.роівне сложности к са- 
мосірганіизэциіи, К'оторая ‘стэбилиізировала бы ее в 
этом новом ісо'стоян'ии, предохраняла бы от перехода 
на режим бю.рократического зацикливания или само- 
во'збуждения. Социальные революции — вніешнее вы- 
ражение этой те.чденци'И к самоорганизации. Но пе- 
іречиіол'еН’Ныэ 'выше проблемы (как и многие другие), 
■являясь глобальными, 'испытываюіт на себе влия'Ніиіе 
разделенности мира на лагери, которое обіостряеі эти 
проблемы до критическоіго соістояния. Не только гло- 
бальность, то есть взаимосвязь и взаимозависиМО'СТь 
процессов, идущих в разных странах, стала характер- 
ной для социальіной картины ми'ра, но н критично.сть 
состояния, то есіч явная и крайняя завис им О'Сть бли- 
жайших и отдаленных перспектив разз'ития челО'В’Э Ч'в- 
ства от принятого в данную эпоху спо'ооба решения 
ЭТИХ проблем. Грубо говоіря, не только в Пекине, но 
и в Москве ІИ в Вашингтоне чешут затылки, читая об 
'■успехах Китая в 'перев.язывании 'семенных канатиков и 
о дио^в ременном увеличении рождаемо-сти, потому что 
проблема ^ это глобальная и требующая неотлож'ного 
реш'эния. А как ее решать? В системе тз'кой слож- 
ности сущѳств'ует іочені^ много вари'ЗіН'Тоіз решэ^ния, из 
'Которых должен быть выбран оптимальный. 

Огала вполне іреалыной угроза тупика или катастро- 
фы на інеко'торых путях решения подобных проблем. 

Социальная картина М'ира стала глобальной, мно- 
говіаркантной и критичной. К нашему времени бол.ее, 
чем к какому-либо другому, 'применимы слова Тют- 
чева о «роковых минутах м'иіра». 

Общество досгпигло определ'енін'ой ступени слож- 
ности, 'Мир разделился на антагонистические лагери, 
это стимулировало развитие науки. Стало ■віОЗМ:ожнь;м 
ісубоидировіать то, что составляет специфику современ- 
ной науки — іисслігдов'аін'ия Миікром'эхзнизмов макро- 
явлений. Не отменяя классическую феноменологию, 
наука в наше время выдвинула новые представ лени я, 
образующие^ фундамент 'современной і©стествіенн'0-на- 
учной каротины мир'а. Ее отлич'ает сейчас вер'О'Яітност- 
ный, 'статистическіий ■характер фундам^ентальных зако- 
номерностей и релятивизация понятий, счіитеізшихся 
Іпре-жде абсолютными. Ка^к хорошо было р-аіньше! 
Лейбниц объяснял превращение ім'еханичесюого дви- 
жения в тепловое, как размен крупной монеты на бо- 
лее мелкие. Ломюно'сов ОП'ИСЫВЭ'Л ■ато’МЫ, как шарики 
с крючками. Планеты у Ньюто'на ходили, как коза на 
привязи, а силозыіѳ Ліинии срарадея 'Отчаямн'о Н'ап'оми- 
нали тол^стыз р'ЭЗИ'Новые шнуры. И все было ПОН'ЯТН'О, 
можно было свободно оіриентирозаться с помощью 
тех понятий и категорий, которыэ даны человеку в не- 
посредственной дейстз'ительніоіоти, в его бытовой ре- 
альности, в индивидуальном опыте. В этом смысле вся 
природа была а'Нтропоцентричной. Микро- и мегамир 
быЛ'И копиями макромира, их можчо было міоД'Э-лиро- 
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вать :с помощью чувсгвиітѳльных шрѳдстэвлѳний обы- 
денной жиэни, в формах оэмой жизни. 

Соврэмѳніная наука парадоксальна інв внутри са- 
мой себя. іКоріп'ускулярно-іволновой дуаліизм ничему 
не противоречит в логической структуре квантовой 
механики. Парадокс возникает при соотнесении со- 
временных інаучных представлений с действительно- 
стью, данной человеку в его индивидуальном опыте. 
Самый дух этих представлений абстрактен, внечувстве- 
нен, принщипиалыно нѳантропочентричен. Уже само 
качественное различие законов на разных этапах ма- 
терии делает .их Ніеозодимыми к одному макроуров- 
ню. Понятие .статистической закономерности сущест- 
вует только а массе, оно глобально — у наго нет .ин- 
дивидуальной единичной плоти. Масштабы пр.о.стран- 
ства .и времени, степень сложности процессов в твер- 
дом теле — не говоря уже о теле мягком — .несоиз- 
меримы с человіечески'Міи ма.сшітабами. 

Эта несоизмеримость делает человеческие масш- 
табы из іиісключительных, привилегиров-анных — 'отно- 
ситаль'ныміи, рядовыми в бесконечном ряду. Проис- 
ходит реля.тивизация, как бы обесценение .и.ндив.иду- 
ального ч.ел'Оіввческо.го опыта, возникаат потребность 
переоценки. 

Последняя .исключительность — человеческий ра- 
зум — реляги.ви.з.и.р. 0 ів№а кибернетикой, .зачислившей 
человека в ряд а'втоматов всяких мастей и оттенков. 
Ларэдокоалыноать этих кибернетических заключений, 
с точки зрения абсолютизировавшаго себя человека, 
л.ородила ТОСКЛ.И.ВЫЙ крик: «Не может машина мыс- 


лить!» 

Можіно было бы отмахнуться от этих парадоксов, 
если бы этот мир абстракций не вошел властно в оо- 
вре.ме.нный мир. 

Но появление мира абстракций 'оаязано с проник- 
ноів.ѳн!ИіѲм науки в мн.огочи.сл'&нные глубинные этажи 
материи. Энергетическая .насыщенность этажей .мате- 
рии возр.а'ста;ет с .их глубиной, а информационная на- 
сыщенность увеличивается с их кол.ичѳством. Именно 
.массовый переход к познанию и овладению система- 
ми все большей инфо.рмационной .и энергетической 
'насыш,ѳн.ности сделал научные представления столь 


сложными, а саму .науку — столь могущественной, что 
.она превратилась в производительную силу и стала 
.решающим фактором общественного развіития. Она 
располагает, попросту говоря, этоміными бомбами и 
кибернетическими машинами, и это дает в.озмож.ность 
очень бьютрр решить наболевшие глобальные проб- 
лемы. 

Таким образом, само развитие .науки стало гло- 
бальной проблемой. Стало невозможно понимать 
пеірспективьі .развити.я человечества без понимания 
.перспектив .и тенденций развития науки, без учета 
тех гига.нтсмих во.эмож!н.ост.ей, котсгрые дает она чело- 
веку. А это, .в свою очередь, требует по.нимания — ну, 
не то, чтобы уразнѳ.чіий Шредингера или метода 
Гиббса, 'НО хотя бы современной .научной картины 
мира. 

Сама система научных представлений достигла та- 
кой сложности, что тоже стремится к самоорганіиза- 
ЦИ'И — 3 форме гибридизации наук. На стыках различ- 
ных наук все чаще появлякэтся крупные открытия, — 
.например, подход к проблеме наследственности был 
обеспечен соединенными усилиями физики, химии и 
кибернетики. Эти крупные открытия и составляют 
цепь научно-технической революции, которая, таким 
образом, является одновременно процессом внутрен- 
ней самоорганизации науки. 

В нынешнее время уже ясно обозначился разрь’ 
между темпами этого процесса и темпами адаптации 
человека к новому. Про'пускная .способность -инфор- 
мационных каналов человечества относительно умень- 


шается, и перед глазами многих мвяч.ит угроза ин- 
форм-ационного барьера, которую ‘Станислав Лем 
метко назвал угрозой .мегабитовой бомбы. 

И в научной, и в социальной картине мира мы ви- 
дим .насоизмеримоість с индивидуальным жіиЗненным 
опытом , несоизмеримость по качеству, а также по 
масштабу, .по .сложности, по імноговариэінітности пер- 
спектив. 

Под воздействием этих причин в коллектиівной пси- 
холіогии Ш‘ироких масс происходит свіоеобразный двой- 
ственный п.роцеюс. Возрастает интерес к .науке, и, 
вместе с тем, В'се яснее ощущается нев.оз.можін.ость 
•ее чувственного .освоения; она .остается, в лучшем 
■случае, умоз.ритель.ным зна.чием. 'Невольно усилива- 
ется интерес к .так называемой «политике», — а наря- 
.ду с этим все более незначительной кажется роль 
отдельной .личности в .истории. 

В общем, человек психологически отчуждается от 
■сов.ремѳ.чн.ости, теряет цельное и историческое пред- 
ставление об облике мира. Я говорю здесь не об 
ученых, а о рядовом человеке. По двн.ны,м ЦСУ у .н.ас 
в стране 600 тысяч .научных работников и 230 миллио- 
нов — ненаучных. Но име-нио сейчас, как .никогда, в'оз- 
.росло 'Значение, рэскрьілись перспекл.ивы сознатель- 
ной деятельности чел.ов'еческих коллективо'в — это 
віидно из самого характера основых проблем совре- 
менности. То есть, об-ьѳктивныѳ требования .времени 
.против опо'ложны психологическому процессу отчуж- 
дения. В таких условиях этот .разрыв, 'утра.тз исто'ри- 
ческой перспективы и иде.а.л.ов м'ожет обеірнуіться еще 
какой-нибудь «бомбой» — допустим «бомбой мегасы- 
тости». 

Нельзя утверждать категорически, что в коллек- 
тивной психологии сейчас .не формируются какие-то 
.обобщенные представления. Но, фо.рмируя!Сь из ме- 
экви.залѳнтных представлений обыденной жизни, они 
скпа,чывэюітся не в реальную и четкую картину мира, 
а в мифы,_то есть в фантастическое отражение .в го- 
ловах людей тех внешних сил, которые господствуют 
над ними в повседневіной жизни. Все более усилива- 
ющийся разрыв между сложностью .истины и прим'и- 
тианостью «будничной» опоры для догадок пор'ожда- 
ет тягу к миф'отв'Оірчестау. Существует уже целая 
•система .современных мифов, или, вернее, две систе- 
мы: мифов пеосиміистических (или ирраціи.о.напьіНых) ;и 
мифов оптимистических (рацноіналыных). В .весьма 
упрощенной форме их можно охарактеризовать сло- 
вами Б. Дэвенпорта: «Бомба — как Великий Разруши- 
тель и та же бо.мба ^ как Вел.икий Спаситель». Речь, 
конечно, идет не о са.мой бомбе. Очень важны два 
частных подвида этих .мифов — миф о Пришельцах и 
миф о Контакте. Они .выражают ощущение о.ткры- 
■тосТ'И .нашей солнечной .системы (тем более — Зем- 
ли) — - открытости ее в Космос; ощущение, порож- 
денное уже реально существующим космическим 
аспектом нашей современност.и. 

Идет ли речь о наличии неких высших, -внеисто- 
рических и непознаваемых «сил», враждебных чело- 
веку и персонифицируемых .в виде науки, или о су- 
ществовании таких законов Разума, которые сами 
собой вывезут человечество на любых поворотах 
истории, — и то, и другО'Ѳ м‘ифотварчество отражает 
ощущение происходящих в мире критических пере- 
мен и непонимание прячущихся за сценой сил. 

Знам.ѳнатель'НО, что наиболее примиФивіные боко- 
вые ветви фантастики — Гапіазу и «космическая опе- 
ра» в американской фантастике, а также роман кос- 
мических приключ.ен'ий ил.и роман «на гр.ан'И возмож- 
ного» в советской фантастике как раз и дали худо- 
жественное воплощение этих мифов, Ведь миф — это 
обобщенное представление, .возникшее в коллектив- 
ной психологии. Даже его нельзя уже отразить в фор- 
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мах самой действителыноо™, ибо он не имеет в «ей 
іиндиізидуалыного ауществования. Но в гго же время 
миф настолько упрощает действительность, что подда- 
ется образному віоплощениго с іпомощью простейших 
фантастических комбинаций. Ведь средства фантасти- 
ки, применяющиеся ,во всех перечіисленных видах: 
(ап4азу, зрасе — орега, романы приключений и «на гра- 
ни івозможного» — это іпсевдо)научна)я, квазинаучная 
условность, допущение, прием, позволяющий пере- 
вести действие в особый мир, близкий к миру сказ- 
ки. Приведу примеры. Космические романы Казанце- 
ва, Оношко, Волкова содержат единсігвенное квазина-- 
учноѳ допущение — космолет, переносящий героев ма 
Венеру, Луну или Марс. Герои успешно преодолева- 
ют затем все препятствия, расставленные перед ними 
авторам. В каждой іогдельной книге — это космическое 
приключение, и только; іно если сопоставить все про- 
изведения такопо типа, то возникает картина победо- 
ноовото и бездумного шествия человека сквозь века 
И сквозь парсеки, — іѳго победа предопределена за- 
ранее, ничего дурного с героем такой книги случиться 
не может, он все преодолеет и со всеми трудностями 
■справится, иначе и быть не может. В произведениях 
ікороля чокосмической оперы» Эдміунда Гамильтона 
(например, «Сокровище Громовой Луны») ракеты дос- 
тавляют лктдей на планеты, а там, в космосе, идет 
бесконечная война «всех против всех», по типу капи- 
таліистическіого общества. Тут, в этой юистеме, наобо- 
рот, все победы ненадежны и сомнительны, а тор- 
жество зла неизбежно. 

Все эти приемы транофоірмации действительности 
прямо перекликаются с приемами древней мифоло- 
гии, что вполне понятно, іибо особый мир такой фан- 
тастики — это мир мифологический. 

Станиіолэв Лем замечает: «Научная фантастика яв- 
ляется суррогатом мифа или попросту мифом аме- 
риканской культуры XX века». Французский критик Ми- 
шель Бютор пишет; «Почвидимому, научная фантас- 
тика является видом мифологии, свойственной нашим 
дням. Этот вид способен не только создавать новые 
сюжеты, но и вбирать в себя все сюжеты прежней ли- 
тературы». 

Однако здесь следует поставить точку над і. Эти 
высказывания справедливь], на мой взгляд, только по 
отношению к боковыім, примитивным ответвлениям 
фантастики. Вернемся к ее главному 'стволу. Приве- 
дем некоторые дополнительные примеры. 

«Машина времени» Г. Уэллса. Фантастический псев- 
донаучный прием — путешѳстрие во времени. Транс- 
формация действительности: скраідыівание во време- 
ни отдаленных эпох, ігипотетическое развитие тен- 
денции классовопо расслоения современного общест- 
ва, вырождение культуры. Продолженная во време- 
ни в виде одного из вариантов развития, эта тенден- 
ция обнажает свою уродлиіаіую, убийственную для 
обеих половин человечества суть. 

«И грянет гром» Рэя Брэдбери. Прием тот же. 
Трансформация та же. Образно воплощено тяготящее 
Брэдбери ощущение в'.ч, утренней взаимосвязвнности 
всех событий во вселенной и в истории. Показана в 
увеличенном, концентрированном виде одна из важ- 
нейших тенденций оовремэнности — повышение зна- 
чимости иіндивіндуальнюго поступке, отве'тствен'ности 
личности перед историей. 

«Эдем» Станислава Лема. Прием: авария космоле- 
та на неизвестной планете. Трансформация; укрупне- 
на и развита другая современная тенденция — каналы 
общественной инфоірмации широко используются как 
новое орудие вінеэкоіномическопо принуждения. Вмес- 
.тѳ с тем сюжет «Эдема» построен на том, что герои 
постепенно разгадывают механизм этой цивилиз^ии; 
это образно воплощает волнующую Лема абстракт- 


ную проблему процесса человеческого познания. 

Примеров такого рода опять же множество. Рас- 
сказ А. Азимова «Гусыня, которая несла золотые яй- 
ца» — остроумный перевод понятий биохимии на эмо- 
циональный язык. Роман Фреда Хойла «Черное обла- 
ко» и рассказ В. Михайлова «Черные журавли Вселен- 
ной» — такой же перевод отвлеченных представлении 
об иных формах жизни. Рассказ С. Гансовского «Хо- 
зяин бухты» — образное воплощение абстрактной ги- 
потезы ,о надорганизменной форме жизни. Повесть 
М. Емиѳва и Е. Парнова «Бунт тридцати триллионов» — 
гипотеза о возможном бессмертии нуклеиноівых кис- 
лот и связанной с ними памяти прошлого, воплотив- 
шаяся в чувственно воспринимаемую действитель- 
ность. 

Можно подбивать баланс. 

Ясно, что результаты научного и социального 
прогресса, воздействуя на индивидуальную и коллек- 
тивную пісихіологию наших современников, породили 
в обществе некий объективный прогресс. Он заклю- 
чается в том, что возникает общечеловеческая потреб- 
ность выработать новое миропонимание, потребность 
художественно отразить новую действительность. 
Именно — художественно: то есть соотнести ее с че- 
ловеком, с его личным опытом, с ѳпо системой цен- 
ностей, с его страхами и надеждами. 

Массы мыслят конкретно; между тем новая дей- 
ствительность такова, что не может выразиться непо- 
средственно на языке конкретной, реальной жизни. Для 
того, чтобы г;€ревести внечувственную научную аЬс- 
трак'цию на язык чувіственно віоспринимаемых образов, 
необходимо созд.зть особый условный мир, в котором 
эта абстракция в каких-то особых обстоятельствах ста- 
ла бы определяп-ь поведение и эмоциональные реак- 
ции героя. Глобальность основных общественных проб- 
лем современности тоже в значительной мере осво- 
бождает их от локального колорита, от географичес- 
ких !И национальных деталей. Для мх полноценного 
воплощения также требуется особь(м образом скон- 
струированный мир, где обобщенное, зародышевое, 
скрытое выступает как очевидное, развитое, явное. 

Словом — требуется фантастический мир. 

Ь'о меняется не только предмет изображения. Ме- 
няется и подход к нему, способ отбора и оценки. 
Критический и многоіварианТный характер действитель- 
ности требует іэдэкватного отражения ее в виде ми- 
ров-^вариантов, в виде миров продолженной действи- 
тельности. Именно поэтому значительная часть фан- 
тастики (но далеко не вся фантастика) тяготеет к изо- 
браженіию действительности с точки зрения ее даль- 
нейшего развития во времени. 

Все это невозможно осуществить, пользуясь прие- 
мами реалнотичѳского искусства с его локальностью, 
исторической конкретностью н одн.оаарианткоістью, с 
его отношением к человеку не как к предотзвителю 
человеческого коллекітива (или населения планеты 
Земле), а прежде всего как к индиаидуалыности. 

Все острее, насущнее становится задача приооше- 
ния человека к тому миру, в котором он сейчас живет. 
Задача воссоединения человеческой личности с изме- 
нившейся сферой ее обитания. Задача ускорения адап- 

^^"^Ст'энислав Лем сказал: «Искусство не можэт нзме- 
нить мир, ІНО оіно может примирить с ним». Задача 
фантастики состоит не столько в том, чтобы прими- 
рить современ,ника с миром, созданным при активном 
участии науки (он слишком сложен н противоречиів, 
чтобы вопрос мог ставиться так однозначіно), сколько 
в том, чтобы приобщить человека к этому «странному 
миру», помочь освоиться с ним. 

приобщение человека к миру носит в фанта- 
стике весьма своеобразный характер. Вернемся к 
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приведенным выше примерам. Как определить то об- 
щее, что имеется в разнородных с виду конфликтах, 
сюжетных коллизиях этих романов, повестей, расска- 
зов? Пожалуй, общим, іак сказать, сверхсюжетом всей 
фантастики является внезапная встреча человека с 
Неведомым, с новым, иначе говоря — сегодняшнего 
человека с вероятностной завтрашней действитель- 
ностью. Но это и есть то, что характерно для нашей 
эпохи — резкое, стремительное преобразование мира, 
превращение сегодня в неведомое завтра на наших 
глазах. Бесчисленные сюсобые миры» фантастики — 
это бесчисленные варианты Неведомого, будь то на- 
учный абстрактный факт в действии, будь то послед- 
ствия научных открытий или вообще нечто такое, “то 
изменило привычную точку зрения на мир, острэнило 
мнр в наших глазах и выделило в нем новое, ранее 
но осознававшееся. 

Два партнера этого конфликта; Человек и Время, 
Человек и Неведомое — неравноправны. Симпатии 
большей части фантастики Оітданы Неведомому, его 
раскрытию, ибо в этом ее главная .профессиональная 
трудность. Пока что с этим связано большинотво ее 
творческих проблем, которые в обобщенном виде 
можно сформулировать таким образом; как следует 
трансформнровоть действительность для тех или иных 
целей? 

Для основной линии развития современной фанта- 
стики вовсе не характерно использование фантаотики 
как приема, как некоего условного допущения, для ко- 
торого совершенно необязательны какие-либо логиче- 
ские обоснования (как, например, в «Носе» Гоголя). В 
большинстве произведений современной фантастики 
мы видим глубокое, многостороннее преобразование 
действигельности, видим особый фантастический мир, 
созданный из реальных элементов нашей действительно- 
сти, только взятых в иных соотношениях и пропорциях. 
Чем серьезнее и глубже проблема, которую ставит 
писатель, тем резче и неожиданней преобразуется 
действительность в созданном им фантастическом 
мире. 

В «Машине времени» саМ'О путешествие во време- 
ни — ■ лишь квазинаучный прием. А вот мир морлоков 
и элоев — это уже элементы реального мира, преоб- 
разованного по законам фантастики. Так что прием, 
гипотеза в таких случаях (а их большинство на глазной 
линии фантастики!) играет роль психологического 
мостика, по которому воображение с доверием всту- 
пает в фантастический мир. Г. Уэллс по этому поводу 
сказал, что наука служит ему, как палочка мага — 
сказке; она созда-ет иллюзию возможности, достоівер- 
нооти. К сожалению, эти слова, сказанные лишь о роли 
первичного приема, гипотезы, иногда пытаются исполь- 
зовать для характеристики всей фантастики Уэллса в 
целом. 

Но вое же и человек не безразличен для фантасти- 
ки. Герой фантастики — чаще всего интеллектуальный, 
познающий герой, образец подлинного Ното заріепз. 
Но иногда он мыслит мало (не успевает или не может 
осмыслить события), а в основном действует или 
чисто эмоционально, без глубокого осмысления, вос- 
приніимает события. Но он всегда — герой романтиче- 
ский. И не потому, что он подвергается опасности, а 
потому, что именно на него первого надвигается Неве- 
домое, именно он на наших глазах открывает еще 
один особый мир — мир, в котором будущее вплот- 
ную соприкоснулось с настоящим, небывалое — с 
привычным. Стало быть, он поневоле оказывается 
разведчиком будущего для всего человечества, через 
его сердце проходит история, в его руках — судьба 
открытия или события, решающего судьбу мира. 
Вспомните изобретателей Жюля Верна, героев Уэллса, 
А. Н. Толстого, Брэдбери, Лема, Стругацких. 


Романтичность героя фантастики мы ощущаем еще 
и потому, что встреча с Неведомым вызывает необхо- 
димость переоценки, мучительного и часто трагиче- 
ского пѳрѳсмоігра старых представлений и критериев, 
’основаных на индивидуальном, бытовом жизненном 
опыте. Именно здесь происходит релятивизация ста- 
рых понятий, именно здесь обнажаются перед челове- 
ком парадоксы современной науки н современного 
мира. В этом процессе герой в чем-то обновляется и 
становится вровень с новой действительностью. Тем 
самым осущестляѳтся краткий миг гармония человека 
и времени, чтобы тут же уступить место новому 
разрыву. 

Такую переоценку ценностей приходится произво- 
дить, например, героям романов Лема «Соларис» и 
«Возвращение со звезд». Здесь сравниваюітся с новой 
действителычоістью такие основы человеческого сіу- 
ществования, как разум, любовь, долг, честь. Они 
сравниваются с вещами ужасающей силы; с историей, 
которую в одиночку не изменишь; с бесконечностью 
и вечностью космоса; с мощным разумом совершенно 
иного, не человеческого типа. , 

По са,мой сути конфликта, по характеру проблем, 
порождающих ее, фэ.нтастика главного напразлзния 
тяготеет к философским обобщеі-ич-.л, к интеллекту- 
альным концепциям. Но к этому же тяглѳат и наш 
мир, который она отражает. 

И все же в фантастике есть общий познающий ге- 
рой. Им является читатель. Сам герой фантастики, в 
свою очередь, является мостиком от «странного ми- 
ра» к непосредственным чувствам читателя. Здесь он 
как обычно в литературе, представляет собой не 
только цель, но и средство. 

Через героя фантастики на читатепя-совремеініника 
катится река времени из новой действительности. 

Приобщение современного чел'Эвека к ссвремен- 
ному миру — вот объективное содержание фатастики 
как явления культуры нашего века. 

Своеобразие фантастики состоит в том, что она от- 
ражает действительность не в ез генезисе, а прежде 
всего — в сопоставлении с возможными ее продол- 
жениями. Связь фантастики с наукой не только формо- 
образующая (научное открытие как прием или как 
объект изображения, но прежде всего методологиче- 
ская. Это сказывается во влиянии науки на принципы 
подхода фантастики к действительности: фантастика 
пользуется рационалистическими (а не только интуитив- 
ными) методами при коніструировэнии фантастических 
комбинаций, широко применяет обобщение, модепи- 
ірование процессов и явлений, художестзанно-логиче- 
скую экстраполяцию тенденціий действительности при 
создании возможных вариантов будущего или настоя- 
щего; она выделяет и укрупняет явления, реально 
существующие лишь в зачаточной форме, использует 
прием мысленного эксперимента (характерный для 
современной науки), свободно перемещается в про- 
странстве и времени. В этих особенностях фантастики 
сказывается важнейшая ее черта — слияние двух спо- 
собов познания действительности; научного и художе- 
ственного, тяготения к синкретическому мышлению. 

В то же время эти особенности фантастики отража- 
ют специфику предмета ее изображения, специфику 
действительности, требующей и.«енно такого подхода, 
таких методов анализа, предопределяющей сближение 
науки и искусства, выработку синкретического мышле- 
ния. 

По-видимому, современная фантастика является 
полноправным (по отношению к реализму) своеобраз- 
ным методом отражения и познания действительности. 
Она существует не внутри реализма и не вместо него, 
а наряду с ним, как бы дополнительно к нему. И в то 
же время — во взаимодействии с ним. Это взаимодей- 
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ствие порождает тот почти непрерывный спектр пере- 
ходных форм, котоірый мы наблюдаем между этими 
двумя художественными методами. 

Методом фантастики создается целый ряд литера- 
турных жанров (о некоторых из них шла речь выше), 
в целом образующих современную фантастику. 

Объективное значение фантастики в современной 
культуре полностью оценить пока трудно — слишком 
стремительно и противоречиво развивается и наш мир, 
и фантастика, отражающая его важнейшие тенденции. 
Ніэ ясно, что несмотря на молодость, фантастика уже 
вполне определилась как органическое явление совре- 
менной культуры, как высоко специфическая для на- 
шей эпохіи форма анализа и отражения действитель- 
ности в искусстве. 

Но при всей своей органической связи с нашей 
эпохой современная фантастика не возникла на пустом 
месте. У нее есть своя предыстория. 

Неосознанно фантастической являлась уже древняя 
мифология. В ней художественное и научное познание 
не было еще расчленено. Становление мифологии 
связано с грандиозным историческим процессом выде- 
ления человека іиз природы, с процессом создания 
первой картины мира. Миф пользуется простейшими 
фантастическими средствами — чаще всего это транс- 
формация образа. 

Вторая волна фантастики тоже связана с крупными 
социальными и научными сдвигами, с возникновением 
новых социальных отношений и нового гуманистическо- 
го мировоззрения. Это происходит в эпоху Возрожде- 
ния; здесь фантастика связана с именами Рабле и 


Свифта, которые перенеслн в литературу традиции 
мифологии, сохранившиеся в народном гротескном 
искусстве. Но фантастическое и здесь еще выступает 
в основном как прием; используется оно для более 
резкого, подчеркнутого выражения борьбы новой и 
старой действительности. В это же время Бэкон, Мор 
и Нампанелла создают научно-техніическую и социаль- 
ную утопию. 

Третья волна фантастики — уже в XVIII веке, но высо- 
кого подъема достигает в первой трети XIX века — в 
литературе романтизма, возникшей как попытка худо- 
жественного решения проблем, поставленніных фран- 
цузской революцией и крахом Просветительства. В это 
же время возникают зачатки научной фантастики 
(Эдгар По, Мэри Шелли). Завершается эта волна свое- 
образным романтическим вариантом просветительства 
в творчестве Жюля Верна. 

Нынешняя волна фантастики (чье начало мы видим 
еще на рубеже XIX — XX веков в творчестве Г. Уэллса) 
опять-таки возникает в эпоху социальных и научных 
переворотов. Очевидно, в такие эпохи действитель- 
ность меняется столь резко и стремительно, что для 
их отражения необходим адэкватный, гибкий и в выс- 
шей степени пластичный метод фантастики. Своеобра- 
зие же нынешнего этапа (то, чго наука впервые в 
.истории стала играть командную роль в жизни челове- 
чества) предопределило взрывоподобный рост и рас- 
цвет фантастики научной — логической, аналитической, 
прогнозирующей. 

Таковы мои соображения по данному вопросу — о 
фантастике и ее связи с научным прогрессом. 
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